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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne preditajte navod na obsluhu.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONIA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3MNON3BaHe.
Va rugdm sd cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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Technische Daten

Gasheizgebldse GGH 10 L

Artikel-Nr. 85112

:.-Anschluss 230V~50 Hz
Max. Leistung 10 kW (8600 kcal./h)
Arbeitsdruck 700 mbar
Gasart Propan/Butan
Verbrauch ca.0,73 kg/h
Geblaseleistung 320m’/h

‘ Gewicht 47 kg
Geratebeschreibung
A @ Tragegriff
Benutzen Sie das Gerat erst nachdem Sie die Betrieb- Schutzgitter

sanleitung aufmerksam gelesen und verstanden
haben. Beachten Sie alle in der Betriebsanleitung
aufgeflihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls iber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéfBle Verwendung

Zum Heizen und Trocknen im Bauwesen, Landwirtschaft
und Lagerraumen (nur gut belliftete Raume). Nicht fiir ge-
schlossene Raume geeignet. Fiir Propan- und Butangas.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemaB verwendet werden. Unter Beriicksichtigung
der technischen Daten und Sicherheitshinweise.Bei
Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den allge-
mein gliltigen Vorschriften sowie den Bestimmungen
aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden
nicht verantwortlich gemacht werden.

Der Gasheizer darf nicht verwendet werden:

. Fiir die Beheizung von geschlossenen oder
bewohnten Rdumen (Wohngebéuden) oder
den Betrieb in solchen Rdumen.;

. In der Nahe von brennbaren Materialien (z.B.
Papier, Baustoffe);

. An Orten, in denen luftfliichtige Materialien
gelagert oder vorhanden sind ( z.B. Benzin,
Losungsmittel, Chemikalien) oder in denen eine
explosionsfahige Atmosphare entstehen kann;

. Nach eigenméchtiger baulicher Veranderung
des Gasheizers;

. Bei falschem, unzuldssigem Anschluss an die
Gasquelle

. An Orten, die nicht ausreichend beliiftet sind.

. Als Heizquelle bei Veranstaltungen und Festen.

Piezzozlindung
Geblaseschalter
Gasventilknopf
Gasschlauch

N o v W=

Druckminderer

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls
3.Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation:AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fiir den Gebrauch des Gerétes notwen-
dig.

Mindestalter:Das Gerét darf nur von Personen betrie-
ben werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher
dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsaus-
bildung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht
eines Ausbilders erfolgt.

13



DEUTSCH

14

Schulung:Die Benutzung des Gerdtes bedarf lediglich
einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Betriebsanleitung. Eine
spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder Gefahren
gegentiber Dritten.

Symbole

Warnung/Achtung!

Betriebsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gasflasche sichern

Vor Naésse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Am Kabel ziehen / transportieren verboten
Abdecken verboten!

Rauchen und offenes Feuer verboten.
Nicht in geschlossenen Rédumen betreiben

Vor Nésse schiitzen

Vor Frost schiitzen

ISIDICTLANOL - L1

, Halten Sie Kinder und andere Personen
) sowie Tiere wéahrend der Benutzung des
" Gerdts fern.

Warnung vor gefahrlicher elektrischer
Spannung

Halten Sie in der Néhe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 2 m)

Achtung heifle Oberflache!

Achtung nur in gut bellifteten Rdumen
verwenden

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
missen an den dafiir vorgesehen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

Vor Nésse schiitzen

Packungsorientierung Oben

=14

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Restrisiken
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/\ Verletzungsgefahr!

Elektrische Restgefahr

Direkter/indirekter elektrischer Kontakt; kann
zu Stromschldgen fiihren. Nur an Stromnetzen mit
Fehlerstromschutzschalter betreiben.

Thermische Restgefahren

Verbrennungen; das Beriihren vom Schutzgitter
oder Gerdtegehduse kann zu Verbrennungen
fiihren. Meiden Sie diese Bauteile.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschrif-
ten kénnen beim Betreiben der Maschine noch
Gefahren entstehen.

GEFAHRDUNG DURCH WERKSTOFFE UND
ANDERE STOFFE

Kontakt/Einatmen:

Das Einatmen von Propan oder Butan kann
gesundheitliche Schaden verursachen.

Achten Sie darauf, dass alle Anschlisse dicht sind
und verwenden Sie das Gerat nur im Freien oder
in gut beliifteten Raumen.

Beim Betrieb des Heizstrahlers werden gro3e
Mengen Sauerstoff verbraucht dies kann in
kleinen Raumen zu Sauerstoffmangel fiihren.

Nur in gut beliifteten Réumen verwenden! In
Wohn- und Schlafrdumen ist der Betrieb unter-
sagt.

Feuer oder Explosion:

In der Umgebung von leicht entziindlichen
Stoffen besteht hochste Brand- und Explosi-
onsgefahr.

Mindestens 60 cm/2 m Abstand an allen Seiten
lassen! Nicht in der Néhe von entziindlichen
Stoffen betreiben.

Nicht zum Trocknen von Textilien oder anderen
brennbaren Stoffen verwenden.

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unféllen fiihren.

Beriicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse
Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus. Benutzen
Sie das Gerat nicht in feuchter oder nasser Umge-
bung. Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung. Benutzen Sie
das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Fliissig-
keiten oder Gasen. (ausgenommen die zum Betrieb
benétigten Stoffe - in diesem Fall Propan/Butan.

Halten Sie andere Personen fern!

Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder,
nicht das Gerét oder das Kabel beriihren. Halten Sie
sie vom unmittelbaren Einsatzort fern.

Korrekte Aufbewahrung!

Unbenutzte Geréte sollten an einem trockenen,
verschlossen Ort und auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Uberlasten Sie lhr Gerit nicht!
Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Gerat!
Benutzen Sie Werkzeuge nicht fiir Zwecke, fiir die sie
nicht bestimmt sind.

Sichern Sie das Gerat!
Befestigen Sie das Gerit fachgerecht wie unter “Mon-
tage/Aufbau” beschrieben.

Pflegen Sie lhr Gerat mit Sorgfalt!

Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und Hinweise.
Kontrollieren Sie regelmaBig das Kabel des Gerts
und lassen Sie es bei Beschadigungen von einem
anerkannten Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie
Verlangerungskabel regelméBig und ersetzen Sie

sie, wenn sie beschadigt sind. Halten Sie Handgriffe
trocken und frei von Ol und Fett.

Seien Sie aufmerksam!

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Vernunftan
die Arbeit. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide
sind.

Uberpriifen Sie das Gerit auf eventuelle Beschédi-
gungen!

Vor weiterem Gebrauch des Geréts miissen Schutzvor-
richtungen oder leicht beschédigte Teile sorgfaltig auf
ihre einwandfreie und bestimmungsgemale Funktion
untersucht werden. Uberpriifen sie, ob die beweglichen
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschédigt sind. Samtliche Teile muissen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um den
einwandfreien Betrieb des Geréts sicherzustellen. Besché-
digte Schutzvorrichtungen und Teile miissen sachgemaf3
durch eine anerkannte Fachwerkstatt repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nicht anderes in der Gebr-
auchsanweisung angegeben ist. Lassen Sie beschadigte
Schalter durch eine Kundendienstwerkstatt auswechseln.
Benutzen Sie keine Geréte, bei denen sich der Schalter
nicht ein- und ausschalten I&sst.

Warnung!
Der Gebrauch von anderem Zubehor kann eine

Verletzungsgefahr fiir Sie bedeuten.

Lassen Sie lhr Gerét durch eine Fachkraft reparieren!

15
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Dieses Gerdt entspricht den einschldgigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen diirfen

nur durch eine Fachkraft ausgefiihrt werden, indem
Originalersatzteile verwendet werden, andernfalls kdnnen
Unfalle fiir den Benutzer entstehen.

Sicherheitshinweise Gasheizgeblase

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA)
zuldssig.

Das Gerat muss an einer 230 V Steckdose mit einer
Absicherung von 16 A angeschlossen werden.

Schalten Sie die Maschine aus, solange sie unbeaufsich-
tigtist und trennen Sie diese von der Netzzufuhr.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgangig
sind.

A\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschadigte Teile aus.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Verlange-
rungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen.

. Beim Einsatz des Gerétes sind grundsatzlich immer
die jeweiligen ortlichen Bau- und Brandschutz-
vorschriften, die entsprechenden elektrischen
Absicherungen sowie die Vorschriften der Berufs-
genossenschaft zu beachten.

. Dieses Gerat darf nur im Freien und in gut
beliifteten Raumen verwendet werden, muss
jedoch stets vor Ndsse bzw. Regen geschiitzt
werden.

. Die Gasflasche muss grundsatzlich und vor
allem wahrend des Betriebs vor Minustempera-
turen bzw. Frost geschiitzt werden.

. Gerat darf nur zu Heizzwecken verwendet
werden.

. Warnung/Achtung

. Nicht unter Erdgleiche in Betrieb setzen.Das
Gerat darf nur am Boden stehend und komplett

montiert betrieben werden. Das Betreiben auf
einer instabilen Flache ist nicht zuldssig.

Das Gerat niemals bei laufendem Betrieb versetzen
oder anheben.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand von min. 2

m zu Personen, Kindern, Tieren und brennbaren
Gegenstanden zur Gehausefront. und ca. 60 cm zu
allen anderen Gehausefléchen.

Ausreichen Abstand zwischen Wanden und dem
Ruckteil oder den Seiten des Gerits einhalten.

Bei Gasverlust (Geruch), sofort das Gasflaschenven-
til schlieen und das Gerét von jeglicher Brandquel-
le entfernt halten.

Die Dichtheit aller Verbindungsstellen priifen.

Falls der Gasverlust anhélt vor erneuter Inbetrieb-
nahme unbedingt eine Fachkraft zur Rate ziehen.

Der Einbau und die Wartung des Geréts miissen
den Gesetzen und Vorschriften desjenigen Landes,
in dem es verwendet wird entsprechen.

Die Gasflasche nie umdrehen, auch wenn sie leer
erscheint! Dieser Vorgang kann eine Verstop-
fung des Schlauches mit Resten der Gasflasche
verursachen und so Brandgefahr und sofortige
Beschadigung des Gerétes hervorrufen.

Das Schutzgitter und/oder andere Teile des Heizers
niemals ausbauen.

Schalten Sie die Maschine aus, solange sie
unbeaufsichtigt ist und trennen Sie diese von der
Netzzufuhr.

Das Gerat darf niemals wahrend des Betriebes
abgedeckt werden.

Das Gerat niemals zum Trocknen von Textilien oder
dhnlichem verwenden!

Das Schutzgitter wird heil3 - Achten Sie auf einen
Sicherheitsabstand von Personen, Kindern und
Tieren. Stellen Sie keine brenn- oder schmelzbaren
Gegensténde vor das Gerat.

Stecken Sie niemals fremde Gegenstande in das
Gerét.

Das Gerat darf niemals wahrend des Betriebes
abgedeckt werden.

Sicherheitseinrichtungen diirfen weder tGberbriickt
noch blockiert werden.

Das Gerat darf nicht unmittelbar unter einer Wand-
steckdose betrieben werden.

Nicht geeignet zur Installation an festverlegten
Elektroleitungen.

Heizgerat nur mit vollstdndig ausgerollter Netzlei-
tung betreiben.

Geréat niemals in Wasser tauchen - Lebensge-
fahr!
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. Gerat niemals in der Nahe von Feuchtrdumen
oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad etc.)
aufstellen. Bedienelemente diirfen von einer sich
unter der Dusche, mit Fllissigkeit gefiillten Gefdl3
oder in der Badewann befindlichen Person nicht
beriiht werden kénnen.

. Niemals das Gerat mit nassen Handen bedie-

nen/beriihren.

. Gerét so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-
zeit zuganglich ist.

. Das Gerat darf keinem direkten Wasserstrahl ausge-

setzt werden (z. B. Hochdruckreiniger usw.). Es darf
niemals Wasser in das Gerét eindringen.

. Stellen Sie das Gerét nicht in feuer- und explosions-
gefahrdeten Bereichen auf und betreiben dies.

. Die Gerate diirfen nicht in 6l-, schwefel und salzhal-
tiger Atmosphare aufgestellt werden.

. Nicht in feuergefahrdeten Réumen (z. B. Holzschup-
pen) aufstellen.

. Gerét nicht in der Tierhaltung bzw. Tieraufzucht
verwenden.

. Das Schutzgitter wird heil3 - Achten Sie auf einen
Sicherheitsabstand von Personen, Kindern und
Tieren. Stellen Sie keine brenn- oder schmelzbaren
Gegenstdnde vor das Gerat.

. Gerat niemals auf langflorigen Teppichen aufstel-
len.

/\ Halten Sie einen Sicherheitsabstand von min.
2 m zu Personen, Kindern, Tieren und brenn-
baren Gegenstianden zur Gehausefront. und ca.
60 cm zu allen anderen Gehauseflachen.

Betrieb

Nach dem Sie die Sicherheitshinweise gelesen und
Verstanden haben, kdnnen Sie das Gerét in Betrieb
nehmen.

Um eine optimale Verteilung der Warme zu erreichen,
stellen Sie den Elektroheizer mdglichst in die Mitte
des Raumes oder mit mindestens 2 m Abstand zur
Wand. Dadurch wird die Luft besser zirkuliert und der
Raum erwarmt sich schneller. Es sollten alle Fenster
und Tiiren geschlossen bleiben.

Benutzen Sie das Gerét niemals in der Nahe von Flam-
men, Funken oder brennbaren Stoffen. (ausgenom-
men die zum Betrieb benétigten Stoffe - in diesem
Fall Propan/Butan.

Betreiben Sie das Gerat in einer ebenen stabilen
Position.

1. Druckminderer mit Gasschlauchanschluss
verbinden.

2. Druckminderer mit angeschlossenem Gas-
schlauch an das Gasflaschentil anbringen.

3. Gasschlauchanschluss mit dem Heizer verbin-
den.

4. Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete
Steckdose. Achten Sie auf eine geeignete Absi-
cherung lhres Stromnetzes.

5. Gasflaschenventil aufdrehen.

6. /\ Schraubverschliisse mit Lecksuchspray oder
Seifenlauge auf eventuellen Gasaustritt prifen.
Gegebenenfalls nochmals nachziehen.

Ein/Aus Schalter betatigen.
Von der Ansaugseite priifen ob der Liifter dreht.

Wenn der Lufter dreht, Gasventilknopf gedriickt
halten und gleichzeitig Ziindtaste wiederholt
driicken bis der Brenner ziindet.

10.  Gasventilknopf noch ca. 10 Sekunden gedriickt

halten.

11.  Priifen dass der Gasheizer kontinuierlich
arbeitet.

Ausschalten

1. Um den Gasheizer auszuschalten drehen Sie
immer zuerst das Gasflaschenventil zu.

2. Schalten Sie das Gerat am Ein/Aus Schalter aus.

3. Ziehen Sie den Netzstecker um das Gerat vom
Stromnetz zu trennen.

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es unter Umstan-
den zu einer unangenehmen Geruchsentwicklung
kommen, die jedoch absolut unschédlich ist und mit
zunehmender Betriebsdauer vollstandig verschwindet.

Gasflaschenwechsel

1. Immerim Freien und entfernt von jeglicher
Flamme oder Brennquellen bei Abwesenheit
weiterer Personen wie folgt vorgehen!

2. Das Ventil der Gasflasche schlieBen.
3. Den Druckminderer abschrauben.

4. Sicherstellen, dass die Dichtung des Druckmin-
derers vorhanden ist.

5. Das Gerdt an die neue Gasflasche anschlieen.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerdtimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.Und das Gasventil schlieBen

17
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WARNUNG Das Gerét darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Lose-
mittel, entziindlichen oder giftigen Flissigkeiten reini-
gen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewadhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleif sind ebenfalls von der
Gewdbhrleistung ausgeschlossen.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerét bzw. der Verpackung
aufgebracht sind.

Entsorgen Sie elektrische Gerate nichtim
E Hausmiill, nutzen Sie die Sammelstellen in
ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre Gemein-
mmmm  deverwaltung nach den Standorten der
Sammelstellen. Wenn elektrische Gerate
unkontrolliert entsorgt werden, konnen
wahrend der Verwitterung geféhrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die
Nahrungskette gelangen, oder Flora und
Fauna auf Jahre vergiftet werden. Wenn
Sie das Gerat durch ein neues ersetzen, ist
der Verkdufer gesetzlich verpflichtet, das
alte mindestens kostenlos zur Entsorgung
entgegenzunehmen.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportsché-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb
recycelbar. Das Riickfiihren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien,
Styropor®) kénnen fiir Kinder geféhrlich sein.

Es besteht Erstickungsgefahr!Bewahren Sie Verpa-
ckungsteile auBerhalb der Reichweite von Kindern auf
und entsorgen Sie sie so schnell wie moglich.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbdirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerét im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer
Artikelnummer

Baujahr

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsatzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.
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Technical Data

Gas Turbine GGH 10 L
Art.No 85112
:.- Service connection 230V~50 Hz
. . Max. Power 10 kW (8600 kcal./h)
working pressure 700 mbar
Type of gas Propane/butane
consumption ca. 0,73 kg/h
5 Fan power 320m’/h
& Weight 4,7kg
c @ 4, fanswitch
5. Gas valve knob
Read and understand the operating instructions 6. gashose
before using the appliance. Abide by all the safety 7 Reducer

measures stated in the service manual. Act responsib-
ly toward third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

For heating and drying in construction, agriculture and
storage areas (for ventilated spaces only). Not suitable for
enclosed spaces. For propane and butane gas.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Respecting technical data and safety pre-
cautions.Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

The gas heater must not be used:

. For heating of closed or occupied rooms (resi-
dential buildings) or operation in these areas;
. In the vicinity of combustible materials (e.g.

paper, building materials);

. An explosive atmosphere may be created in
places where volatile materials (e.g. gasoline,
solvents, chemicals) are stored or present;

. After an arbitrary structural change in the gas

heater;

. In case of wrong, unauthorised connection to
a gas source

. In places that are not sufficiently ventilated.

. As a source of heat for events and festivals.

Power tool description
1. Handle

2. Protective grille

3. Piezzo

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Qualification: Apart from the detailed instructions by
a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: Persons over 16 years of age can

only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.

19
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Warning/caution!

Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

Secure the gas bottle

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Cable pulling / transport prohibited

Covering prohibited!

Prohibited smoking and open fire using.

Not to be used in enclosed spaces

Protect against humidity

Protect against frost

Keep children and other persons including

animals in a safe distance when using the
appliance.

Warning against dangerous electric
voltage

Keep bystanders in safe distance from the

appliance (at least 2,5 m)
Caution - hot surface!

Warning: To be used in well ventilated
spaces only

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

.
‘
o

T Protect against humidity
II This side up

General safety instructions

T

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refe-
rence.

The term,,power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (cordepower tool or battery-operated
(cordless) power tool.

g
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Residual risks

A Danger of injury !
Electrical residue risk

Direct/indirect electrical contact may lead to
electric shock. The appliance is to be operated
only in electrical networks with protective RCD.

Thermal residual risks

Burns; Touching the protective grille or housing
body can cause burns. Avoid these parts.

Despite compliance with all relevant building
regulations, there still can be some threats during
operation.

RISKS RELATED TO MATERIALS AND OTHER
SUBSTANCES

Contact/ inhalation:

Inhalation of propane or butane may cause
damage to health.

Make sure that all connections are tight and use
the machine outdoors or in well ventilated spaces
only.

During the operation of the heater (space he-
ater), a large amount of oxygen is consumed,
which may lead to a lack of oxygen in small
rooms.

To be used in well ventilated spaces only! Operati-
on in living rooms or bedrooms is prohibited.

Fire or explosion:

The highest fire and explosion hazard is
around flammable substances.

Leave a space of at least 60 cm on all sides! Do not
operate the machine near flammable substances.

Not to be used for drying textiles or other flam-
mable materials.

Work area safety

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Consider the environmental effects

Do not expose the machine to rain. Do not use the
machine in a humid or wet environment. Ensure good
lighting. Do not use the machine near flammable
liquids or gases (except materials necessary for opera-
tion - propane/butane in this case).

Keep other persons away!

Do not allow other persons, especially children, to
touch the machine or the cable. Keep them away
from the place of use.

Proper storing!

Machines not being used must be kept in a dry,
closed place and out of reach of children.

21

Do not overload your machine!
You will work better and safer within the given scope
of performance.

Use the right machine!
Do not use tools and devices for purposes for which
they have not been designed.

Secure the machine!
Attach the machine properly, as described in “Assem-
bly/Installation”.

Treat your machine with care!

Follow the maintenance regulations and instructions.
Regularly check the machine cable and have it re-
placed by a recognised expert if damaged. Regularly
check the extension cables and have them replaced if
damaged. Keep the handles dry and without any oil
or grease.

Be careful!

Pay attention to what you are doing. Use common sense
when working. Do not use the machine when you are
tired.

Check the machine for any damage!

Before using the machine, check carefully the protective
equipment or slightly damaged parts if working perfectly
and as designated. Check the moving parts if working
perfectly and if not jammed or damaged. To ensure safe
operation of the machine, all parts must be installed
properly and meet all the relevant conditions. Damaged
protective equipment and parts must be professionally
repaired or replaced by a specialised workshop, unless
otherwise provided in the Operating Instructions. Have
any damaged switches replaced in an authorised service
centre. Do not use machines where the switch cannot be
turned on and off.

GB

Warning!
Using other accessories may lead to a risk of injury.

Have your machines repaired by a professional!

This machine meets the relevant safety regulations.
Repairs may only be executed by a professional, using
original spare parts, otherwise the user could get injured.

Safety instructions Gas Turbine

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

The machine must be plugged to 230V with 16
Afuse.
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Switch the machine off and unplug it when unattended.

Before use check machine, cable, and plug for any dama-
ges or material fatigue. Repairs should only be carried out

/\ Checkall screw and plug-in connections and
protective equipment if firm and tightened
properly and whether all moving parts are
running smooth whenever the appliance is to be
put into operation.

A\ The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

A\ The appliance must not be used if damaged
or safety equipment is defective. Replace any
worn-out and damaged parts.

by authorised Service Agents.

When using the appliance, it is essential to always

comply with the relevant local building and fire
regulations, appropriate electrical protection and
regulations of professional associations.

The machine may only be used outdoors and
in well ventilated spaces. It must always be
protected against moisture or rain.

The gas bottle must be necessarily protected

against temperatures below zero or, to be more

specific, against frost, especially when being
operated.

The machine may only be used for heating
purposes.

Warning/caution A leakage test with open fire

is strictly prohibited.

Do not put the machine into operation below
the ground level.The machine may only be

operated when on the ground and completely
assembled. Operating the machine on an unsta-

ble surface is not permitted.

Never move or lift the machine when in operation.

Keep persons, children, animals and flammable

items in a safe distance, at least 2 metres from the
front side and app. 60 cm from all other surfaces of

the housing body.

Keep a sufficient distance between walls and the
rear part or sides of the machine.

When gas is leaking (smell), immediately close the
gas bottle valve and keep the machine away from

any source of fire.
Check the tightness of all joints.

After the leakage is stopped, contact a specialist
before putting the machine into operation again.

The machine installation and maintenance must
comply with the laws and regulations of the coun-
try where the machine is used.

Never turn the gas bottle, even if it appears empty!
This process can cause a blockage of the tube with
the remains of the gas cylinder and so cause a fire
hazard and immediate damage to the device.

Never remove the protective grid and/or other
parts of the heater.

Switch the machine off and unplug it when
unattended.

The machine must never be covered when in
operation.

Never use the machine for drying textiles or similar
purposes!

The protective grille is hot - provide a safe distance
of persons, children and animals. Do not place

any combustible or fusible objects in front of the
appliance.

Never put any foreign items into the appliance.
The appliance must never be covered during
operation.

The safety equipment must not be bridged or
blocked.

The appliance must never be directly under a wall
socket during operation.

The machine is not suitable to be installed on fixed
installed power cables.

Operate the machine only with a fully unwound
electric cable.

Neverimmerse the machine in water - danger
to life!

Never place the machine near wet areas or wet
sources (bathroom, shower, swimming pool, etc.). A
person in shower, in a container filled with water or
in bath must not touch the control elements.
Never touch the machine with wet hands when
in operation.

Place the machine so that the mains plug is
accessible at any time.

The appliance must not be exposed to direct water
flow (e.g. high pressure cleaners, etc.). Water must
never enter the appliance.

Do not place and operate the appliance in areas
with a risk of fire and explosion.

The appliance must not be installed in an atmos-
phere laden with oil, sulphur and salt.

Do not place the machine in areas with a risk of fire
(e.g. woodshed).

Do not use the machine in animal production or
animal husbandry.
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. The protective grille is hot - provide a safe distance
of persons, children and animals. Do not place
any combustible or fusible objects in front of the
appliance.

. Never put the machine on high-pile carpets.

A Keep persons, children, animals and
flammable items in a safe distance, at least 2
metres from the front side and app. 60 cm from
all other surfaces of the housing body.

operation

The appliance can be put into operation after you
have read and understood the safety instructions.

To achieve optimum heat distribution, place the
electric heater in the middle of the room if possible or
at least 2 metres from the wall. As a result, the air will
circulate better and the room will be heated quicker.
All windows and doors should stay closed.

Never use the machine near flames, sparks or
flammable materials (except materials necessary for
operation - propane/butane in this case).

Operate the machine in a flat and stable position.

1. Connect the control valve with the gas hose
connection.

2. Putthe control valve with the connected gas
hose to the gas bottle valve.

3. Connect the gas hose connection with the
heater.

4. Connect the power cable to a suitable outlet.
Ensure appropriate protection of your electrical
network.

5. Unscrew the gas bottle valve.

6. I\ Check the screw caps with a leak detection
spray or soap water for any gas leakage. Tighten
them again if necessary.

7. Control the On/Off button.
8. From the suction side, check the fan if rotating.

9. While the fan is rotating, keep the gas valve
pressed and simultaneously press the ignition
button several times until the heater ignites.

10.  Keep the gas valve button pressed for about 10
seconds.

11.  Check the gas heater if working continuously.

Turning off

1. Toturn the gas heater off, always close the gas
bottle valve first.

2. Turn the machine off using the On/Off button.

3. Disconnect the power cord to unplug the
machine.

Unpleasant odour can be smelled at the first startup
of the appliance under certain circumstances; ho-
wever, the odour is absolutely harmless and vanishes
completely with an increased time of operation.

Gas bottle change.

1. To be made outdoors always, outside any flame
or sources of ignition, in the absence of other
persons. Proceed as follows!

2. Close the gas bottle valve.

3. Unscrew the reducer.

4. Make sure the reducer seal is fitted.

5. Connect the machine to a new gas bottle.
Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.And close
the gas valve.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.
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The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Disposal

Disposal notes are based on the icons placed on the
machine or on its package.

Do not put electrical appliances to

E household waste - use collection centres
in your town. Ask the municipality

mmmm  authorities where such collection centres

can be found. If electrical appliances are
disposed in an uncontrolled manner, ha-
zardous substances can get into ground
water through the weather and - as a
result - penetrate the food chain or poison
the flora and fauna for a number of years.
When the appliance is to be changed for
a new one, the seller is legally obliged to
accept the old appliance, at least for free
disposal.

Transport packaging disposal

The packaging protects the machine against damage

during transport. Packaging materials are usually

chosen based on environment aspects and waste

treatment principles and are therefore recyclable. Re-

turning the packaging into material circulation saves

raw materials and reduces waste production. Parts of

packagings (e.g. foils, styropor®) can be dangerous

for children.

Risk of suffocation!Keep the packaging out of reach
of children and dispose them as quickly as possible.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:
Art. No:

Year of production:

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné
pendant la durée de la garantie ou apreés la garantie
dans son emballage d'origine. Cette mesure permet
d‘éviter efficacement 'endommagement inutile lors
du transport. Lappareil est protégé de facon optimale
seulement dans l'emballage d'origine et son traite-
ment continu est ainsi assuré.
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Caractéristiques Techniques

TurbineagazGGH10L
N° de commande 85112
I Alimentation 230V~50 Hz
. Puissance max 10 kW (8600 kcal./h)
pression de service 700 mbar
Type de gaz Propane/butane
consommation ca. 0,73 kg/h
% Puissance du ventilateur 320m*h
& Poids 4,7kg

AO

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant la
premiére utilisation de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d’emploi. Com-
portez vous de facon responsable vis-a-vis d'autres
personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

Pour le chauffage et le séchage dans le batiment,
I'agriculture et dans des locaux de stockage (seulement
locaux ventilés). Ne convient pas aux locaux fermés. Pour
gaz propane et butane.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Compte tenu des caractéristiques techniques
et consignes de sécuritéLe fabricant décline toute
responsabilité en cas de non respect des dispositions
des regles en vigueur et des dispositions indiquées
dans ce mode d'emploi.

Il est interdit d‘utiliser le chauffage a gaz:

. Pour chauffer des piéces fermées ou habitées
(immeubles) ou pour le fonctionnement dans
de tels locaux.

. a proximité des matieres inflammables (papier,
matériaux de construction).

. Dans des endroits de stockage ou de présence
de matieres volatiles (essence, dissolvants, pro-
duits chimiques) ou avec risque de formation
d’une atmosphére explosive.

. Apres modification volontaire de la construc-
tion du chauffage a gaz.

. En cas de branchement incorrect ou non autori-
sé a une source de gaz.

. Dans des endroits mal ventilés.
. Comme source de chaleur lors des événements
et fétes.

Description de la machine
Poignée

Grille de protection

piezzo

commutateur de ventilateur
Robinet de gaz

tuyau de gaz

Soupape de réduction

N o r W=

Conduite en cas d’'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d’une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4.Type de blessure

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser 'appareil.

Qualification: Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: L'appareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 16 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
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de l'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation: L'utilisation de I'appareil nécessite unique-
ment l'instruction par un spécialiste, éventuellement
par la notice. Une formation spéciale n'est pas
nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers vis-a-
vis de tierces personnes.

Symboles

Avertissement / attention!

Lisez le mode d'emploi avant l'utilisation.!

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d‘alimentation
dela prise

Protégez la bouteille de gaz.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter I'appareil par le cable

Il est interdit de couvrir I'appareil!
Défense de fumer, feu ouvert interdit.
Ne pas utiliser dans les espaces fermés

Protégez de I'humidité

Protégez du gel

ROV OG>

\ Veilleza ce que les enfants et autres per-
J sonnes respectent une distance de sécurité
pendant l'utilisation de l'appareil.

Avertissement : tension électrique dan-
gereuse

Les personnes situées aux alentours doi-
vent respecter une distance de sécurité de
I'appareil (min. 2 m)

Attention - surface chaude !

Avertissement : utiliser uniquement dans
des locaux bien ventilés.

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

14 D>

Protégez de I'humidité

.
‘
PRy

T Sens de pose

Consignes générales de sécurité

A\ Avertissement

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez toutes les consignes et instructions de
sécurité pour une utilisation ultérieure.

La désignation appareil électrique” utilisée dans les
consignes de sécurité s'applique aux outils électriques
alimentés par un céble (cable d'alimentation) et aux
outils électriques alimentés par une batterie (sans cable
dalimentation).
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Risques résiduels

/\ Risque de blessures!

Risques résiduels électriques

Contact électrique direct/indirect peut
provoquer une électrocution. Faire fonctionner
I'appareil uniquement sur des secteurs avec
disjoncteur-différentiel.

Risques résiduels thermiques

Bralures Ne touchez pas la grille de protection
ou le corps du caisson de l'appareil, vous pourriez
vous braler. Evitez de toucher ces piéces.

Malgré le respect de toutes les régles de construc-
tion correspondantes, un certain risque persiste
lors de l'utilisation de l'appareil.

RISQUES LIES AUX MATERIEL ET AUTRES
MATIERES

Contact / Respiration:

La respiration du propane ou du butane peut étre
nocive pour la santé.

Veillez a ce que tous les raccords soient étanches
et utilisez I'appareil uniquement a l'extérieur ou
dans des pieces bien ventilées.

Le réchauffeur (radiateur) consomme une
grande quantité d‘oxygeéne ce qui peut en-
gendrer son manque dans des piéces de petite
taille.

A utiliser seulement dans des locaux bien ventilés
! Lutilisation dans des salons et chambres a
coucher est interdite !

Incendie ou explosion:

Risque élevé d‘incendie et d‘explosion a proxi-
mité des matiéres facilement inflammables.
Laissez un espace minimal de 60 cm de tous les

cOtés! Ne pas faire fonctionner a proximité des
matiéres inflammables.

Ne pas utiliser pour sécher des textiles ou autres
matieres inflammables.

Sécurité au travail

Maintenez le lieu de travail propre et bien éclairé.
Le désordre et un lieu de travail mal éclairé peuvent
engendrer des accidents.

Prenez en considération I'impact sur
I'environnement.

N'exposez pas l'appareil a la pluie. Ne I'utilisez pas
dans un environnement humide ou mouillé. Veillez a
un bon éclairage. N'utilisez pas I'appareil a proximité
des liquides ou gaz inflammables (excepté les ma-

tiéres nécessaires au fonctionnement - dans ce cas,
propane/butane.

Veillez a ce que les personnes respectent une
distance de sécurité!

Veillez a ce que les autres personnes, en particulier
les enfants, ne touchent pas I'appareil ou le cable.
Eloignez-les de I'endroit d'utilisation.

Stockage adéquat !
Rangez les appareils non utilisés dans un endroit sec,
fermé a clé, hors de portée des enfants.

Ne surchargez pas I'appareil !
Vous travaillerez mieux et de fagon plus siire dans
I'étendue de puissance indiquée.

Utilisez I'outil adéquat !
N'utilisez pas les appareils et outils a des fins auxquel-
les il ne sont pas destinés.

Protégez I'appareil !
Fixez I'appareil de facon professionnelle, de la mani-
ére décrite dans la partie ,Montage/Installation”.

Prenez soin de votre appareil !

Procédez selon les régles et consignes d'entretien.
Contrdlez régulierement le cable de 'appareil et
faites-le remplacer par un spécialiste lorsqu'il est
endommagé. Controlez réguliérement les rallonges,
remplacez-les si nécessaire. Maintenez les poignées
seéches et sans traces d'huile et de graisse.

Soyez attentifs !

Faites attention a ce que vous faites. Utilisez le bon sens.
N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué.

Contrdlez si 'appareil n'est pas endommagé !

Avant l'utilisation suivante de l'appareil, controlez
soigneusement tous les dispositifs de protection ou des
pieces légerement endommagées du point de vue de
leur fonctionnement parfait et selon la désignation. Con-
trolez si les pieces mobiles fonctionnent parfaitement, si
elle ne coincent pas ou si certaines piéces ne sont pas en-
dommagées. Afin de pouvoir assurer le fonctionnement
sUr de l'appareil, toutes les pieces doivent étre correcte-
ment montées et remplir toutes les conditions. Les
dispositifs de protection et pieces endommagés doivent
étre réparés ou remplacés par un atelier de réparation
agréé, faute d'autres consignes dans le mode d'emploi.
Faites remplacer les interrupteurs endommagés par un
atelier de réparation agréé. N'utilisez pas les appareils avec
interrupteur d‘arrét et de mise en marche défectueux.

Avertissement!
Lutilisation d'autres accessoires peut représenter un
risque d'accident.

Confiez la réparation de votre appareil a un
spécialiste !
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Cet appareil répond a toutes les regles de sécurité
correspondantes. Les réparations doivent étre effectuées
seulement par un spécialiste utilisant des pieces
détachées dorigine, faute de quoi 'utilisateur sexpose a
un risque de blessures.

Consignes de sécurité Turbine a gaz

/\ Le fonctionnement est autorisé unique-
ment avec un disjoncteur différentiel (RCD
courant de défaut maximal 30mA ).

L'appareil peut étre branché uniquement a une
prise de 230V avec sécurité de 16 A.

Arrétez la machine dés quielle est sans surveillance et
débranchez-la du secteur.

/A Avant chague mise en marche, contrélez tous
les raccords a vis et encastrables, ainsi que les
dispositifs de protection, du point de vue de
fixation correcte et de marche facile de toutes les
piéces mobiles.

/\ |l est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d‘autres dispositifs de
protection d‘autres fabricants.

A\ llestinterdit dutiliser l'appareil si les
dispositifs de protection sont défectueux ou
endommagés. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste.

. Lors de l'utilisation de I'appareil il est absolument
indispensable de respecter les regles de construc-
tion et anti-incendie locales, les protections
électriques correspondantes et les regles des
associations des professionnels.

. Cet appareil peut étre utilisé uniqguement a
I'extérieur et dans des pieces bien ventilées. Il
doit toujours étre protégé de I'humidité ou de
la pluie.

. La bouteille de gaz doit toujours étre protégée
des températures négatives ou du gel, en parti-
culier lors du fonctionnement.

. Lappareil peut étre utilisé a des fins de chauf-
fage.

. Avertissement / attention Il est strictement
interdit de tester I'étanchéité a l'aide de feu
ouvert.

Ne pas mettre en marche en dessous du niveau
de terrain.ll est nécessaire de faire fonctionner
I'appareil uniquement debout posé au sol et
complétement monté. Il est interdit de le faire
fonctionner sur une surface instable.

Ne déplacez jamais 'appareil et ne le levez pas
pendant le fonctionnement.

Respectez une distance de sécurité des personnes,
enfants, animaux et objets inflammables d‘au
minimum 2 métres de la face et d'environ 60 cm de
toutes les autres surfaces du corps de caisson.

Maintenez une distance suffisante des murs et de
la partie arriére ou les cotés de l'appareil.

En cas de fuite (odeur), fermez immédiatement le
robinet de la bouteille de gaz et placez I'appareil
hors de toute source de feu.

Controlez Iétanchéité de tous les raccords.

Lorsque la fuite de gaz s'arréte, consultez dans
tous les cas en spécialiste avant de le remettre en
marche.

Linstallation et I'entretien doivent répondre aux lois
et regles du pays d'utilisation de I'appareil.

Ne mettez jamais la bouteille de gaz, méme si
elle semble vide! Ce processus peut provoquer
un blocage du tube avec les restes de la bouteille
de gaz et ainsi causer un risque d'incendie et des
dommages immédiats a l'appareil.

Ne retirez jamais la grille de protection et/ou
d'autres parties du chauffage.

Arrétez la machine dés qu'elle est sans surveillance
et débranchez-la du secteur.

Il est interdit de couvrir 'appareil en fonctionne-
ment.

Ne jamais l'utiliser pour sécher des textiles, etc.!

La grille de protection est chaude - respectez une
distance de sécurité des personnes, enfants et
animaux. Ne placez aucun objet brilant ou fusible
devant I'appareil.

N'introduisez jamais des objets étrangers dans
I'appareil.

Il est interdit de couvrir I'appareil lorsquil est en
marche.

Il est interdit de ponter ou de bloquer le dispositif
de sécurité.

Ne placez jamais I'appareil en marche directement
sous une prise murale.

Il ne convient pas a l'installation sur des circuits
électriques installés de facon fixe.

Faites fonctionner l'appareil de chauffage seu-
lement avec le cable électrique complétement
déroulé.
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. N‘immergez jamais l'appareil - risque d‘accident
mortel!

. Ne placez jamais I'appareil & proximité des locaux
humides ou mouillés (salle de bains, douche,
piscine, etc.). La personne qui se trouve sous la
douche ou dans une baignoire ne doit pas toucher
les éléments de commande.

. Ne manipulez jamais I'appareil et ne le touchez
pas si vous avez les mains mouillées.

. Placez I'appareil de fagon a ce que la fiche de
secteur soit toujours accessible.

. Il est interdit d'exposer I'appareil au jet d'eau direct
(nettoyeurs haute pression, etc.). Veillez a ce que
I'eau ne pénétre jamais dans l'appareil.

. Ne placez pas et ne faite pas fonctionner I'appareil
dans des zones avec risque d'incendie ou
d'explosion.

. Il est interdit d'installer les appareils dans une atmo-
sphere chargée d'huile, de soufre et de sel.

. Ne le placez pas dans les endroits avec risque
dincendie (hangar a bois).

. Ne l'utilisez pas dans la production animale ou dans
un élevage d'animaux;

. La grille de protection est chaude - respectez une
distance de sécurité des personnes, enfants et
animaux. Ne placez aucun objet bralant ou fusible
devant I'appareil.

. Ne posez jamais 'appareil sur des tapis a poils
longs.

A Respectez une distance de sécurité des
personnes, enfants, animaux et objets
inflammables d‘au minimum 2 métres de la face
et d’‘environ 60 cm de toutes les autres surfaces
du corps de caisson.

Fonctionnement

Vous pouvez mettre I'appareil en marche aprés avoir
lu et compris les consignes de sécurité.

Pour obtenir une diffusion optimale de la chaleur,

placez 'appareil de chauffage électrique au centre de
la piéce ou au minimum a 2 métres du mur. Ainsi, l'air
circulera mieux et la piéce chauffera plus rapidement.
Toutes les fenétres et portes devraient rester fermées.

N‘utilisez jamais l'appareil a proximité de flammes,
étincelles ou matiéres inflammables (excepté les
matiéres nécessaires au fonctionnement - dans ce cas
propane/butane.

Faites fonctionner I'appareil dans une position stable.

1. Raccordez la valve de régulation au raccord de
tuyaux de gaz.

2. Placezlavalve de régulation avec le tuyau de
gaz raccordé sur le robinet de la bouteille de
gaz.

3. Branchezle raccord du tuyau de gaz au chauf-
fage.

4. Branchez le cable d‘alimentation a une prise
adéquate. Veillez a ce que le secteur électrique
soit correctement protégé.

5. Dévissez le robinet de la bouteille de gaz.

6. /\ Controlez les fermetures 2 vis a l'aide d'un
spray de détection de fuites ou a l'aide d'eau
savonneuse. Si nécessaire, resserrez.
Commandez le commutateur Marche/Arrét.
Controlez coté aspiration si le ventilateur
tourne.

9.  Sile ventilateur tourne, maintenez enfoncé le
bouton du robinet de gaz et appuyez simulta-
nément sur le bouton d‘allumage, jusqu‘a ce
que le braleur s‘allume.

10.  Maintenez le bouton du robinet de gaz enfoncé
encore pendant environ 10 secondes.

11. Contrdlez si le chauffage & gaz fonctionne en
continu.

1. Pour arréter le chauffage a gaz, fermez d'abord
le robinet de la bouteille de gaz.

2. Arrétez I'appareil a I'aide du bouton Marche/
Arrét.

3. Retirez lafiche de la prise pour débrancher
I'appareil du secteur.

Lors de la premiére mise en marche, une odeur
désagréable peut éventuellement se dégager, celle-ci
est absolument non nocive et s'estompe progressive-
ment avec la durée de fonctionnement de I'appareil.

Remplacement de la bouteille de gaz.

1. Toujours a l'extérieur, hors de toute flamme
ou source de flammes en l'absence de toute
personne, procédez comme suit !

2. Fermezle robinet de la bouteille de gaz.
3. Dévissez la valve de réduction.

4. Assurez-vous que le joint de la valve de réduc-
tion est présent.

5. Branchezl'appareil une nouvelle bouteille de
gaz.
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Entretien

/\ Avantde procéder a n‘importe quelle
intervention sur I'appareil, débranchez la fiche
du cable d‘alimentation de la prise.Et fermez le
robinet de gaz.

AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pompe
en cas de détériorations constatées sur la pompe ou
sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniqguement par un
personnel qualifié agréé.

Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Ne pas nettoyer I'appareil et sec composants a |'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piéce
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de l'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que |'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Liquidation

Avertissements relatifs a la liquidation résultant
des pictogrammes apposés sur l'appareil ou sur
I'emballage.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
ﬁi les déchets domestiques, déposez-les
dans un centre de collecte des déchets de
EEEEE VOtre commune. renseignez-vous aupres
de votre commune ou il se trouve. Des
appareils électriques liquidés de fagon
non contrélée peuvent engendrer la fuite
des matiéres dangereuses dans les eaux
souterraines pour cause de conditions at-
mosphériques et d‘atteindre ainsi la chai-
ne alimentaire ou d'empoisonner la faune
et la flore pour de nombreuses années.
Lorsque vous remplacerez l'appareil par
un neuf, le vendeur est obligé par la loi
d‘accepter l'ancien appareil au minimum
gratuitement pour liquidation.

Liquidation de I'emballage de transport.

L'emballage protege I'appareil de 'endommagement
pendant le transport. En général, les matériaux
d’emballage sont choisis en fonction des aspects
écologiquement acceptables et des aspects de trai-
tement des déchets, par conséquent, ils sont recycla-
bles. Le retour de I'emballage dans le circuit matériel
permet d‘économiser des matiéres premiéres et de
réduire les déchets. Certaines parties de I'emballage
(film, styropore®) peuvent représenter un risque pour
les enfants.

Risque d‘asphyxie IRanger ces éléments de pa-
ckaging hors de la portée des enfants, et les éliminer
aussi vite que possible.
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Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d'emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:
Numéro de commande :

Année de fabrication:

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio & protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.
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Dati Tecnici
Turbina a gas GGH 10 L
Cod. ord.: 85112
I Allacciamento 230V~50 Hz
. Potenza max. 10 kW (8600 kcal./h)
pressione di esercizio 700 mbar
Tipo digas Propano/butano
consumo ca. 0,73 kg/h
% Portata del ventilatore 320m*h
& Peso 4,7 kg

AO

Usare l'apparecchio solo dopo aver letto con
attenzione e capito le istruzioni per l'uso. Rispettare
tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Per il riscaldamento e asciugamento nellambito
dell'edilizia, agricoltura e spazi adibiti a depositi (solo
spazi ventilati). Non € idoneo per locali chiusi. A propano
ebutano.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo
scopo indicato. Con riferimento ai dati tecnici ed

alle istruzioni di sicurezzaAll'inadempimento delle
istituzioni delle direttive generalmente valide e delle
istituzioni nel presente Manuale il costruttore non
assume alcuna responsabilita dei danni.

Il radiatore a gas non deve essere usato:

. Per riscaldare i locali chiusi o non abitati
(edifici residenziali) o per l'esercizio di un‘attivita
all'interno di tali locali.

. Nelle vicinanze di materiali infiammabili (ad es.
carta, materiali da costruzione);

. Nei luoghi, dove sono immagazzinati/presenti
le sostanze volatili (es. benzina, diluenti, chimi-
ci) oppure laddove pud originare I'ambiente
esplosivo.

. Dopo una modifica costruttiva del radiatore a
gas non autorizzata.

. Con collegamento errato, inammissibile, alla
fonte di gas.

. Nei luoghi non sufficientemente ventilati.

. Come fonte di calore durante vari eventi e
manifestazioni.

Descrizione dell’elettroutensile
Manico

Griglia di protezione

Piezzo

interruttore fan

Manopola della valvola del gas

tubi flessibili da gas

N o sr W=

Riduttore di pressione

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Luogo dellincidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Requisiti all'operatore

Loperatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non & necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con I'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 16 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni: Luso dell‘apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
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mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Simboli

A\
@
®
&
®
@
©

Awviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

Assicurare la bombola di gas

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo
E’ vietato coprirlo!

Divieto del fumare e della fiamma viva
Non utilizzare in ambienti chiusi

Proteggere all'umidita

Proteggere contro il gelo

\ Durante 'uso dell'apparecchio tenere i
) bambini, le altre persone e gli animali in
distanza sicura.

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 2 m)

& Attenzione - superficie calda!

Attenzione: Utilizzare solo in ambienti ben
ventilati

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

14

PR

Proteggere all'umidita

Limballo deve essere rivolto verso alto

=)

Istruzioni di sicurezza generali

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za. Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti.

Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di sicurezza
per il loro futuro uso.

Il termine elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentatia
batteria (senza cavo di rete).
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Rischi residui

I\ Pericolo delle ferite!

Calore elettrico residuo

Il contatto elettrico diretto/indiretto; puo
provocare lesioni da scosse elettriche. Far funzi-
onare solo con le reti elettriche con l'interruttore
differenziale per le correnti di guasto.

Rischi residui termici

Folgorazioni; Toccare la griglia di protezione o/il
corpo della struttura dell’apparecchio puo provo-
care ustioni. Evitare queste parti.

Nonostante il rispetto di tutte le norme tecniche
per l'edilizia applicabili, possono sempre
verificarsi dei rischi durante il funzionamento
dell'apparecchio.

PERICOLI CONNESSI Al MATERIALI E ALLE
ALTRE SOSTANZE

Contatto / Inalazione:

Linalazione del propano e/o butano puo danneg-
giare la salute.

Verificare la tenuta di tutti i raccordi ed attacchi,
ed utilizzare |'apparecchio solo all'esterno oppure
nei locali ben ventilati.

Durante l'esercizio del radiatore (riscalda-
tore) viene consumata una grande quantita
dell'ossigeno cio, nei locali piccoli, puo causare
la mancanza dell’ossigeno.

Utilizzarlo solo nei locali ben ventilati! E'inam-
missibile 'uso nei locali abitativi e nelle stanze
da letto.

Incendio o esplosione:

Il rischio piu grande dell'incendio e
dell'esplosione esiste nelle vicinanze di sostan-
ze facilmente infiammabili.

Mantenere una distanza minima di 60 cm da tutti
i lati! Non utilizzare nelle vicinanze di sostanze
infiammabili.

Non utilizzare per asciugamento dei tessuti e
degli altri materiali infiammabili.

Sicurezza dell postazione di lavoro

Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illumi-
nata.

Il disordine oppure la postazione di lavoro non illumi-
nata possono essere causa di incidenti.

Considerare gli impatti ambientali

Non sottoporre I'apparecchio alla pioggia. Non
utilizzare 'apparecchio nell'ambiente umido e/o
bagnato. Provvedere ad una buona illuminazione.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di liquidi
inflammabili oppure gas (eccetto i materiali necessari
per il funzionamento - nel presente caso si tratta di
propano/butano).

Tenere le altre persone in distanza sicura!

Non permettere che le altre persone, soprattutto i
bambini tocchino I'apparecchio e il cavo. Mantenerle
fuori dalla zona di lavoro.

Conservare bene l'apparecchio!

L'apparecchio non utilizzato deve essere conservato
in un luogo asciutto, chiuso, fuori dalla portata dei
bambini.

Non sovraccaricare il vostro apparecchio!
Lavorerete meglio e piui in sicuro rispettando le
prestazioni previste.

Utilizzare I'apparecchio giusto!
Non utilizzare gli utensili e I'apparecchio per gli scopi
diversi da quelli previsti.

Assicurare bene I'apparecchio!
Fissare I'apparecchio professionalmente, secondo la
descrizione nel paragrafo,Montaggio/Installazione”.

Trattare I'apparecchio con cura!

Rispettare le prescrizioni per la manutenzione.
Controllare periodicamente il cavo dell'apparecchio

e in caso di danneggiamento far sostituirlo da un
professionista qualificato. Controllare periodicamente
il cavo di prolunga, sostituirlo se danneggiato. | ma-
nici devono essere mantenuti asciutti, privi di tracce
dell'olio e/o grasso.

Stare attenti! Stare attenti!

Prestare attenzione a cio, che state facendo. Lavorare
usando il buonsenso. Non utilizzare I'apparecchio, quan-
do siete stanchi.

Controllare I'apparecchio per rivelare eventuali
danneggiamenti!

Prima dell'uso successivo dell'apparecchio occorre
ispezionare accuratamente i dispositivi di protezione e

le parti leggermente danneggiate, se funzionano ancora
perfettamente. Controllare, se le parti mobili funzionano
perfettamente e non sono bloccate, né danneggiate.
Tutte le parti devono essere montate correttamente e
devono essere adempite tutte le condizioni per assicurare
una perfetta funzione dell'apparecchio. | dispositivi

di protezione danneggiati etc., devono essere riparati
oppure sostituiti presso officine autorizzate, se non &
indicato diversamente nel manuale d‘uso. Far sostituire gli
interruttori presso un'officina autorizzata. Non utilizzare gli
apparecchi con interruttore non funzionante.

Avvertenza!
L'applicazione degli accessori non adatti puo costituire un
pericolo di ferite.
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Far riparare il vostro apparecchio da un esperto!
Questo apparecchio & conforme alle relative istituzioni di
sicurezza. Le riparazioni possono essere eseguire solo da
un esperto che utilizzera i ricambi originali, altrimenti cio
potrebbe provocare lesioni dell'utente.

Istruzioni di sicurezza Turbina a gas

/\ Lesercizio @ ammesso solo con
I'interruttore di sicurezza alla corrente falsa
(RCD max. corrente falsa 30 mA).

L'apparecchio va collegato alla presa di 230V con
fusibile di 16 A.

Spegnere |'apparecchio uscendo dal luogo dilavoro,
sconnettere la spina dalla presa.

/\ Prima di ogni messa in funzione controllare
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i
dispositivi di protezione, riguardando la rigidita e
serraggio giusto e la funzione non disturbata di
tutte le parti mobili.

/\ F'severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli
altri produttori.

A L'apparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Prima di ogni utilizzo controllare che l'apparecchio, cavo

dalimentazione, cavi da prolunga e la spina siano integri e
senza danni. Le parti danneggiate devono essere control-

|ate e riparate da un tecnico.

. Durante l'utilizzo dell'apparecchio occorre sempre
rispettare tutte le rispettive normative edilizie ed
antincendio locali, la protezione elettrica adeguata
e normative delle associazioni professionali.

. Questo apparecchio puo essere utilizzato solo
all'esterno e nei locali ben ventilati, deve pero
essere sempre protetto dall'umidita e dalla
pioggia.

. La bombola di gas, in particolare durante il suo
funzionamento, deve essere assolutamente
protetta contro le temperature sotto zero, ossia
dal gelo.

. L'apparecchio puo essere utilizzato solo per il
riscaldamento.

. Avviso/attenzione E'scrupolosamente vietata
la prova di tenuta con la fiamma vival

. Mai mettere in servizio sotto il livello del terreno

circostante.Pfistroj se smi provozovat jen stojici

na zemi a kompletné smontovany. Provozovéni
na nestabilni plose neni dovoleno.

L'apparecchio non deve essere mai spostato o
sollevato durante il funzionamento.

Udrzujte bezpecnou vzdélenost osob, déti, zvifat a
hotlavych predmétd min. 2 metry od predni strany,
acca 60 cm od vech ostatnich ploch télesa skiiné.

Mantenere una distanza di 50 cm frai murie la
parte posteriore oppure fianchi dell'apparecchio.

In caso di gas (puzza) chiudere immediatamente la
valvola della bombola di gas e tenere I'apparecchio
fuori dalla portata di tutte le fonti di fiamme.

Controllare la tenuta di tutti i punti di collegamento.

Se la fuga di gas si ferma, in ogni caso e prima di nu-
ova messa in servizio dell'apparecchio, consultare
un esperto.

Il montaggio e la manutenzione dell'apparecchio
devono essere conformi alle leggi e alle direttive
del Paese, dov'e utilizzato.

Non girare mai la bombola del gas, anche se appare
vuoto! Questo processo pud causare un blocco del
tubo coni resti della bombola del gas e cosi provo-
care un pericolo diincendio e danni immediati al
dispositivo.

Mai smontare la griglia di protezione e/o le altre
parti dell'apparecchio.

Spegnere l'apparecchio uscendo dal luogo di
lavoro, sconnettere la spina dalla presa.
L'apparecchio non deve mai essere coperto durante
il suo funzionamento.

Mai utilizzare 'apparecchio per asciugare tessuti o
materiali simili!

La griglia di protezione é calda - osservare la
distanza di sicurezza da persone, bambini ed ani-
mali. Non collocare davanti all'apparecchio alcun
oggetto infiammabile o fusibile.

Mai mettere alcun oggetto estraneo
nell'apparecchio.

L'apparecchio funzionante non si deve mai coprire.
Il dispositivo di sicurezza non deve mai essere
escluso, né bloccato.

L'apparecchio funzionante non deve essere mai
collocato direttamente sotto la presa da parete.
Neni vhodny pro instalaci na pevné nainsta-
lovanych elektrickych vedenich.

Ohfivac provozuijte jen s pIné rozvinutym elek-
trickym kabelem.

Nikdy neponotujte pfistroj do vody - ohrozeni
zivota!

Nikdy nestavte piistroj v blizkosti vihkych prostor(i
nebo mokrych bunék (koupelna, sprcha, bazén
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apod.). Osoba nachazejici se pod sprchou, v
nadobé napInéné vodou, nebo ve vané se nesmi

dotykat ovladacich prvka.

. Nikdy neobsluhuje pfistroj a nedotykejte se ho
mokryma rukama.

. Pfistroj umistéte tak, aby byla sitova zastrcka
kdykoliv pfistupna.

. L'apparecchio non deve essere esposto al getto
diretto dell'acqua (ad es. pulitori ad alta pressione,
ecc.). Nell'apparecchio non ci deve mai entrare
l'acqua.

. Non collocare e non far funzionare l'apparecchio in
aree arischio d'incendio ed esplosione.

. L'apparecchio non deve essere installato in atmos-
fera carica d'olio, zolfo e sale.

. Neumistujte ho v prostorech s nebezpecim pozaru
(napf. devnik).

. Nepouzivejte pfistroj v Zivocisné vyrobé nebo v
chovu zvifat.

. La griglia di protezione é calda - osservare la
distanza di sicurezza da persone, bambini ed ani-
mali. Non collocare davanti all'apparecchio alcun
oggetto infiammabile o fusibile.

. Nikdy nestavte pristroj na koberce s dlouhym
vlasem.

A Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti,
2zvifat a hoflavych pfedméti min. 2 metry od
predni strany, a cca 60 cm od vSech ostatnich
ploch télesa skfiné.

Esercizio

Dopo aver letto e compreso le istruzioni di sicurezza
potete mettere I'apparecchio in servizio.

Al fine di raggiungere una distribuzione ottimale del
calore, mettere il riscaldatore elettrico, se possibile,
nel centro della stanza o almeno 2 metri dalla parete.
Cosi, l'aria circolera meglio e la stanza si scaldera pit
velocemente. Tutte le finestre e tutte le porte dovreb-
bero restare chiuse.

Mai utilizzare 'apparecchio nelle vicinanze di fiamme,
scintille oppure sostanze infiammabili (eccetto i ma-
teriali necessari per il funzionamento - nel presente
caso si tratta di propano/butano).

Far funzionare I'apparecchio in posizione orizzontale
e stabile.

1. Collegare la valvola di regolazione con il raccor-
do del tubo di gas.

2. Posizionare la valvola di regolazione con il tubo
collegato sulla valvola della bombola di gas.

3. Collegare il raccordo del tubo di gas con il
radiatore.

4. Collegareil cavo di alimentazione nella presa
adeguata. Assicurarsi che la protezione della
rete elettrica sia adeguata.

5. Smontare la valvola della bombola di gas.

6. /A Controllarei tappi a vite con uno spray per
la ricerca guasti o con 'acqua e sapone per
un‘eventuale fuga di gas. Se necessario, serrare
di nuovo.

Spostare l'interruttore ON/OFF.
Controllare, dal lato di aspirazione, se la ventola gira.

Se la ventola gira, tenere premuto il pulsante
della valvola di gas e contemporaneamente
premere di nuovo il pulsante d'accensione
finche il bruciatore non si accende.

10.  Tenere premuto il pulsante della valvola di gas
ancora per circa 10 secondi.

11.  Controllare se il radiatore a gas funziona in
modo continuo.

Spegnimento

1. Perspegnere il radiatore a gas chiudere sempre
prima la valvola della bombola di gas.

2. Spegnere l'apparecchio con l'interruttore On/Off

3. Estrarre la spina dalla presa di rete per scon-
nettere I'apparecchio dalla rete elettrica.

Durante la prima messa in servizio puo provarsi, in
certe circostanze, un odore spiacevole che, pero, &
assolutamente innocuo e sparira gradualmente con le
ore di funzionamento.

Sostituzione della bombola di gas.

1. All'esterno, sempre lontano da ogni fiamma o
fonte di combustione in assenza di altre preso-
ne, procedere come segue!

2. Chiudere la valvola della bombola di gas.

3. Smontare la valvola di riduzione.

4. Assicurarsi sulla presenza della guarnizione
della valvola di riduzione.

5. Collegare I'apparecchio ad una nuova bombola
di gas. Collegare I'apparecchio ad una nuova
bombola di gas.

Manutenzione

A\ Primadi eseguire i lavori di qualsiasi tipo
sulla pompa sconnettere prima sempre la spina
dalla presa di rete.E chiudere la valvola di gas.
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AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure
sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Smaltimento

Gli avvisi per lo smaltimento derivano dai pittogram-
mi applicati sull'apparecchio, rispett. sull'imballo.

Non gettare apparecchiature elettriche
E nei rifiuti urbani, sfruttare il punto di
raccolta del proprio comune. Chiedere
mmmm  presso il relativo ufficio comunale dove
si trovano tali punti di raccolta. Se le
apparecchiature non vengono smaltite in
modo controllato, le sostanze pericolose
possono penetrare, a causa degli impatti
ambientali, nelle acque sotterranee,
entrando nella catena alimentare o
avvelenando, per molti anni, siala fauna
che la flora. In caso di sostituzione del
vostro vecchio apparecchio da uno nuovo,
il venditore e tenuto, per legge, a ritirare
gratuitamente il vecchio apparecchio da
smaltire.

Smaltimento dell‘imballo da trasporto.

Limballo protegge I'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo vengono
scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente
accettabili ed i criteri di manipolazione dei rifiuti e
sono quindi riciclabili. La restituzione dell'imballo

al circolo dei materiali risparmia le materie prime

e diminuisce la presenza dei rifiuti. Le singole parti
degli imballi (es. foglio, styropor®) possono essere
pericolosi per i bambini.

C‘e il pericolo di soffocamento!Depositare le parti di
imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirle
pil presto possibile.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending, binnen
of ook buiten de garantieperiode, principieel in de
originele verpakking uitgevoerd zou moeten worden.
Door deze maatregel worden onnodige transport-
schaden en hun vaak controversiéle regelgevingen
effectief vermeden. Enkel in de originele doos is uw
apparaat optimaal beschermd en blijft daardoor een
soepele verwerking gewaarborgd.
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Technische Gegevens
Hete lucht gas kanon GGH 10 L

Artikel-Nr. 85112
I Aansluiting 230V~50 Hz
.. ‘Max.vermogen 10 kW (8600 kcal./h)
werkdruk 700 mbar
Gassoort Propaan/Butaan
verbruik ca.0,73 kg/h

5 Ventilatorvermogen 320m’/h
& Gewicht 4,7 kg

AO

Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaan-
wijzing gelezen en begrepen hebt. Let op alle, in de
gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Voor het verwarmen en drogen in de bouw, landbouw
en magazijnruimten (enkel in goed beluchte ruimten).
Niet geschikt voor gesloten ruimten. Voor propaan- en
butaangas.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Rekening houdend met
de technische gegevens en veiligheidsinstructiesBij
niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen
uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

De gasverwarmer mag niet gebruikt worden

. Voor de verwarming van gesloten of bewoonde
ruimten (woongebouwen) of het gebruik in
dergelijke ruimten;

. In de buurt van brandbare materialen (bijv.
papier, bouwstoffen);

. Op plaatsen waar vluchtige materialen opgesla-
gen of aanwezig zijn (bijv. benzine, oplosmid-
delen, chemicalién) of waarin een ontplofbaar
luchtmengsel kan ontstaan;

. Na een eigenhandige structurele wijziging van
de gasverwarmer;

. Bij een onjuiste, ontoelaatbare aansluiting aan
de gasbron;

. Op plaatsen die niet voldoende geventileerd
zijn.

. Als verwarmingsbron bij evenementen en
feesten.

Beschrijving van het apparaat
Draagbeugel

Beschermrooster

piezzo

ventilatorschakelaar

Knop van de gasklep

gasslang

N o Vv W=

Drukregelaar

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
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kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 16 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken is
enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Symbolen

Waarschuwing/Let op!

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek vddr alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

Gasfles borgen

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Aan de kabel trekken/transporteren
verboden

Afdekken verboden!
Roken en open vuur verboden.
Niet in afgesloten ruimten bedienen

Tegen vocht beschermen

Tegen vorst beschermen

PEEOEeXEOe>

Houd kinderen en overige personen
evenals dieren tijdens het gebruik van het
apparaat op afstand.

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische
spanning

>

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 2 m)

Let op: hete oppervlakte!

Let op - enkel in goed geventileerde
ruimten gebruiken

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

134 >P> B>

o

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

=)

Algemene veiligheidsinstructies

/\ Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwijzingen
kan een elektrische schok, brand en/of zware letsels
veroorzaken.

Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term,,elektrisch
werktuig” verwijst ook naar elektrische werktuigen

met een netvoeding (met netkabel) en eveneens naar
elektrische werktuigen met een accuvoeding (zonder
netkabel).

39

NL



NEDERLANDS

40

NL

Restrisico’s

A Letselgevaar!

Elektrisch gevaar

Direct/indirect elektrisch contact; kan tot
stroomschokken leiden. Enkel aan stroomnetten
met een veiligheidsschakelaar voor foutstroom
aansluiten.

Thermische gevaren

Verbrandingen: het aanraken van het bescher-
mingsrooster of apparaatbehuizing kan tot
verbrandingen leiden. Ontwijk deze onderdelen.

Ondanks nakoming van alle relevante bouwvoor-
schriften kunnen bij het gebruik van de machine
toch noch gevaren ontstaan.

BEDREIGING DOOR WERKSTOFFEN EN ANDERE
STOFFEN

Contact/inademing:

Het inademen van propaan of butaan kan scha-
den aan de gezondheid veroorzaken.

Let er op dat alle aansluitingen dicht zijn en
gebruik het apparaat slechts buiten of in goed
geventileerde ruimten.

Tijdens het gebruik van de warmtestraler wor-
den grote hoeveelheden zuurstof verbruikt;
dit kan in kleine ruimten tot zuurstofgebrek
leiden.

Enkel in goed geventileerde ruimten gebruiken! In
woon- en slaapruimten is het gebruik verboden.

Vuur of explosie:

In de omgeving van licht ontvlambare stoffen
bestaat het hoogste brand- en explosiegevaar.

Minimaal 60 cm/2 m afstand aan alle kanten
houden! Nicht in der Néhe von entziindlichen
Stoffen betreiben.

Niet voor het drogen van textielmaterialen of
andere brandbare stoffen gebruiken.

Veiligheid op de werkplek

Houd je werkomgeving schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplekken kunnen tot
ongevallen leiden.

Houd rekening met omgevingsinvloeden

Plaats het apparaat niet in de regen. Gebruik het ap-
paraat niet in een vochtige of natte omgeving. Zorg
voor een goede verlichting. Gebruik het apparaat
niet in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.
(met uitzondering van de voor het gebruik benodig-
de stoffen - in dit geval propaan/butaan).

Houd andere personen op afstand!

Laat andere personen, speciaal kinderen, het ap-
paraat of het snoer niet aanraken. Houd ze op afstand
van de werkomgeving.

Juiste opslag!

Niet in gebruik zijnde apparaten moeten op een
droge, afgesloten plaats en buiten het bereik van
kinderen opgeslagen worden.

Overbelast uw apparaat niet!

U werkt beter en veiliger in het aangegeven gebru-
iksgebied.

Gebruik het juiste apparaat!

Gebruik de werktuigen niet voor doeleinden waar-
voor deze niet bestemd zijn.

Maak het apparaat vast!
Monteer nu het apparaat als in het hoofdstuk “Monta-
ge" beschreven.

Onderhoud uw apparaat zorgvuldig!

Volg de onderhoudsvoorschriften en de aanwijzin-
gen op. Controleer regelmatig het elektrische snoer
van het apparaat en laat het bij beschadigingen
door een erkende vakman vervangen. Controleer de
verlengkabels regelmatig en vervang deze, als ze zijn
beschadigd. Houd de handgrepen droog en vrij van
olieen vet.

Wees oplettend!

Let op wat er gedaan wordt. Ga met verstand te werk.
Gebruik het apparaat niet bij vermoeidheid.

Controleer het apparaat op eventuele beschadigin-
gen!

V6or het gebruik van het apparaat moeten veiligheids-
delen of licht beschadigde onderdelen zorgvuldig op een
perfecte en bedoelde functie onderzocht worden. Con-
troleer of de bewegende onderdelen goed functioneren
en niet klemmen en of de onderdelen zijn beschadigd.
Alle onderdelen moeten op juiste wijze gemonteerd

zijn en aan alle voorwaarden voldoen om een goed
gebruik van het apparaat te waarborgen. Beschadigde
veiligheids- en andere onderdelen moeten vakkundig
door een erkende werkplaats gerepareerd of vervangen
worden, voor zover niets anders in de gebruiksaanwijzing
daarover is aangegeven. Laat beschadigde schakelaars
door een werkplaats van de klantendienst vervangen.
Gebruik geen elektrische apparaten waarvan de schake-
laar zich niet laat in- en/of uitschakelen.

Waarschuwing!
Het gebruik van andere hulpstukken kan letselgevaar
betekenen.

Laat uw apparaat door een vakkundige persoon
repareren!
Dit apparaat voldoet aan de desbetreffende
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veiligheidsbepalingen. Reparaties mogen uitsluitend

door een vakkundige persoon uitgevoerd worden waarbij

originele reserveonderdelen gebruikt dienen te worden;
in ander geval kunnen ongevallen voor de gebruiker
ontstaan.

Veiligheidsadviezen Hete lucht gas kanon

A\ Het gebruik is slechts met een fout-
stroomschakelaar (RCD max. foutstroom van
30 mA) toegestaan.

Het apparaat moet aan een 230V stekker met een
beveiliging van 16 A aangesloten worden.

Schakel de machine uit zolang deze onbewaakt is en
koppel deze van stroomtoevoer af.

/\ Controleer voér ieder inbedrijfstelling alle
schroef- en steekverbindingen evenals
beschermingsinrichtingen op vastheid en juiste
plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.

/\ Het s streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen aan te
brengen.

/\ Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
het beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

. Bij gebruik van het apparaat moeten principieel de

desbetreffende plaatselijke bouw- en brandweer-
voorschriften, de passende elektrische zekeringen
evenals de voorschriften van de ongevallenverze-
kering altijd nagekomen worden.

. Dit apparaat mag slechts buiten en in goed
geventileerde ruimten gebruikt worden maar
dient in ieder geval tegen vocht en regen
beschermd te worden.

. De gasfles dient beslist en vooral tijdens het
gebruik tegen mintemperaturen, resp. vorst
beschermd te worden.

. Het apparaat mag uitsluitend voor verwar-
mingsdoelen gebruikt worden.

. Waarschuwing/Let op De dichtheidstest met
open vlam is strikt verboden.

. Niet onder de begane grond gebruiken.Het
apparaat mag enkel op de grond staande
en compleet gemonteerd gebruikt worden.
Gebruik op een instabiele ondergrond is niet

toegestaan.

Het apparaat nooit tijdens het gebruik verplaatsen
of optillen.

Houd voor personen, kinderen, dieren en brand-
bare voorwerpen een veilige afstand aan van
minimaal 2 m tot de voorkant van de behuizing en
ca. 60 cm tot alle andere vlakten van de behuizing

Voldoende afstand tussen wanden en het achterste
deel of zijkanten houden.

Bij gasverlies (geur) onmiddellijk het gasflesventiel
sluiten en het apparaat van elke brandbron ver
verwijderd houden.

De dichtheid van alle verbindingspunten testen.

Indien het gasverlies niet stopt, schakel voor verder
gebruik absoluut een vakman in ter advisering.

Het inbouwen en onderhoud van het apparaat
dienen overeenkomstig te zijn aan de wetten en
voorschriften van het betreffende land waar het
apparaat wordt gebruikt.

Draai nooit de gasfles, zelfs als het leeg lijkt! Dit pro-
ces kan een verstopping van de buis veroorzaken
met de overblijfselen van de gasfles en dus leiden
tot een gevaar voor brand en onmiddellijke schade
aan het apparaat.

Het beschermrooster en/of andere onderdelen van
de verwarmer nooit demonteren.

Schakel de machine uit zolang deze onbewaakt is
en koppel deze van stroomtoevoer af.

Het apparaat mag tijdens het gebruik nooit
afgedekt worden.

Het apparaat nooit voor het drogen van textiel-
stoffen en dergelijk gebruiken!

Het beschermrooster wordt heet. Let op een veilige
afstand van personen, kinderen en dieren. Plaats
geen brand- of smeltbare voorwerpen voor het
apparaat.

Steek nooit vreemde voorwerpen in het apparaat.
Het apparaat mag tijdens het gebruik nooit
afgedekt worden.

Veiligheidselementen mogen niet overbrugt of
geblokkeerd worden.

Het apparaat mag niet direct onder een wandstop-
contact gebruikt worden.

Niet geschikt voor een installatie aan vaste elek-
trische leidingen.

Verwarmingsapparaat enkel met geheel uitgerolde
netleiding gebruiken.

Het apparaat nooit in water dompelen - levens-
gevaar!

Het apparaat nooit in de buurt van vochtige
ruimten of natte cellen (bad, douche, zwembad

41

NL



NEDERLANDS

42

NL

etc) plaatsen. Bedieningselementen mogen niet
aangeraakt worden door personen die zich onder
de douche, in een met vloeistof gevulde bak of in
het lighad bevinden.

. Nooit het apparaat met natte handen bedie-
nen/aanraken.

. Het apparaat zodanig plaatsen dat de stekker te
allen tijde bereikbaar is.

. Het apparaat mag niet aan een directe waterstraal
blootgesteld worden (bijv. hogedrukreiniger etc.).
Er mag nimmer water in het apparaat binnen
dringen.

. Plaats en gebruik het apparaat niet in een vuur-en/
of een explosiegevaarlijke omgeving.

. De apparaten mogen niet in een olie-, zwavel-
en zouthoudende milieu geplaatst of gebruikt
worden.

. Niet in vuurgevaarlijke ruimten (bijv. houten
schuren) plaatsen.

. Het apparaat niet in veehouderijen, resp. dierenfok-
kerijen gebruiken.

. Het beschermrooster wordt heet. Let op een veilige
afstand van personen, kinderen en dieren. Plaats
geen brand- of smeltbare voorwerpen voor het
apparaat.

. Het apparaat nooit op hoogpolige tapijten
plaatsen.

/\ Houd voor personen, kinderen, dieren en
brandbare voorwerpen een veilige afstand aan
van minimaal 2 m tot de voorkant van de
behuizing en ca. 60 cm tot alle andere vlakten
van de behuizing

Gebruik

Nadat u de veiligheidsinstructies hebt gelezen en
begrepen, kunt u het apparaat gaan gebruiken.

Om een optimale verdeling van de warmte te
bereiken, stel het elektrische verwarmingsapparaat
mogelijk in het midden van de ruimte of minimaal
op 2 m afstand van de wand. Daardoor gaat de lucht
beter circuleren en de ruimte verwarmt zich sneller.
Alle venster en deuren zouden gesloten moeten zijn.

Gebruik het apparaat nooit in de buurt van vlammen,
vonken of brandbare stoffen (met uitzondering van
de voor het gebruik benodigde stoffen - in dit geval
propaan/butaan).

Gebruik het apparaat in een vlakke en stabiele positie.

1. Drukregelaar met gasslangaansluiting verbin-
den.

2. Drukregelaar met de aangesloten gasslang met
het gasflesventiel verbinden.

3. Gasslangaansluiting met de verwarmer
verbinden.

4. Sluit de netkabel op een geschikt stopcontact
aan. Let op een passende veiligheidszekering in
het stroomnet.

5. Gasflesventiel openen.

6. A Schroefsluitingen met lekopsporingspray of
zeepoplossing behandelen om op gaslekkages
te testen. Eventueel nogmaals vast nadraaien.
Aan/uit-schakelaar bedienen.

Vanaf de aanzuigkant controleren of de venti-
lator draait.

9.  Indien de ventilator draait, gasventielknop
ingedrukt houden en tegelijk herhaaldelijk op
de ontstekingsknop drukken tot de brander
zich ontsteekt.

10.  Gasventielknop noch ca. 10 seconden inge-
drukt houden.

11.  Controleren of de gasverwarmer continue
werkt.

Uitschakelen

1. Om de gasverwarmer uit te schakelen draai
altijd eerst het gasflesventiel dicht.

2. Schakel het apparaat d.m.v. de aan/uit-scha-
kelaar uit.

3. Neem de netstekker uit, om het apparaat van
het stroomnet af te koppelen.

Bij de eerste inbedrijfstelling kan het in sommige
gevallen tot een onaangename geurontwikkeling
komen. Deze is absoluut onschadelijk en zal met een
toenemende gebruiksduur volledig verdwijnen.

Gasfles wisselen

1. Altijd buiten en ver van alle viammen of
brandbronnen en bij afwezigheid van andere
personen als volgt te werk gaan!

2. Hetventiel van de gasfles afsluiten
3. Dedrukregelaar afschroeven.

4. Vaststellen dat de dichting van de drukregelaar
beschikbaar is.

5. Hetapparaat aan de nieuwe gasfles aansluiten.
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Onderhoud

A\ Trek véor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de contact-
doos.En het gasventiel sluiten.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met
oplosmiddelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer
of de stekker uit het stopcontact is genomen.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpak-
king, te vinden zijn.

Verwijder elektrische apparaten niet als
huisafval, gebruik de verzamelplaatsen

in uw gemeente. Vraag bij uw gemeente
voor informatie over deze verzamelplaats-
en. Als elektrische apparaten ongecontro-
leerd verwijderd worden, kunnen tijdens
de verwering daarvan gevaarlijke stoffen
in het grondwater ontstaan die vervol-
gens in de voedselketen terecht komen
en de flora en fauna voor jarenlang vergif-
tigen. Indien het apparaat door een nieuw
apparaat wordt vervangen, is de verkoper
wettelijk verplicht het oude apparaat ten
minste kosteloos voor verwijdering over
te nemen.

| >4

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
retour brengen van de verpakking in de materiaalom-
loop spaart grondstoffen en verlaagt de afvalhoeveel-
heden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor®)
kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

Er bestaat verstikkingsgevaar!Bewaar de verpak-
king buiten het bereik van kinderen en verwijder deze
zo snel mogelijk.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:

Bouwjaar:

Dulezité informace pro zakaznika

Upozoriiujeme, Ze vraceni béhem zaru¢ni doby nebo i

po zarucni dobé je tfeba zdsadné provést v originalnim
obalu. Timto opatfenim se Gcinné zabrani zbyte¢nému
poskozeni pfi dopravé a jeho casto spornému vyfizeni.
Pfistroj je optimalné chranén jen v originalnim obalu, a
tim je zajisténo plynulé zpracovani.
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Technické adaje

Plynova turbina GGH 10 L

Obj. ¢. 85112

- Pipojka 230V~50 Hz

.. ‘Max. vykon 10 kW (8600 kcal./h)
Pracovni tlak 700 mbar
Druh plynu Propan/butan
spotieba ca. 0,73 kg/h
Vykon ventilatoru 320m’/h

& Hmotnost 47 kg

AO

Cerpadlo pouzijte teprve po pozorném piecteni a
porozumeéni ndvodu k obsluze Dodrzujte vechny v
navodu uvedené bezpecnostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vidi tretim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Pro vytdpéni a suseni ve stavebnictvi, zemédélstvi a ve
skladovacich prostorech (jen pro vétrané prostory) Neni
vhodné pro uzaviené prostory. Pro propanovy a butanovy
plyn.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel. S oh-
ledem na technické Udaje a bezpecnostni pokyny.Pri
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisd

a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce cinit
odpovédnym za $kody.

Plynovy ohfivac se nesmi pouzivat:

. Pro vytdpéni uzavienych nebo obydlenych
mistnosti (obytné budovy) nebo pro provoz v
takovych prostorech;

. V blizkosti hotlavych materialG (napf. papir,
stavebni materialy);

. V mistech, kde se skladuji nebo jsou tékavé ma-
teridly (napt. Benzin, rozpoustédla, chemikalie),
nebo kde mlze vzniknout vybusna atmosféra;

. Po svévolné ‘konstrukéni zméné plynového
ohfivace;

. Pfi Spatném, nedovoleném pripojeni ke zdroji
plynu

. V mistech, ktera nejsou dostatecné vétrana.
. Jako zdroj tepla pfi akcich a slavnostech.

Popis pfistroje
1. Rukojet

Ochrannd mfiz

piezo

spinac ventilatoru
Knoflik plynového ventilu
Plynové hadice

Redukeni ventil

N o v W

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
|ékafskou pomoc. Chrarite zranéného pied dalSimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvali pfipadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci
dle DIN 13164. Materidl, ktery si z |ékarnicky vezmete,
je tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné
precist ndvod k obsluze.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivani pfistroje nutna zadna specialni
kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez doséahly 16 let. Vyjimku predstavuje vyuziti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem 3kolitele

Skoleni:Pouzivani piistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. navodem k obsluze.
Specialni Skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédné za nehody ¢i nebezpeci vici tietim
osobam.
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Symboly
Vlystraha/pozor!

Prectéte si navod k obsluze!

Pfed provadénim jakychkoli praci na
Cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Zajistéte plynovou lahev

Chranite pred vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Je zakézano tahat / prepravovat za kabel
Zakryvani zakazano!

Zékaz koureni a otevieného ohné.
Nepouzivejte v uzavienych prostorach

Chranite pred vihkem

Chrarite pred mrazem

PEO®O@DXS@ 6>

) Déti a ostatni osoby i zvifata drzte béhem
) pouzivani pristroje v bezpecné vzdélenosti.

Vystraha pfed nebezpecnym elektrickym
napétim

Okolostojici osoby drzte v bezpe¢né vzda-
lenosti od stroje (min. 2 m)

& Pozor - horky povrch!
L]

Upozornéni: Pouzivejte jen v dobie
vétranych prostorach

Vadné a ebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

45

?“ Chrante pred vlhkem

II Obal musi sméfovat nahoru

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Vystraha

Prectéte si vSéechny bezpecnostni pokyny a instrukce.
Chyby pfi dodrzovani nize uvedenych pokynd mohou
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru a ebo vaznym
Urazdm.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte
pro budouci pouZiti.

V bezpecnostnich pokynech pouzity pojem,elektricky
pfistroj” se vztahuje na kabelem napéjené elektrické
naradi (s napajecim kabelem) a na baterii napajené
elektrické naradi (bez napéjeciho kabelu).

cz
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Zbytkovarizika

A Nebezpedi trazu!

Elektrické zbytkové riziko

Pfimy epiimy elektricky kontakt; mlze vést k
Urazlim elektrickym proudem. Provozovat pouze
na elektrickych sitich s ochrannym spinacem proti
chybnému proudu.

Tepelna zbytkova nebezpeci

Popaleniny; Dotykani se ochranné mfize nebo
télesa skiiné pristroje mlze zpusobit popaleniny.
Vyhnéte se témto diltim.

| pies dodrzeni vsech pfislusnych stavebnich
predpisti mize pfi provozu zafizeni stéle jesté
dojit k ohrozenim.

NEBEZPECi SPOJENE S MATERIALY A JINYMI
LATKAMI

Kontakt / Nadychani:

Vdechovani propanu nebo butanu muze zpUsobit
poskozeni zdravi.

Dbejte na to, aby byly vSechny pripoje tésné,

a pouzivejte pfistroj jen venku nebo v dobre
vétranych prostorach.

Pfi provozu ohfivace (teplometu) se spotiebuje
velké mnozstvi kysliku, coz miize vést v malych
mistnostech k nedostatku kysliku.

Pouzivejte jen v dobie vétranych prostorach! V
obyvacich pokojich nebo v loznicich je provoz
zakazan.

Pozar nebo exploze:

V okoli snadno vznétlivych latek hrozi nejvyssi
nebezpedi pozaru a vybuchu.

Nechte na vsech stranach odstup alespon 60 cm!
Neprovozujte v blizkosti hoflavych latek.
Nepouzivejte k suseni textilii nebo jinych
hoflavych materiald.

Bezpecnost na pracovisti

Pracovisté udrzujte Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek a neosvétlené pracovisté mize vést k
Uraz(m.

Vezméte v tivahu dopady na Zivotni prostredi
Nevystavujte pfistroj desti. Nepouzivejte pfistroj

ve vlhkém nebo mokrém prostiedi. Zajistéte

dobré osvétleni. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
hoflavym kapalin nebo plynd. (s vyjimkou materiald
potiebnych pro provoz - v tomto pfipadé propan/
butan.

Udrzujte ostatni osoby pryc!

Nedovolte jinym osobam, zejména détem, aby se
dotykaly pfistroje nebo kabelu. Udrzujte je mimo
bezprostfedni misto pouZziti.

Spravné skladovani!

Nepouzivané pfistroje je tfeba ukladat na suchém,
uzavieném misté, a mimo dosah déti.
Nepietézujte sviij pFistroj!

Budete pracovat lépe a bezpecnéji v uvedeném
rozsahu vykonu.

Pouzivejte spravny pfistroj!

Nepouzivejte nastroje a naradi pro Ucely, pro které
nejsou urceny.

Zajistéte pristroj!

Pfipevnéte pfistroj odborné, jak je popsano v ¢asti
,Montaz/Instalace”.

Osetiujte sviij pristroj s péci!

Postupujte podle predpist a pokynd pro Udrzbu.
Pravidelné kontrolujte kabel pfistroje a v pfipadé
poskozeni ho nechte vyménit uzndvanym od-
bornikem. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci
kabely, a v pfipadé poskozeni je vymérite. Udrzujte
rukojeti suché a bez oleje a tuku.

Budte pozorni!Budte pozorni!

Dévejte pozor na to, co délate. Pouzivejte pfi praci zdravy
rozum. NepouZzivejte piistroj, kdyz jste unaveni.
Kontrolujte pfistroj na pfipadna poskozeni!

Pred dalsim pouzitim pfistroje se musi peclivé
prohlédnout ochranna zafizeni nebo mirné poskozené
dily na jejich bezvadnou funkci a funkci podle urceni.
Zkontrolujte, zda bezvadné funguji pohyblivé dily a
nedrou, nebo zda nejsou néjaké dily poskozené. Aby
bylo mozné zajistit bezpecny provoz piistroje, musi byt
vsechny dily spravné namontované a splfiovat véechny
podminky. Poskozend ochranni zafizeni a dily musi
odborné opravit nebo vyménit uznavana odbornd dilna,
pokud neni v provoznim navodu uvedeno nic jiného.
Poskozené spinace nechte vyménit v autorizovaném
servisnim stiedisku. NepouZivejte pfistroje, u kterych
nelze zapnout a vypnout spinac.

Vystraha!
Pouzivani jiného piislusenstvi mlize pro Vas znamenat
nebezpeci Urazu.

Nechte sviij piistroj opravit odbornikem!

Tento nastroj odpovida viem pfislusnym bezpecnostnim
predpistim. Opravy smi provadét jen odbornik s pouzitim
originalnich nahradnich dild, v opa¢ném pfipadé mlize
dojit k poranéni uzivatele.
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Bezpecnostni pokyny Plynova turbina

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinac¢em proti chybovému proudu (RCD
max. chybovy proud 30mA).

Pistroj musi byt zapojen do zasuvky 230V s
pojistkou 16 A.

Stroj vypnéte, jakmile je bez dozoru, a odpojte ze sité.

/\ Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte vSechny Sroubové a zasuvné spoje, a
rovnéz ochrannd zafizeni z hlediska pevnosti a
spravného utazeni a lehkosti chodu viech
pohyblivych dilti.

A\ Ochranné zafizeni, ktera se nachazi na stroji, je
striktné zakazano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich uréenim nebo pfipeviiovat
ochranna zafizeni jinych vyrobct.

A Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpecnostni zafizeni.
Opotiebené a poskozené dily vyménte.

Pred kazdym poutzitim zkontrolujte pfistroj, napdjeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastr¢ku z hlediska poskozeni
a starnuti. Poskozené soucasti nechte opravit pouze
odbornikem.

. Pii pouzivani pfistroje je zasadné nutné vzdy
dodrzovat pfislusné mistni stavebni a protipozarmni
predpisy, odpovidajici elektricka jisténi a predpisy
profesnich sdruzeni.

. Tento pfistroj se smi pouzivat jen venku a v
dobfe vétranych prostorach, vzdy se viak musi
chrénit pfed mokrem nebo destém.

. Plynovd lahev se musi zésadné, a to pfedevsim
béhem provozu, chranit pfed minusovymi
teplotami, resp. mrazem.

. Pristroj se smi pouzivat pro Ucely vytapéni.

. Vystraha/pozor Zkouska tésnosti s otevienym
ohném je co nejpfisnéji zakazana.

. Neuvadéjte do provozu pod urovni terénu.
Pfistroj se smi provozovat jen stojici na zemia
kompletné smontovany. Provozovani na nesta-
bilni plose neni dovoleno.

. Piistroj nikdy nepfemistujte ani nezvedejte béhem
provozu.

. Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti, zvifat a
hoftlavych predméti min. 2 metry od predni strany,
acca 60 cm od viech ostatnich ploch télesa skiiné.

. Udrzujte dostate¢nou vzdalenost mezi sténami a
zadni ¢asti nebo stranami piistroje.

Pfi Gniku plynu (zdpach) okamZité zaviete ventil
plynové ldhve a dejte piistroj mimo dosah jakého-
koliv zdroje ohné.

Zkontrolujte tésnost viech spojovacich mist.

Kdyz se tnik plynu zastavi, v kazdém pfipadé se
pfed novym uvedenim do provozu poradte s
odbornikem.

Instalace a Udrzba pfistroje musi odpovidat
zakonUim a predpisiim zemé, ve které se pfistroj
pouziva.

Nikdy neotacejte plynovou lahev, i kdyz se zda
prézdny! Tento proces miiZe zptisobit ucpani tru-
bice s pozlistatky plynového valce, a tak zpUsobit
nebezpeci pozaru a okamzité poskozeni pfistroje.
Nikdy nesundavejte ochrannou miiza/ nebo jiné
Casti ohfivace.

Stroj vypnéte, jakmile je bez dozoru, a odpojte ze
sité.

Pfistroj se nikdy nesmi béhem provozu zakryvat.
Nikdy nepouzivejte pfistroj k suseni textilii nebo
podobné!

Ochranné mfiz je horkd - dbejte na bezpe¢nou
vzdalenost lidi, déti a zvifat. Nestavte pred pistroj
74dné hotlavé nebo tavitelné predméty.

Nikdy nestrkejte do pfistroje Zadné cizi predméty.
Pristroj se nikdy nesmi pfi provozu zakryvat.
Bezpecnostni zafizeni se nesmi ani premostovat,
ani blokovat.

Pfistroj se nikdy nesmi pfi provozu nachdzet pfimo
pod sténovou zasuvkou.

Neni vhodny pro instalaci na pevné nainsta-
lovanych elektrickych vedenich.

Ohfivac provozujte jen s pIné rozvinutym elek-
trickym kabelem.

Nikdy neponotujte pfistroj do vody - ohrozeni
Zivota!

Nikdy nestavte pristroj v blizkosti vihkych prostori
nebo mokrych bunék (koupelna, sprcha, bazén
apod.). Osoba nachazejici se pod sprchou, v
nadobé naplnéné vodou, nebo ve vané se nesmi
dotykat ovladacich prvka.

Nikdy neobsluhuje pfistroj a nedotykejte se ho
mokryma rukama.

Pistroj umistéte tak, aby byla sitova zastrcka
kdykoliv pFistupna.

Pristroj se nesmi vystavovat pfimému proudu vody
(napt. vysokotlaké Cistice apod.). Do pristroje se
nikdy nesmi dostat voda.

Neumistujte a neprovozujte piistroj v oblastech s
nebezpecim pozéru a exploze.

47

cz



CESKY

48

cz

. Pristroje se nesmi instalovat v atmosfére zatizené
olejem, sirou a soli.

. Neumistujte ho v prostorech s nebezpecim pozaru
(napf. devnik).

. Nepouzivejte pfistroj v Zivocisné vyrobé nebo v
chovu zvifat.

. Ochranné mfiz je horké - dbejte na bezpecnou
vzdalenost lidi, déti a zvifat. Nestavte pred pistroj
zadné hotlavé nebo tavitelné predméty.

. Nikdy nestavte pfistroj na koberce s dlouhym
vlasem.

A Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti,
zvifat a hoflavych predméti min. 2 metry od
predni strany, a cca 60 cm od vSech ostatnich
ploch télesa skiiné.

Provoz

Poté, co si prectete bezpecnostni pokyny a porozu-
mite jim, mlzete pfistroj uvést do provozu.

Pro dosazeni optimalniho rozlozeni tepla postavte
elektricky ohfiva¢ pokud mozno doprostfed mistnosti
nebo alespon 2 metry od stény. Tim bude vzduch
Iépe cirkulovat a mistnost se ohfeje rychleji. Vsechna
okna a dvefe by mély zUstat zaviené.

Nikdy nepouzivejte pfistroj v blizkosti plamen(,
jisker nebo hotlavych latek. (s vyjimkou materiald
potiebnych pro provoz - v tomto piipadé propan/
butan).

Provozujte pfistroj v rovné stabilni poloze.

1. Regulacni ventil propojte s pfipojem plynové
hadice.

2. Regulacni ventil s pfipojenou hadici plynu
umistéte na ventil plynové lahve.

3. Pfipoj plynové hadice propojte s ohfivacem.

4. Pripojte napajeci kabel do vhodné zasuvky.
Dbejte na vhodné jisténi své elektrické sité.

5. Vysroubujte ventil plynové ldhve.

6./ Sroubovaci uzavéry zkontrolujte sprejem na
vyhledavani netésnosti nebo mydlovou vodou
na piipadny unik plynu. Pfipadné znovu
dotéhnéte.

7. Ovladejte prepinac Zap-Vyp.

8.  Zestrany sani zkontrolujte, zda se otaci ven-
tilator.

9. Kdyz se ventilator otaci, podrzte stisknuty
knoflik plynového ventilu a soucasné
opakované stisknéte tlacitko zapalovani, dokud
se horak nezapali.

10.  Knoflik plynového ventilu drzte stisknuty jesté
asi 10 sekund.

11.  Zkontrolujte, zda plynovy ohfivac pracuje
nepretrzité.

Vypnuti

1. Pro vypnuti plynového ohfivace vzdy nejdfive
zaviete ventil plynové ldhve.

2. Vypnéte pfistroj pfepinatem Zap/Vyp.

3. Vytdhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky, aby se
pfistroj odpojit z elektrické sité.

Pti prvnim uvedeni do provozu muize byt za urcitych
okolnosti citit nepfijemny zdpach, ktery viak je
absolutné neskodny, a s narlstajici dobou provozu
zcela zmizi.

Vyména plynové lahve.
1. Vidy venku, a mimo jakéhokoliv plamene nebo

zdrojU hofeni za nepfitomnosti dalSich osob
postupujte nasledovné!

2. Zavfete ventil plynové ldhve.

3. Odsroubujte reduk¢ni ventil.

4. Ujistéte se, Ze je piitomno tésnéni redukéniho
ventilu.

5. Pripojte pfistroj na novou plynovou ldhev.
Pfipojte pfistroj na novou plynovou lahev.

Udrzba

/\ Pred provadénim jakychkoli praci na
cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.A zaviete
plynovy ventil.

VYSTRAHA V piipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho
ochrannych zafizeni se ¢erpadlo nesmi pouzivat.
Opravy a prace, nepopsané v tomto ndvodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrZzovany a o3etfovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomUckou. Nedostate¢na tdrzba

a péce mulze vést k nepredvidanym nehoddm a
Uraz(m.
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Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucésti nepouzivejte
fedidla, hoflavé nebo toxické kapaliny.

V pripadé potieby najdete seznam nahradnich dil(i na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl pfi pramyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacina dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zarucni dobé je tfeba pfilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zéruky nespada neodborné pouziti jako napf.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montézi a normalini opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Likvidace

Upozornéni k likvidaci vyplyvaji z piktogramii
umisténych na pfistroji, resp. na obalu.

E Nevyhazujte elektrické pfistroje do

domovnich odpadk, vyuzijte sbérny ve

mmmm  své obci. Zeptejte se na spravé obce, kde
se nachazeji sbérny. Pokud se elekt-
rické pristroje likviduji nekontrolované,
mohou povétrnostnimi vlivy proniknout
nebezpecné latky do spodnich vod, a tim
se dostat do potravinového fetézce nebo
na fadu let otravit floru a faunu. Kdyz
budete pfistroj nahrazovat novym, je pro-
davajici ze zakona povinen pfijmout stary
pfistroj minimélné zdarma k likvidaci.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pristroj pred poskozenim pfi dopravé.
Obalové materidly jsou zpravidla voleny podle eko-
logicky prijatelnych hledisek a hledisek nakladani s
odpady, a proto jsou recyklovatelné. Vraceni obalu do
materidlového obéhu Setii suroviny a snizuje vyskyt
odpad. Césti oballi (napf. félie, styropor®) mohou byt
nebezpecné pro déti.

Hrozi nebezpedi zaduseni!Ukladejte ¢asti oball
mimo dosah déti, a co mozna nejrychleji je zlikvidujte.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo ndvod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

Délezité informacie pre zakaznika

Upozornujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty ale-
bo i po zérucnej lehote je potrebné zésadne vykonat
v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa tcinne
zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave a ¢asto
spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne chraneny
len v origindlnom obale, a tym je zaistené plynulé
spracovanie.
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Technické Udaje
Plynova turbina GGH 10 L
Obj. ¢. 85112
I Pripojka 230V~50 Hz
.. Max. vykon 10 kW (8600 kcal./h)
pracovny tlak 700 mbar
Druh plynu Propén/butén
spotreba ca. 0,73 kg/h
Vykon ventilatora 320m’/h
& Hmotnost 4,7 kg

AO

Cerpadlo pouzite az po pozornom precitani a
porozumeni ndvodu k obsluhe. Dodrzujte vietky v
navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Na vykurovanie a suenie v stavebnictve,
polnohospodarstve a v skladovacich priestoroch (len pre
vetrané priestory). Nie je vhodné pre uzatvorené priestory.
Pre propanovy a butanovy plyn.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uve-
denymi predpismi. S ohladom na technické udaje a
bezpecnostné pokyny.Pri nedodrzani ustanoveni zo
vseobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

Plynovy ohrieva¢ sa nesmie pouzivat:

. Na vykurovanie uzatvorenych alebo obyvanych
miestnosti (obytné budovy) alebo na prevédzku
v takychto priestoroch;

. V blizkosti horfavych materidlov (napr. papier,
stavebné materialy);

. V miestach, kde sa skladuju alebo st prchavé
materialy (napr. benzin, rozpustadla, che-
mikalie), alebo kde méze vzniknut vybusna
atmosféra;

. Po svojvolnej konstrukénej zmene plynového
ohrievaca;

. Pri zlom, nedovolenom pripojeni k zdroju plynu;

. V miestach, ktoré nie st dostato¢ne vetrané.

. Ako zdroj tepla pri akciach a slavnostiach.

Popis pristroja

Rukovat

Ochranné mreza

piezo

spinac ventilatora

Gombik plynového ventilu
plynové hadice

Redukeny ventil

N o v W=

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajuicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dal3imi Grazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekdrnicka prvej pomoci podfa
DIN 13164. Material, ktory si z lekarnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje:

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia odborni-
kom nie je na pouzivanie pristroja nutna ziadna
$pecialna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdelavania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohfadom $kolitela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajlice poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specidlne Skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.
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Symboly
Vlystraha/pozor!

Precitajte si navod na obsluhu!

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napdjacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Zaistite plynovu flasu

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Je zakézané tahat/prepravovat za kabel
Zakryvanie zakézané!

Zakaz fajcenia a otvoreného ohna.
Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch

Chrante pred vihkom

Chrérite pred mrazom

PEEOEXEOe>

Deti a ostatné osoby aj zvierata drzte
pocas pouzivania pristroja v bezpecnej
vzdialenosti.

{

Vystraha pred nebezpec¢nym elektrickym
napatim

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej vzdi-
alenosti od stroja (min. 2 m)

Pozor - horuci povrch!

Upozornenie: Pouzivajte len v dobre
vetranych priestoroch

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

A
A
A
A
A

f Chrante pred vihkom 5 1

II Obal musi smerovat hore

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie.
Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych pokynov mézu
viest k zésahu elektrickym pridom, poziaru a/alebo
véznym Urazom.

Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie uschovajte
na buduice pouzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem,elektricky
pristroj” sa vztahuje na kablom napéjané elektrické
naradie (s napajacim kablom) a na batériou napéjané
elektrické naradie (bez napéjacieho kabla).
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Zvyskové rizika

A Nebezpecenstvo urazu!

Elektrické zvyskové riziko

Priamy epriamy elektricky kontakt; moze viest
k irazom elektrickym prudom. Prevadzkovat iba
na elektrickych sietach s ochrannym spinacom
proti chybnému pradu.

Tepelné zvyskové nebezpecenstva

Popaleniny; Dotykanie sa ochrannej mreze alebo
telesa skrine pristroja moze sposobit popaleniny.
Vlyhnite sa tymto dielom.

Aj napriek dodrzaniu vsetkych prislusnych stave-
bnych predpisov méze pri prevadzke zariadenia
stale este dojst k ohrozeniam.
NEBEZPECENSTVO SPOJENE S MATERIALMI A
INYMI LATKAMI

Kontakt/Nadychanie:

Vdychovanie propanu alebo butanu méze
sposobit poskodenie zdravia.

Dbajte na to, aby boli vietky pripoje tesné, a
pouzivajte pristroj len vonku alebo v dobre
vetranych priestoroch.

Pri prevadzke ohrievaca (teplometu) sa spotre-
buje velké mnozstvo kyslika, ¢co méze viest v
malych miestnostiach k nedostatku kyslika.

Pouzivajte len v dobre vetranych priestoroch! V
obyvacich izbach alebo v spéliach je prevadzka
zakazana.

Poziar alebo explézia:

V okoli lahko zapalnych latok hrozi najvyssie
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
Nechajte na vsetkych stranach odstup aspon 60
cm! Neprevadzkujte v blizkosti horlavych latok.
Nepouzivajte na susenie textilii alebo inych
horlavych materiélov.

Bezpecnost na pracovisku

Pracovisko udrzujte cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené pracovisko moze viest k
Urazom.

Vezmite do tivahy dopady na Zivotné prostredie
Nevystavujte pristroj dazdu. NepouZivajte pristroj

vo vlhkom alebo mokrom prostredi. Zaistite dobré
osvetlenie. Nepouzivajte pristroj v blizkosti horlavych

kvapalin alebo plynov (s vynimkou materidlov potreb-

nych na prevadzku - v tomto pripade propan/butén.

Udrzujte ostatné osoby prec!

Nedovolte inym osobam, najmé detom, aby sa
dotykali pristroja alebo kabla. Udrzujte ich mimo
bezprostredného miesta poutzitia.

Spravne skladovanie!

Nepouzivané pristroje je potrebné ukladat na su-
chom, uzatvorenom mieste, a mimo dosahu deti.
Nepretazujte svoj pristroj!

Budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu.

Pouzivajte spravny pristroj!

NepouZivajte nastroje a naradie na ucely, pre ktoré
nie st urcené.

Zaistite pristroj!

Pripevnite pristroj odborne, ako je popisané v casti
»,Montaz/Instalacia”.

Osetrujte svoj pristroj starostlivo!

Postupujte podla predpisov a pokynov na tdrzbu.
Pravidelne kontrolujte kdbel pristroja a v pripa-

de poskodenia ho nechajte vymenit uznavanym
odbornikom. Pravidelne kontrolujte predizovacie
kable, a v pripade poskodenia ich vymente. Udrzujte
rukovati suché a bez oleja a tuku.

Budte pozorni!

Dévajte pozor na to, o robite. Pouzivajte pri praci zdravy
rozum. NepouZivajte pristroj, ked ste unaveni.
Kontrolujte pristroj na pripadné poskodenia!

Pred dalsim pouzitim pristroja sa musia starostlivo prezriet
ochranné zariadenia alebo mierne poskodené diely na ich
bezchybnu funkciu a funkciu podla uréenia. Skontrolujte,
¢i bezchybne funguju pohyblivé diely a nedrd, alebo ¢i
nie st nejaké diely poskodené. Aby bolo mozné zaistit
bezpecnU prevadzku pristroja, musia byt vietky diely
spravne namontované a spliiat vietky podmienky.
Poskodené ochranné zariadenia a diely musi odborne
opravit alebo vymenit uzndvana odborna dielna, ak nie
je v prevadzkovom névode uvedené ni¢ iné. Poskodené
spinace nechajte vymenit v autorizovanom servisnom
stredisku. NepouZivajte pristroje, pri ktorych nie je mozné
zapnUt a vypnut spinac.

Pozor!
Pouzivanie iného prislusenstva moze pre vas znamenat
nebezpecenstvo Urazu.

Nechajte svoj pristroj opravit odbornikom!

Tento nastroj zodpoveda vietkym prislusnym
bezpecnostnym predpisom. Opravy smie vykonavat len
odbornik pouzitim origindlnych ndhradnych dielov, v
opacnom pripade méze dojst k poraneniu pouzivatela.
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Bezpecnostné pokyny Plynova turbina

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pradu (RCD max.
chybovy prid 30 mA).

Pristroj musi byt zapojeny do zasuvky 230V s
poistkou 16 A.

Stroj vypnite, hned'ako je bez dozoru, a odpojte od siete.

A\ Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontro-
lujte vietky skrutkové a zasuvné spoje, a tiez
ochranné zariadenia z hladiska pevnosti a
spravneho utiahnutia a fahkosti chodu vsetkych
pohyblivych dielov.

A\ Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzaju na
stroji, je striktne zakazané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich ur¢enim alebo
pripeviovat ochranné zariadenia inych vyrobcov.
A Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo st chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymerite.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojo-
vaci kabel, predizovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

. Pri pouzivani pristroja je zdsadne nutné vzdy
dodrziavat prislusné miestne stavebné a
protipoZiarne predpisy, zodpovedajlce elektrické
istenia a predpisy profesijnych zdruzeni.

. Tento pristroj sa smie pouzivat len vonku a v
dobre vetranych priestoroch, vzdy sa viak musi
chrénit pred mokrom alebo dazdom.

. Plynova flasa sa musi zésadne, a to
predovsetkym pocas prevadzky, chrénit pred
minusovymi teplotami, resp. mrazom.

. Pristroj sa smie pouzivat na tcely vykurovania.

. Vystraha/pozor Skuska tesnosti s otvorenym
ohriom je ¢o najprisnejsie zakdzana.

. Neuvadzajte do prevadzky pod Uroviiou terénu.
Pristroj sa smie prevadzkovat len stojaci na zemi
a kompletne zmontovany. Prevadzkovanie na
nestabilnej ploche nie je dovolené.

. Pristroj nikdy nepremiestriujte ani nezdvihajte
pocas prevadzky.

. Udrzujte bezpecnu vzdialenost osob, deti, zvierat
a horlavych predmetov min. 2 metre od prednej
strany a cca 60 cm od vietkych ostatnych ploch
telesa skrine.

. Udrzujte dostatocnt vzdialenost medzi stenami a
zadnou Castou alebo stranami pristroja.

Pri Gniku plynu (zdpach) okamZite zavrite 5 3
ventil plynovej flade a dajte pristroj mimo dosahu
akéhokolvek zdroja ohna.

Skontrolujte tesnost vSetkych spojovacich miest.

Ked'sa unik plynu zastavi, v kazdom pripade sa
pred novym uvedenim do prevadzky poradte s
odbornikom.

Instaldcia a idrzba pristroja musi zodpovedat
zakonom a predpisom krajiny, v ktorej sa pristroj
pouziva.

Nikdy neotécajte plynovu flasu, aj ked'sa zda préaz-
dny! Tento proces mdze spdsobit upchatie trubice
s pozostatkami plynového valca, a tak spdsobit
nebezpecenstvo poziaru a okamzité poskodenie
pristroja.

Nikdy neodoberajte ochrannt mrezu a/alebo iné
Casti ohrievaca.

Stroj vypnite, hned'ako je bez dozoru, a odpojte
od siete.

Pristroj sa nikdy nesmie pocas prevadzky zakryvat.
Nikdy nepouzivajte pristroj na susenie textilii alebo
podobne!

Ochranné mreza je hortica - dbajte na bezpecnu

vzdialenost ludi, deti a zvierat. Nekladte pred
pristroj ziadne horlavé alebo tavitelné predmety.

Nikdy nestrkajte do pristroja Ziadne cudzie
predmety.

Pristroj sa nikdy nesmie pri prevadzke zakryvat.
Bezpecnostné zariadenie sa nesmie ani
premostovat, ani blokovat.

Pristroj sa nikdy nesmie pri prevadzke nachadzat
priamo pod stenovou zasuvkou.

Nie je vhodny na in3tal4ciu na pevne
nainstalovanych elektrickych vedeniach.

Ohrievac prevadzkujte len s plne rozvinutym
elektrickym kablom.

Nikdy neponarajte pristroj do vody - ohrozenie
Zivota!

Nikdy neumiestriujte pristroj v blizkosti vihkych
priestorov alebo mokrych buniek (ktipeltia,
sprcha, bazén a pod.). Osoba nachadzajuica sa pod
sprchou, v nddobe naplnenej vodou, alebo vo vani
sa nesmie dotykat ovladacich prvkov.

Nikdy neobsluhuje pristroj a nedotykajte sa ho
mokrymi rukami.

Pristroj umiestnite tak, aby bola sietova
zastrcka kedykolvek pristupna.

Pristroj sa nesmie vystavovat priamemu pridu
vody (napr. vysokotlakové ¢istice a pod.). Do
pristroja sa nikdy nesmie dostat voda.
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. Neumiestriujte a neprevédzkujte pristroj v oblasti-
ach s nebezpecenstvom poziaru a explozie.

. Pristroje sa nesmu instalovat v atmosfére zatazenej
olejom, sirou a solou.

. Neumiestriujte ho v priestoroch s
nebezpeclenstvom poziaru (napr. drevaren).

. Nepouzivajte pristroj v Zivocisnej vyrobe alebo v
chove zvierat.

. Ochrannd mreza je hortica - dbajte na bezpecnu
vzdialenost ludi, deti a zvierat. Nekladte pred
pristroj Ziadne horlavé alebo tavitelné predmety.

. Nikdy neumiestriujte pristroj na koberce s dlhym
vlasom.

A Udrzujte bezpecnti vzdialenost osdb, deti,
2zvierat a horlavych predmetov min. 2 metre od
prednej strany a cca 60 cm od vsetkych ostatnych
ploch telesa skrine.

Prevadzka

Po tom, ¢o si precitate bezpecnostné pokyny a poro-
zumiete im, moZete pristroj uviest do prevadzky.

Na dosiahnutie optimaineho rozlozenia tepla
postavte elektricky ohrieva¢ pokial mozno do-
prostred miestnosti alebo aspon 2 metre od steny.
Tym bude vzduch lepsie cirkulovat a miestnost sa
ohreje rychlejsie. Vsetky okna a dvere by mali zostat
zatvorené.

Nikdy nepouzivajte pristroj v blizkosti plameriov,
iskier alebo horfavych latok (s vynimkou materidlov
potrebnych na prevadzku - v tomto pripade propan/
butan).

Prevadzkujte pristroj v rovnej stabilnej polohe.

1. Regula¢ny ventil prepojte s pripojom plynovej
hadice.

2. Regulacny ventil s pripojenou hadicou plynu
umiestnite na ventil plynovej flase.

3. Pripoj plynovej hadice prepojte s ohrievacom.
4. Pripojte napdjaci kabel do vhodnej zasuvky.

Dbajte na vhodné istenie svojej elektrickej siete.

5. Vyskrutkujte ventil plynovej flase.

6. /\ Skrutkovacie uzavery skontrolujte sprejom
na vyhladavanie netesnosti alebo mydlovou
vodou na pripadny unik plynu. Pripadne znovu
dotiahnite.

Ovladajte prepinac Zap./Vyp.
Zo strany nasavania skontrolujte, ¢i sa otaca
ventilator.

9. Ked'sa ventilator otaca, podrzte stlaceny gom-
bik plynového ventilu a sti¢asne opakovane
stlacte tlacidlo zapalovania, kym sa horak
nezapali.

10.  Gombik plynového ventilu drzte stlaceny este
asi 10 sekund.

11. Skontrolujte, ¢i plynovy ohrieva¢ pracuje
nepretrzite.

Vypnutie

1. Navypnutie plynového ohrievaca vzdy najskor
zavrite ventil plynovej flase.

2. Vypnite pristroj prepinacom Zap./Vyp.

3. Vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky, aby ste
pristroj odpojili od elektrickej siete.

Pri prvom uvedeni do prevadzky moze byt za urcitych
okolnosti citit neprijemny zépach, ktory je vSak ab-
solitne neskodny, a s narastajucim ¢asom prevadzky
celkom zmizne.

Vymena plynovej flase.

1. Vidy vonku, a mimo akéhokolvek plamena
alebo zdrojov horenia za nepritomnosti dalsich
0s0b postupujte nasledovne!

2. Zavrite ventil plynovej flase.

3. Odskrutkujte reduk¢ny ventil.

4. Uistite sa, ¢i je pritomné tesnenie redukéného
ventilu.

5. Pripojte pristroj na novu plynovd flasu.
Udrzba

A\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na
cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.A zavrite
plynovy ventil.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodeng, alebo st defektné bezpecnostné zaria-
denia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a originélne
nahradné diely.




SLOVENSKY

Len pravidelne udrziavany a oetrovany pristroj méze
byt uspokojivou poméckou. Nedostatocna tdrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zérucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
poutziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina driom
néakupu pristroja.

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zérucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kiipe s datumom predaja.

Sicherheitseinrichtungen dirfen weder Gberbriickt
noch blockiert werden.

Likvidacia
Upozornenia pre likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. na obale.

E Nevyhadzujte elektrické pristroje do

domovych odpadkoyv, vyuZite zberne vo

B 5VOjej obci. Opytajte sa na sprave obce,
kde sa nachadzaju zberne. Ak sa elektrické
pristroje likviduju nekontrolovane, mézu
poveternostnymi vplyvmi preniknut
nebezpecné latky do spodnych vad, a tym
sa dostat do potravinového retazca alebo
na mnoho rokov otravit fléru a faunu. Ked'
budete pristroj nahradzovat novym, je
predavajuci zo zékona povinny prijat stary
pristroj minimalne zadarmo na likvidaciu.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri dopra-

ve. Obalové materialy su spravidla volené podla
ekologicky prijatelnych hladisk a hladisk nakladania s
odpadmi, a preto su recyklovatelné. Vratenie obalu do
materidlového obehu Setri suroviny a znizuje vyskyt
odpadov. Casti obalov (napr. félia, styropor®) mézu
byt nebezpecné pre deti.

Hrozi nebezpecenstvo zadusenialUkladajte casti
obalov mimo dosahu deti, a ¢o mozno najrychlejsie
ich zlikvidujte.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct véam. Aby bolo
mozné vés pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.
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Sériové Cislo:
Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalé figyelmét, hogy mind a jotalla-
si id6ben, mind annak lejartat kovet6en visszaadasra
kizérélag az eredeti csomagolésban keriilhet sor. Ezzel
hatékonyan megel6zhet6k a berendezés szallitas
kozbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacids ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolasa optimalisan
6vja, és igy biztositott a reklamacids igény mielébbi
feldolgozasa.
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Miiszaki Adatok
Gazturbina GGH10L
Megrend.szdm 85112
- Fesziiltség 230V~50 Hz
.. ‘Max. teljesitmény 10 kW (8600 kcal./h)
Uzemi nyomés 700 mbar
Gazfajta Propan/butan
fogyasztas ca.0,73 kg/h
5 Ventilldtorteljesitmény 320m’/h
& suly 47 kg

AO

Csak azutén haszndlja a szivattyut, miutan figyelme-
sen elolvasta és megértette a kezelési utmutatot.
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Epitsipari, mezégazdasagi és raktari szaritashoz (kizarélag
szell6ztetett terekbe). Zart terekben nem hasznalhato.
Propan és butan gazhoz.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Tekintettel a m(iszaki
adatokra és a biztonségi utasitasraEbben az utasités-
ban foglalt dltaldnosan érvényes el6irdsok mellézése
kovetkeztében bedllt karokért a gyartd nem felelés

A géazzal miikod6 hésugarzo hasznalata tilos:

. Zart vagy lakott helyiségek (lakéépiletek) vagy
és hasonlo terek fitésére;

. Tlzveszélyes anyagok kézelében (pl. papir,
épitéanyagok);

. 1116 anyagokat (pl. benzint, oldészereket, vegyi
anyagokat) tartalmazé vagy tarold, vagy rob-
bandasveszélyes helyeken;

. A gazzal miikodd hésugarzé onkényes szerke-
zeti atalakitasat kovetden;

. Hibés, nem engedélyezett gazforrasra csatlako-
ztatds esetén

. Nem megfelel6en szell6z6 helyeken.
. Hdéforras rendezvények és tinnepségek esetén.

A késziilék leirasa
1. Markolat
2. Védoracs

Piezzo

ventilator kapcsold
Gézszelep gomb
Gazslagok

N o Vv osw

Redukcios szelep

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kovetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikdbdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tlintesse fel az aldb-

bi adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesiiltek szama
4. A sebestilések tipusa

Kovetelmények a gép kezel6jére

A gép kezelje hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitést.

Szakképesités: A gép hasznalatdhoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges speciélis
szakképesités.

Minimalis korhatar: A géppel kizarélag 16 éven
fellli személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkoruak foglalkoztatésa szakképzés alatt az
oktato felligyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés: A gép hasznalatdhoz elegendé szakember
felvilagositasa resp. a hasznélati utasitassal valo me-
gismerkedés. Specidlis képzés nem sziikséges.

Akezel6 személy felel6s a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.
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Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!!

A késziiléken végzett barmilyen munka
el6tt mindig ki kell hiizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoloaljzatbdl.

Zarja el a gézpalackot

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani

Tilos eltakarni!

Tilos a dohanyzés és nyilt [ang hasznalata

Ne hasznalja zart teriileteken.

Védje nedvesség ellen

Tilos benyulni!

A gép lUzemeltetése alatt idegen szemé-
lyeket, gyerekeket és éllatokat, tartson a
géptdl biztonsagos tavolsagban.

Figyelmeztetés a veszélyes magas fesziilt-
ségre.

Tartsa be a géptdl a biztonsagos tavolsa-
got! (min.2 m)

Vigyazz - forré felilet!

Figyelem: Kizardlag jol szell6z6 helyiségek-
ben hasznalhato

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyijté telepre.

.
‘
o

? Védje nedvesség ellen

I I A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ Figyelmeztetés

Olvassa el az dsszes biztonsagi utasitast és rendelke-
zést. Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramdités, tliz
és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent.

A jovébeni tjraolvasashoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és rendelkezést.

A biztonsagi utasitasok kozott szerepld, elektromos kés-
zilék” kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt elektromos
szerszdmokra, valamint akkumulétorral taplalt (tapkabel
nélkili) elektromos szerszamokra vonatkozik.
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Fennmaradé kockazatok

/\ Sebesiilés veszély!

Fennmarado elektromos kockazat

A kozvetlen/kozvetett elektromos érintkezés;
elektromos dramutéshez vezethet. Kizardlag
hibadram védékapcsolos halozatokba csatlako-
ztatva hasznalhato.

Fennmaradé hékockazat

Egési sériilések; A véddracs vagy a késziilékhaz
megérintése érési sériiléseket okozhat. Kerilje
ezeket az elemeket.

nére a készlilék lizemeltetése veszélyekkel jar.

KULONBOZ6 ANYAGOKKAL KAPCSOLATOS
VESZELYEK

Erintkezés / Belélegzés:

A propan vagy butén belélegzése egészségre
artalmas lehet.

Ugyeljen arra, hogy minden csatlakozas
megfeleléen tomitett legyen, a késziiléket

csak kiiltérben vagy jol szell6z6 helyiségekben
hasznalja.

A melegité (h6sugarzo) a miikodéséhez
jelentds mennyiségi oxigént hasznal el, ami
kisebb terekben oxigénhianyhoz vezethet.

Kizardlag jol szell6z6 terekben hasznalja! Lakds-
zobékban vagy haldszobakban a hasznalata
szigoruan tilos.

Tiiz vagy robbanas:

Tiizveszélyes anyagok kozelében tiiz- és rob-
banasveszélyes.

Minden oldalon hagyjon szabadon legalabb 60 centi-
métert! Ne haszndlja tlizveszélyes anyagok kozelében.

Ne hasznalja textil sem mas gyulékony anyagok
szaritaséara.

Munkahelyi biztonsag

Tartsa a munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelel6 megvilagitasat.

A rendetlen, rosszul megvildgitott munkahely bale-
setveszélyes.

Soha ne feledkezzen meg a késziilék kornyezeti
hatésairol

Ne tegye ki a késziiléket esé hatdsanak. Ne hasznalja
a késziiléket nedves vagy vizes kozegben. Biztositson
megfelelé fényviszonyokat. Soha ne hasznélja a kés-
zliléket tlizveszélyes folyadékok és gazok kozelében.
(kivéve az lizemhez sziikséges anyagokat — jelen
esetben a propan/butant.

Tartsa tavol a tobbieket!

Ne engedje meg idegeneknek, kiiléndsen gyerme-
keknek, hogy a készllékhez vagy a csatlakozokdbel-
hez érjenek. Tartsa 6ket biztonsagos tévolsdgban a
késziiléktdl.

Helyes tarolas!
A nem hasznélt késziilékeket szdraz, zart térben,
gyermekektdl tavol tarolja.

Ne terhelje tul a késziiléket!
A késziilékkel végzett munka kdnnyebb és biztonsa-
gosabb a megadott teljesitménykorlatokon beliil.

Hasznaljon helyes késziiléket!
Soha ne haszndlja a szerszamokat, késztilékeket nem
rendeltetésszertien.

Rogzitse a késziiléket.

A készliléket szakszer(en, a,Szerelés/Telepités” rész-
ben ismertetett moédon rogzitse.

Rendszeresen apolja a késziiléket!

Az el6irdsoknak és karbantartasi utasitasoknak
megfelelden jarjon el. Rendszeresen ellendrizze a
készllék vezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki
szakemberrel. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitd
kdbelt, és sériilés esetén cserélje ki. Tartsa szarazon,
olajoktdl és zsiroktol mentesen a markolatokat.
Legyen koriiltekintd! Legyen koriiltekint6!
Ugyeljen arra, amit tesz. A munka sorén hasznalja a jozan
eszét. Ne hasznélja a késziiléket, ha faradt.

Ellendrizze le, nem sériilt-e a késziilék!

Akésziilék tovabbi hasznélata elétt figyelmesen
ellendrizze le a biztonsagi berendezések és az esetlegesen
sériilt részek hibétlan és rendeltetésszer(i miikodését.
Ellendrizze le a mozg6 részek hibétlan, szoruldsmentes
mikodését, tovabba hogy a készUilék sériilésektdl mentes.
Akésziilék biztonsagos tizeme érdekében minden részét
helyesen kell telepiteni, és teljesitenitik kell az el6irt
feltételeket. A sériilt biztonsagi részek és elemek megja-
vitasat vagy cseréjét bizza minden esetben szakszervizre,
hacsak a haszndlati tmutato erre vanatkozéan nem
tartalmaz mas utasitasokat. A sériilt kapcsoldkat hivatalos
markaszervizben cseréltesse ki. Ne hasznaljon olyan
késuizléket, amelyen a kapcsoldja nem miikodik.

Figyelmeztetés!
A nem gyari tartozékok haszndlata balesetveszéllyel jar.

A késziilék javitasat minden esetben bizza
szakemberre!

A készlilék megfelel minden vonatkozo biztonsagi
eléirasnak. A javitésokat eredeti pétalkatrészek
alkalmazasaval kizarélag szakember végezheti, ellenkezé
esetben a felhasznald megsériilésének kockazataval kell
szamolni.
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Biztonsagi utasitasok Gazturbina

/\ Kizérélag hiba dram elleni védékapcsoloval
hasznalhat6 (RCD eldiras szerint max.
hibaaram 30mA).

A berendezést 16 A biztositékkal ellatott 230 V-os
konnektorba kapcsolja!

A gépet ne hagyja feliigyelet nélkiill Ha nem hasznélja,
kapcsolja ki az dramkorbél!

A\ Minden iizembe helyezés elétt ellendrizze a
csavaros és a tolo csatlakozokat, szintén a
biztonsagi berendezéseket tartanak-e, helyesen
be vannak-e szoritva, s a mozgd részek
akadalymentes és konnyd futnak-e.

A Szigoruan tilos a gépre felszerelt
véddéberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktol szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznalni.

A\ Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha
hibas, vagy a biztonsagi berendezés meg van
kérosodva. A kopott és hibas alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

Hasznélat el6tt ellendrizze a késziiléket, halozati csatlako-

26- és hoszabbité kabeleket, valamint a csatlakozé dugét

hibasodas elhasznalodas szempontjabdl, sziikség esetén

szakemberrel meg kell javittatni.

. Akésziilék hasznalata soran minden esetben betar-
tandok a vonatkozd helyi épitéstigyi és tlizvédelmi
eléirasok, a megfelel dramvédelem és villamossagi
el6irasok.

. A késziilék kizardlag kltérben és jol szell6z6
terekben hasznélhatd, ugyanakkor minden
esetben 6vni kell a nedvesség és viz hatasatol.

. A gézpalackot minden koriilmények kozott, és
kulonosen hasznalat kozben, 6vni kell a nulla
alatti hémérsékletektdl, ill. fagytol.

. A készulék kizarolag flitésre hasznalhato.

. Figyelmeztetés/vigyazz! A nyilt langos
tomitettség vizsgalat szigortan tilos.

. Ne helyezze lizembe a talajszint alatt.A késziilék
kizardlag a padlora éllitva, teljesen 6sszeszerelt
allapotban lizemeltethetd. Instabil aljzatot tilos
lizemeltetni!

. Hasznélat kdzben soha ne helyezze at és nem
emelje fel a készUléket.

. Ugyeljen arra, hogy idegen személyek, gyermekek,
allatok és gyulékony targyak legalabb 2 méterre
legyenek a készlilék eliils6 oldalatdl, és kb. 60 cm-re
a készlilékhdz tobbi oldalatol.

Tartson biztonsagos tavolsagot a késziilék hat- és
oldalfalai, valamint az épiilet falai kozott.

Gadzszivargds (szag) esetén haladéktalanul zérja el a
gazpalack szelepét, és helyezze a gézpalackot tavol
mindennezmi nyilt lang forrastdl.

Ellendrizze le az dsszes csatlakoztatas tomitettségét.
A gazszivargas megsziintetését kovetden az Uj
lizembe helyezés el6tt minden esetben koznzultal-
jon szakemberrel.

A késziilék telepitésének és karbantartasanak meg
kell felelnie a késziilék haszndlati helyszine szerinti
orszag el6irdsainak.

Soha ne kapcsolja ki a gézpalackot, akkor is, ha
Ugy tdnik, tires! Ez a folyamat is okozhat elzarodast
acsé és a tovabbra is a gazpalack, igy tlizveszélyt
okozhat és azonnali tonkreteheti a készuléket.

Soha ne tévolitsa el a védéracsot és / vagy a
hésugérzo egyéb részeit.

A gépet ne hagyja feliigyelet nélkiil! Ha nem hasz-
nélja, kapcsolja ki az dramkorbdl!

Uzem kdzben soha ne takarja le a késziiléket.

Soha ne haszndlja a késztiléket textilek, se més
anyagok szaritasaral

A véddracs forrd - tigyeljen a személyek, gyermekek
és dllatok biztonsagos tavolsagara. Ne éllitson a
késziilék elé semmilyen tiizveszélyes vagy olvadas-
veszélyes targyakat.

Soha ne dugjon a készlilékbe semmilyen idegen
targyat.

Uzem kézben tilos letakarni a gépet.

A késziilék biztonsagi elemeinek athidalasa, blok-
kolasa szigordan tilos.

Uzem kézben a késziilék soha nem lehet kzvetle-
nil a fali csatlakozdalj alatt.

Nem telepithet6 fix elektromos vezetékekre.
Afiitokésziiléket minden esetben teljesen letekert
elektromos vezetékkel haszndlja.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe - életves-
2ély!

Soha ne haszndlja a készliléket nedves kdrnye-
zetben vagy vizesblokkban (fiird6szoba, zuhany,
medence stb.). Zuhanyozd, kddban l6 vizes sze-
mély szamara tilos és életveszélyes a vezérlGelemek
megérintése.

Soha ne kezelje a késziiléket, illetve ne érjena
késziilékhez nedves kézzel.

A késziiléket gy helyezze el, hogy a fali csatla-
kozodugo hozzéférhetd legyen.

Tilos a készuiléket kdzvetlen vizsugarnak kitenni (pl.
nagynyomasu tisztitokésziilékek stb.) A késziilékbe
nem keriilhet viz.
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. Ne helyezze és ne haszndlja a készUiléket tiiz- vagy
robbandsveszélyes helyen.

. Tilos a készuiléket olajjal, kénnel és sdval terhelt
koérnyezetben telepiteni.

. Ne éllitsa fel a készliléket tlizveszélyes helyiségek-
ben (pl. faskamraban)

. Ne hasznélja a készUléket az dllattenyészségben
vagy éllati eredeti anyagok feldolgozasara szako-
sodott lizemekben.

. A védoracs forrd - Uigyeljen a személyek, gyermekek
és allatok biztonsagos tavolsagara. Ne éllitson a
késziilék elé semmilyen tlizveszélyes vagy olvadas-
veszélyes targyakat.

. Soha ne éllitsa a készUléket hosszu szalu sz6nyegre.

A Ugyeljen arra, hogy idegen személyek,
gyermekek; allatok és gyulékony targyak
legalabb 2 méterre legyenek a késziilék eliilsé
oldalatél, és kb. 60 cm-re a késziilékhaz tobbi
oldalatol.

Uzemeltetés

A biztonsagi utasitasok elolvasasat és megértését
kovetden helyezze tizembe a késziiléket.

A hémérséklet optimalis eloszlasa érdekében dllitsa a
flit6készuléket lehet6ség szerint a helyiség kdzepére,
vagy legalabb 2 méterre a faltol. Ez altal javul a
levegd korforgasa, és a helyiség jobban felmelegedik.
Tartson minden ajtot és ablakot zarva.

Soha ne hasznalja a késziiléket nyilt lang, szikrdk
vagy tlizveszélyes anyagok kozelében. (az lizemhez
sziikséges anyagok kivételével - jelen esetben ez a
propéan/butén).

A késziiléket vizszintes, stabil helyzetben lizemeltesse.

1. Csatlakoztassa a szabalyoz6 szelepet a
gaztomlé csatlakozashoz.

2. Aszabélyozo6 szelepet a csatlakoztatott
gaztomlbvel a gazpalack szelepére helyezze.

3. Kapcsolja dssze a gaztomlo csatlakozast a
hésugarzdval.

4. Csatlakoztassa megfelel6 csatlakozdaljhoz
a tapkabelt. Ugyeljen az elektromos halézat
megfelelé dramvédelmére.

5. Csavarozza ki a gazpalack szelepét.

6. I\ Ellendrizze megfeleld spray vagy szappanos
viz segitségével, hogy a csavaros zarakbdl nem
szivérog gaz. Esetleg ismét hiizza meg 6ket.

7. Hasznalja a Be/Ki kapcsolot

8. Aszivas oldalon ellendrizze le, hogy forog a
ventillator.

9. Haa ventillator forog, tartsa lenyomva a
gazventillator gombjat, majd ezzel egyidejlileg
ismételten nyomja meg a gyujtas gombot, amig
az ég6 be nem gyullad.

10. A gazszelep gombjat tartsa még kb. 10 méasod-
percig benyomva.

11.  Ellendrizze le, hogy a gézzal miikédé hésugarzé
sziinetmentesen makaodik.

Kikapcsolas

1. Agdzzal m(ikodd hésugarzé kikapcsoldsahoz
elsé [épésben zarja el a gazpalack szelepét.

2. Kapcsolja ki a késziiléket a Ki/Be gomb segjit-
ségével.

3. Akésziilék teljes dramtalanitasahoz huzza ki a
csatlakozodugot a fali csatlakozdaljbol.

Els6 tizembe helyezéskor bizonyos koriilmények
teljesuilése esetén kellemetlen szag érezhet, amely
azonban teljesen artalmatlan, és a folytatodo tizem
soran idével teljesen megszlnik.

A gazpalack cseréje.

1. Minden esetben kiiltérben végezze, tévol
minden nyilt langtdl vagy tlizforrastdl és mas
személyektdl!

2. Zaérjaelagazpalack szelepét.

3. Csavarozza le a nyomdscsokkentd szelepet.

4. Ellendrizze le, hogy a nyoméscsokkentd szelep
rendelkezik tomitéssel.

5. Csatlakoztassa a késziléket az j gézpalackhoz.
Csatlakoztassa a késziiléket az Uj gazpalackhoz.

Karbantartas

/\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell huzni a csatlakozo dugaszta
konektorbolés zarja el a gazszelepet.

FIGYELMEZTETES A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonségi
berendezések hibasak.

Javitasokat és azokat a munkakat, melyeket a has-
znélati utasitas nem tartalmaz, kizarélag autorizalt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!
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Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhat6 segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artés és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sérllésekhez vezethet.

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait olddsze-
rekkel, gyulékony vagy mérgez6 anyagokkal, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép aramtalanitva van.

Szilkség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 hdnap, jotéllas a késziilék meg-
vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizarolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacio
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibékra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos haszndlata, vagy idegen
targyakkal valo megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Kiselejtezés:

A megsemmisitésre vonatkozo figyelmeztetésekre
a késztiléken, illetve annak csomagolasan talalhatd
abrak utalnak.

A késziiléket ne kommunalis hulladék-
E ként semmisitse meg, vegye igénybe a
lakéhelye szerinti hulladékgy(ijto telep
mmmm  szolgéltatasait. E hulladékgytijté telep
cimérél az 6nkormanyzattdl kérjen tajé-
koztatést. Ha az elektromos késziilékek
ellendrizetlendl kertilnek megsemmisité-
sre, az iddjarasi és kornyezeti viszonyok
fliggvényében a veszélyes anyagok a
talajvizbe, majd onnan az élelmiszerlan-
cba juthatnak, vagy hosszu éveken at
mérgez6 hatast fejthetnek ki a novény-
zetre és dllatvilagra. Ha a régi készuléket
Ujra cseréli, az eladd torvénybdl kdvetkezd
joga a megsemmisitendd régi késziiléket
legalabb téritésmentesen atvenni.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas ov a széllités kozben fenyegetd
sériilésektdl. A csomagoldanyagok altalaban kdrny-
ezetvédelmi és hulladékgazdalkodasi szempontok
alapjan keriilnek kivélasztasra, ezért Ujrahasz-
nosithaték. A csomagoldanyag Ujrahasznositasa
csokkenti a hulladékmennyiséget. Egyes csomago-
I6anyagok (pl. folidk, styropor®) gyermekekre nézve
veszélyt jelenthetnek.

Figyelem, fulladasveszély!A csomagolas egyes
részeit gyermekektdl tavol tarolja, és lehetdség szerint
minél hamarabb semmisitse meg.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
birokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklamécié
esetén identifikdlhassuk, szlikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:
Megrendelési szam

Gyartasi év:

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu redevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna teko¢a obdelava.
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Tehni¢ni podatki
Plinska turbina GGH 10 L
Kataloska Stevilka: 85112
- Prikljucek 230V~50 Hz
.. Zmogljivost maks 10 kW (8600 kcal./h)
delovni tlak 700 mbar
Vrsta plina Propan/butan
poraba ca. 0,73 kg/h
5 Zmogljivost ventilatorja 320m’/h
& Tera 4,7 kg

AO

Uporabljajte napravo $ele, ko natancno preberete
in dojamete to navodilo za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Za ogrevanje in susenje v gradbenistvuy, poljedelstvu in

v skladis¢nih prostorih (samo za prezracene prostore). Ni
primerno za zaprte prostore. Za mesanico plinov propan/
butan.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.

Z ozirom na tehni¢ne podatke in varnostne napotke.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki

bi nastale zaradi neupostevanja splo3no veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Uporaba plinskega grelca je prepovedana:

. Za ogrevanje zaprtih ali stanovanjskih prostorov
(stanovanjske hie) ali za ogrevanje podobnih
prostorov;

. V blizini vnetljivih materialov (npr. papir, grad-
beni materiali);

. V prostorih, kjer so uskladi$¢eni ali se nahajajo
vnetljivi materiali (npr. Bencin, topila, kemikalije
itd.), oziroma kjer lahko nastaja eksplozivna

atmosfera;

. V kolikor je prislo do spremembe ali rekonstruk-
cije grelnika;

. Pri nepravilnem ali prepovedanem nacinu
prikljucitve na vir plina

. na mestih, ki niso dovolj prezracena.

. Kot vir toplote na najrazli¢nejsih akcijah in
slavnostnih dogodkih.

Opis naprave

Rocaj

Zaicitna mreza

Piezzo

stikalo za ventilator
Gumb za plinski ventil
cevzaplin

N o sr W=

Redukcijski ventil

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem casu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali Skatla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomo¢, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomog, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4.Vrsta poskodbe

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba:Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost:Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udeleZijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.
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Solanje:Glede pravilne uporabe se posvetuijte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarnosti
tretjih oseb.

Simboli

Opozorilo/previdno!

Preberite navodilo za uporabo!!

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vti¢nice na zidu.

Plinsko jeklenko fiksirajte

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

Ne vlecite vti¢a ali naprave za kabel

Pokrivanje je prepovedano!

Kajenje in uporaba odprtega ognja sta
prepovedana.

Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Zavarujte pred vlago.

Zavarujte pred mrazom.

PEEOEXEOe>

Poskrbite, da se med uporabo naprave
otroci in tudi vse druge osebe ter Zivali
zadrzujejo v varni razdalji.

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 2 m)

Previdno - vroca povrsina!

P> BB

Opozorilo: Uporabljajte le v dobro 63
prezracenih prostorih

K Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
]

naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

T Zavarujte pred vlago.

T Ovitek mora stati navpicno.

Splosni varnostni napotki

A\ Opozorilo

Natancno preberite vse varnostne napotke in vsebino
tega navodila. Napake ob upostevanju spodaj nave-
denih napotkov lahko povzrodijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.

Vse varnostne napotke in priporocila shranite na
varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektri¢na napravac se tice
elektricnega orodja priklju¢enega na omrezje preko el.
kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektri¢nega kabla).
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Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!

Preostale nevarnosti elektricnega toka

Posredni eposredni stik z elektri¢cnim tokom
lahko pride do elektri¢cnega udara Uporabljajte le
na elektri¢nih omrezjih z zascitnim stikalom proti
napacnemu toku.

Sekundarna nevarnost zaradi visoke toplote

Opekline; Stik z varnostjo mrezo ali ohisjem oma-
rice naprave lahko povzroca opekline. Izognite se
tem delom.

Kljub upostevanju vseh ustreznih gradbenih
predpisov lahko pri delovanju $e vedno prihaja do
ogrozanja.

NEVARNOSTI POVEZANE Z MATERIALI IN
DRUGIMI SNOVMI

Kontakt / Vdihavanje:
Vdihavanje propan butana lahko $koduje zdravju.

Poskrbite za to, da bodo vsi prikljucki zatesnjeni
in napravo uporabljajte le na prostem v dobro
zracenih prostorih.

Pri delovanju naprave se porablja velika
kolicina kisika, kar lahko v manjsih prostorih
povzroca njegov primanjkljaj.

Uporabljajte le v dobro prezracenih prostorih !V
dnevnih sobah ali spalnicah je uporaba prepo-
vedana.

Pozar ali eksplozija:
V blizini lahko vnetljivih snovi obstaja najvisja
nevarnost pozara in eksplozije.

Na vseh straneh mora biti odstopanje najmanj 60
cm! Ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

Ne uporabljajte za susenje tkanin ali drugih
vnetljivih snovi.

Varnost na delovhem mestu

Delovno mesto naj bo ¢isto in osvetljeno.
Nered in nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko
povzroci nezgodo.

Racunajte s posledicami vpliva na bivanjsko okolje
Ne izpostavljajte je dezju. Naprave ne uporabljajte

v vlaznem ali mokrem okolju. Poskrbite za dobro raz-
svetljavo. Ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih
tekocin ali plinov. (zizjemo materialov, ki so potrebni
za delovanje - v tem primeru propan/butan.

Ostale osebe morajo biti stran!
Ne dovolite drugim osebam, predvsem pa otrokom,
da se dotikajo elektricne naprave ali kabla. Biti morajo

v varni razdalji od podro¢ja uporabe.

Pravilen nacin skladiscenja!

Orodje, ki ga ne uporabljate, naj bo pospravljeno na
suhem in zaprtem mestu, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave!

Delali boste lazje in varneje v navedenem obsegu
zmogljivosti.

Uporabljajte pravilno napravo!

Ne uporabljajte naprave in orodja v namen, kateremu
ne sluzi.

Poskrbite za napravo!
Napravo fiksirajte strokovno, tako kot je opisano v
delu »Montaza/namestitev.

Pravilno negujte svojo napravo!

Upostevajte predpise in napotke glede vzdrzevanja.
Redno preverjajte kabel naprave in v primeru
poskodbe naj ga zamenja strokovna oseba. Redno
pregledujte podaljsevalne kable, zamenjajte jih, ce
je poskodovani. Rocaj naprave naj bo vedno suh in
razmascen.

Ravnajte previdno!

Posvetite se delu, ki ga opravljate. Pri delu uporabljajte
zdrav razum. Ce ste utrujeni, orodja ne uporabljajte.
Redno preverjajte napravo, ¢e ni poskodovana!

Pred nadaljnjo uporabo naprave natancno preverite
varnostni sistem naprave, ce je brezhiben in ce deluje
naprava vklju¢no z njenimi deli v skladu z namenom.
Preverite, ¢e dobro delujejo vsi premicni deli, ¢e ne
ribajo, oz. ¢e niso doloceni deli poskodovani. Da lahko
zagotovite varno delovanje morajo biti vsi deli pravilno
montirani in morajo spolnjevati vse pogoje. Poskodovane
zadcitne dele mora strokovno popraviti ali zamenjati
strokovnjak, ¢e v delovnih navodilih ni navedeno drugace.
Poskodovana stikala naj zamenjajo v pooblas¢enem
servisnem centru. Ne uporabljajte naprav, pri katerih ne
deluje stikalo za vklop/izklop.

Opozorilo!
Uporaba druge opreme je lahko potencialni povzrocitelj
poskodb.

Popravilo naprave prepustite strokovnjaku!

Ta naprava je izdelana v skladu z vsemi ustreznimi
varnostnimi napotki. Napravo lahko popravija le
strokovnjak ob uporabi rezervnih delov, v nasprotnem
primeru lahko pride do poskodb uporabnika.
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Varnostni napotki Plinska turbina

A Uporaba naprave je mozna samo z
zascitnim stikalom proti nihanju napetosti
(RCD maksimalni izklopni tok je 30mA).

Naprava mora biti priklju¢ena v vti¢ 230V z
varovalko 16 A.

Stroj izkljucite, kadar je brez nadzora in izvlecite vti¢ iz
vticnice.

/\ Pred vsakim zagonom preverite vse vija¢ne in
zati¢ne zveze, kot tudi zascitne naprave z vidika
trdnosti, pravilne pritrditve in nemotenega teka
vseh gibljivih delov.

A\ Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale
v neskladju z njihovim namenom.

/\ Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ¢e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
Z novimi.

Pred vsakrsno uporabo preverite napravo, elektricni oz.
podaljSevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani ali posta-
rani. Poskodovane dele naj popravi strokovnjak.

Pri uporabi stroja je vedno potrebno upostevanje
ustreznih gradbenih in protipozarnih predpisov,
ustreznih elektri¢nih varovanj in predpisov profesi-
onalnih zdruzen;.

Uporaba te naprave je mozna samo na prostem
ali v dobro prezracenih prostorih; zascitite jo
pred vlago oz. dezjem.

Jeklenka mora biti vedno in predvsem zascitena
pred nizkimi temperaturami pod 0°C oz. pred
mrazom.

Naprava sluzi le za ogrevanje.

Opozorilo/previdno Preizkus tesnosti z od-
prtim ognjem je strogo prepovedan.

Ne vkljucujte naprave pod zemljo.Pristroj se
smi provozovat jen stojici na zemi a kompletné
smontovany. Provozovéni na nestabilni plose
neni dovoleno.

Naprave nikoli ne premikajte in ne dvigajte,
medtem ko deluje.

Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti, zvifat a
hoftlavych predméti min. 2 metry od predni strany,
acca 60 cm od viech ostatnich ploch télesa skiiné.
Upostevajte varnostno razdaljo 50 cm med zidovi
in zadnjo steno ali stranicami naprave.

Pri uhajanju plina (tipicen vonj) takoj zaprite ventil
plinske jeklenke in napravo shranite lo¢eno od vseh

virov vZiga.
Preverite zatesnjenost vseh povezovalnih mest.

Kadar plin ne uhaja vec ter v vsakem primeru $e
pred ponovno uvedbo v pogon se posvetuijte s
strokovnjakom.

Nacin montaze in vzdrZevanja mora ustrezati
zakonom in predpisom drzave, v kateri se naprava
uporablja.

Plinsko jeklenko nikoli ne vklopite, tudi ce se zdi
praznal Ta proces lahko povzroci zamasitev ceviz
ostanki jeklenko in tako povzroci nevarnost pozara
in takojénje $kode na napravi.

Nikoli ne snemajte varnostne resetke in / ali drugih
delov naprave.

Stroj izkljucite, kadar je brez nadzora in izvlecite vti¢
iz vticnice.
Ne pokrivajte naprave medtem, ko deluje.

Nikoli ne uporabljajte naprave za susenje tekstila
in podobno!

Zascitna mreZa je vroca - upostevajte varno razdaljo
ljudi, otrok in Zivali. Pred napravo ne namescajte
nobenih vnetljivih ali topljivih predmetov.

Nikoli ne vtikajte v napravo nobenih tujih pred-
metov.

Ne pokrivajte naprave medtem, ko deluje.
Varnostni sistem ne sme biti spremenjen (premo-
sten) ali blokiran.

Naprave nikoli ne uporabljajte neposredno pod
stensko vti¢nico.

Neni vhodny pro instalaci na pevné nainsta-
lovanych elektrickych vedenich.

Ohfivac provozuijte jen s pIné rozvinutym elek-
trickym kabelem.

Nikdy neponoftujte pfistroj do vody - ohrozeni
zivota!

Nikdy nestavte pifistroj v blizkosti vihkych prostor(
nebo mokrych bunék (koupelna, sprcha, bazén
apod.). Osoba nachazsjici se pod sprchou, v
nadobé naplnéné vodou, nebo ve vané se nesmi
dotykat ovladacich prvka.

Nikdy neobsluhuje pfistroj a nedotykejte se ho
mokryma rukama.

Pristroj umistéte tak, aby byla sitova zastrcka
kdykoliv pfistupna.

Naprave ne izpostavljajte neposrednemu curku
vode (npr. visokotlacne Cistilne naprave itd.).
Preprecite vdor vode v napravo.

Ne postavljajte in ne uporabljajte naprave v nepos-
redni bliZini pozara in eksplozije.

Naprave ne namescajte v atmosfero, ki je obremen-
jenazoljem, zveplom ali soljo.
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. Neumistujte ho v prostorech s nebezpecim pozaru
(napf. devnik).

. Nepouzivejte piistroj v Zivocisné vyrobé nebo v
chovu zvifat.

. Zascitna mreza je vroca - upostevajte varno razdaljo
ljudi, otrok in Zivali. Pred napravo ne namescajte
nobenih vnetljivih ali topljivih predmetov.

. Nikdy nestavte pfistroj na koberce s dlouhym
vlasem.

A Udrzujte bezpecnou vzdalenost osob, déti,
2zvifat a hoflavych predméti min. 2 metry od
predni strany, a cca 60 cm od vSech ostatnich
ploch télesa skiiné.

Delovanje

Ko preberete varnostne napotke in jih popolnoma
dojamete, lahko napravo uvedete v pogon.

Za doseganje optimalne razporeditve toplote name-
stite elektri¢ni grelnik na sredino prostora ali vsaj 2
metra od zidu. Zrak bo tako lazje krozil in prostor
hitreje ogrel. Vsa okna in vrata morajo ostati zaprta.

Napravo uporabljajte le lo¢eno od virov vZiga, ognja,
isker in vnetljivih snovi. (ziziemo materialov, ki so
potrebni za delovanje - v tem primeru propan/butan).

Napravo uporabljajte le v vodoravnem in stabilnem
polozaju.

1. Regulacijski ventil poveZzite s priklju¢ckom
plinske cevi.

2. Regulacijski ventil s priklju¢eno cevjo namestite
na ventil plinske jeklenke.

3. Prikljucek plinske cevi poveZite z grelnikom.

4. Elektri¢ni kabel prikljuite v ustrezno vti¢nico.
Poskrbite za ustrezno varovalko vasega
omrezja.

5. Zaprite ventil jeklenke za plin.

6. A Vijacne spoje preverite s sprejem za iskanje
netesnih delov ali z milnico, ¢e ne uhaja plin.
Morebiti ponovno privijte.

7. Upravljajte stikalo Vklj-izklj.

8. Nastrani sesanja preverite, Ce se ventilator
obraca.

9. Kadar se ventilator obraca, pritisnite na gumb
plinskega in ga drzite ter istocasno veckrat
zaporedoma pritisnite na gumb za vzig, dokler
se gorilnik ne prizge.

0. Pritisnjen gumb plinskega ventila drZite e vsaj
10 sekund.

1. Preverite, Ce plinski grelnik deluje trajno.

Izklop

1. Zaizklop grelnika najprej zaprite dovod plinske
jeklenke.

2. lzklopite napravo s stikalom VKkIj. 1zklj.

3. lzvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice, da napravo
lahko izkljucite iz omrezja.

Pri prvi uvedbi v pogon lahko v dolo¢enih pogojih
zacutite neprijeten vonj, ki pa v nobenem primeru ne
$koduje in po dolo¢enem ¢asu popolnoma izgine.

Zamenjava plinske jeklenke.

1. Vedno zunajin lo¢eno od plamena ali virov
vziga ter ne v prisotnosti drugih oseb ravnajte
na spodaj naveden nacin!

2. Zaprite ventil jeklenke.
3. Odvijte redukcijski ventil.

4. Prepricajte se, da je prisotno tesnilo redukcijs-
kega ventila.

5. Napravo prikljucite na novo plinsko jeklenko.

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrnim poseganjem v crpalko vedno
najprej izvlecite vtic na elektricnem kablu iz
vticnice na zidu.Zaprite plinski ventil.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih
delov je njena uporaba prepovedana.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,

vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo navlazeno krpo.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.
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Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno priloZite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Odstranjevanje

Napotke za odstranjevanje opisujejo ideogrami na
stroju 0z. na njegovem ovitku.

Ne odmetavajte elektri¢nih naprav med
hisne odpadke - odnesite jih v surovino.
Pozanimajte se na mestni uporabi glede
— odlagalnih mest. V kolikor elektricne
naprave odstranjujete nekontrolirano,
lahko ob neugodnih vplivih podnebja
vdrejo nevarne snovi v podtalnico in tako
prodrejo v prehrambeno verigo ali za
vec let poskodujejo rastline oz. Skodujejo
zivalim. Ko se odlocite, da boste napravo
zamenjali z novo, je prodajalec dolzan
prevzeti staro po zakonu brezplacno in jo
tudi odstraniti.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek varuje napravo, da se med transportom ne
poskoduije. Ovitek se praviloma izbere na podlagi
ekolosko ustreznih vidikov in vidikov rokovanja z od-
padki, zato jih je mogoce uporabiti za reciklazo. Po-
novna uporaba ovitka kot surovine zmanjsuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr.
folije , Styropor®), so lahko nevarni za otroke.

Obstaja nevarnost zadusitve!Dele ovitka shranjujte
izven dosega majhnih otrok; ¢Cimprej jih odstranite.

Servis

Aliimate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, st. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu
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Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:

Leto izdelave:

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

SLO




HRVATSKI

68

HR

Tehnicki podaci
Plinska turbina GGH 10 L

Br. za narudzbu 85112
- Prikljucak 230V~50 Hz
. . Maksimalna snaga 10 kW (8600 kcal./h)
Radni tlak 700 mbar
Vrsta plina Propan/butan
potrodnja ca.0,73 kg/h
Snaga ventilatora 320m’/h
‘ Masa 4,7 kg

AO

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitalii shva-

tili sve upute navedene u naputku za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema trecim osobama.

U slu¢aju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Za zagrijevanje i susenje u gradevinarstvu, poljoprivredi

i skladistima (samo za prostorije s dobrom cirkulacijom
zraka) Nije prigodno za koristenje u zatvorenim prostorija-
ma). Za propan butan.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.

U skladu sa tehni¢kim podacima i sigurnosnim
uputama.U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih
propisa i uputa navedenih u ovom Naputku za upora-
bu proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Uporaba plinskog grijaca je zabranjena za:

. Grijanje zatvorenih ili stambenih prostorija
(stambenih zgrada) niti se smije koristiti u
takvim zgradama.;

. U blizini zapaljivih materijala (papir, gradevinski
materijali);

. u prostorijama, gdje su sacuvane ili se nalaze
zapaljive tekucine (npr. Benzin, otapala, kemika-
lije) ili tamo, gdje moze do¢i do eksplozije.

. Nakon nedozvoljene izmjene uredaja na gas;

. Ako je uredaj nestrucno prikljucen na izvor
plina

. Na mjestima s nedovoljnim provjetravanjem.

. Kao izvor toplote prilikom akcija i proslava.

Oznaka uredaja
Rukohvat

Zastitna mreza

Piezzo

fan prekidac

Plinski ventil mjenjaca
crijevo za plin

N o sr W=

Redukcijski ventil

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomo¢. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slu¢aj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lijecni¢ku pomo¢, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4.Vrsta ozljede

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju raditi
samo osobe koje su navrsile 16 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
strucne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka:Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
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stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom

za koristenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osobama
za sve Stete ili rizike.

Simboli
Upozorenje/Paznjal

Procitajte naputak za koristenje!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utika¢ priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

Fiksirajte plinsku bocu

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzedi je za kabel

Pokrivanje zabranjeno

Zabranjeno pusenje i rad s otvorenom
vatrom.

Ne upotrebljavati u zatvorenim prostori-
jama.

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

BEOEOEXEOA 6>

\ Osigurajte da se djeca, ostale osobe
) iZivotinje tijekom rada s kosilicom
zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.

Pozor - opasnost od elektri¢nog napona
Osobe u okolnom prostoru moraju se
zadrzavati na sigurnoj udaljenosti od

uredaja (najmanje 2 m).

Paznja - glatka povrsina!

Upozorenje: Radite samo u dobro provjet-
renim prostorijama

69

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

14

PR

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

=)

Fiksirajte plinsku bocu

A Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke. Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buducnosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam,elektricno po-
strojenje” odnosi se na elektri¢ne uredaje napajane preko
kabla za napajanje (s kablom za napajanje), elektri¢ne
uredaje napajane preko baterije (bez kabla za napajanje).

HR
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Preostala rizike

A Opasnost od ozljeda!

Elektri¢na preostala opasnost

Posredan eposredan kontakt sa el. strujom.
Moze doci do udara od elektricne struje Kori-
stiti samo na elektricnim mrezama sa zastitnim
prekidacem protiv variranja struje.

Toplotna sekundarna opasnost

Opekotine; Dodirivanje zastitne mreze ili tijela
ormara uredaja moze prouzrokovati opekotine.
Ne doticite se oba dijela.

| uz pridrzavanje se svih odredenih gradevinarskih
propisa moze prilikom rada uredaja jos uvijek
dolaziti do opasnosti.

OPASNOST VEZANA ZA MATERIJALE | DRUGE
TVARI

Kontakt / Udisanje:

Udisanje propana ili butana veoma je Stetno po
zdravlje.

Provjerite da su svi prikljucci savrseno zabrtvljeni
i koristite uredaj samo u vanjskoj srediniili u
prostorijama s dobrim provjetravanjem.

Tijekom rada grijno tijelo koristi veliku
koli¢inu kisika $to moze dovesti, u malim pro-
storijama, do nedostatka kisika za disanje.

Radite samo u dobro provjetrenim prostorijama U
dnevnim ili spavacim sobama koristenje uredaja
je zabranjeno.

Pozar ili eksplozija:

U blizini lako zapaljivih tvari postoji opasnost
najviSe opasnosti pozara i eksplozije.

Na svim stranama mora biti minimalno 60 cm
mjesta! Ne upotrebljavati u blizini zapaljivih tvari.
Ne upotrebljavajte za susenje tekstilnih krpa ili
drugih zapaljivih tvari.

Sigurnost na radnom mjestu.

Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje.

Nered i nedovoljno osvjetljenje radilista mogu uzro-
kovati ozljede.

Racunajte sa posljedicama po zZivotnu sredinu.
Uredaj ne smje biti izlozen kisi. Ne upotrebljavajte
uredaj u vlaznoj ili mokroj sredini. Radno mjesto mora
biti uvijek dobro osvijetljeno. Uredaj ne koristite u bli-
zini zapaljivih te¢nosti ili goriva. (osim materijala koji
su neophodni za rad - u tom slucaju propan/butan.

Ostale osobe moraju biti u sigurnoj udaljenosti!

Ne dozvolite drugim osobama prije svega djeci da
diraju elektricne alate ili kablove. Ostati moraju van
neposredne opasnosti primjene.

Pravilan nacin skladistenja!

Uredaj, koji ne upotrebljavate cuvajte na suhom,
zatvorenom mjestu van dosega djece.

Ne preopterecujte uredaj!

Bolje i sigurnije ¢e funkcionirati u opisanom radnom
opsegu.

Koristite strojeve prema njihovoj namjeni.

Ne upotrebljavajte alate ili uredaje u svrhe, za koje
nisu namijenjene.

Uredaj fiksirajte!
Uredaj ucvrstite stru¢no, kako sto je opisanu u dijelu
+Montaza/Instalacija”.

Osigurajte uredno odrzavanje Vaseg stroja!
Rukujte u skladu sa propisima i uputama za
odrzavanje. Redovito provjeravajte prikljucni kabel
uredaja, u slucaju ostecenja odnesite Skare stru¢njaku
radi zamjene. Redovno provjeravajte produzne kab-
love, u slu¢aju potrebe ih zamijenite novim. Redovito
Cistite rukohvat od masnoca.

Budite pazljivi!

Uvijek pazite Sto radite. Prilikom rada koristite zdravu
pamet. Ne upotrebljavajte uredaj kada ste umorni.
Provjerite uredaj da nije oStecen:

Prije slijedece uporabe uredaja neophodno je temeljito
pregledati zastitni sistem da li radi bez greske i prema
njegovoj namjeni. Provjerite, da li funkcioniraju bez
greske svi dijelovi, da li ne ribaju ili da nisu neosteceni.
Kako bi se mogao osigurati siguran rad uredaja, moraju
biti svi dijelovi pravilno montirani, i moraju se ispunjavati
svi uvjeti. Osteceni zastitni uredaji i dijelovi moraju biti
strucno ispravljeni ili zamijenjeni u servisnoj radionici,
ako u uputama za rad nije navedeno drukgije. Ostecene
sklopke uredaja odnesite na popravak u ovlasteni servisni
centar. Ne koristite uredaj, ako se njegov prekidac ne
moze ukljuciti i iskljuiti.

Upozorenje!
Uporaba druge opreme moze uzrokovati ozljede
korisnika.

Uredaj mora popravljati strucnjak!

Ovaj stroj udovoljava svim odgovaraju¢im zahtjevima na
sigurnost uredaja. Popravku moze vrsiti samo stru¢njak
uz primjenu originalnih rezervnih djelova; u suprotnom
slu¢aju mora doci do ostecenja korisnika.
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Sigurnosne upute Plinska turbina

/\ stroj smije biti prikljuéen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uticnicu 230V s
osiguracem 16A.

Uredaj iskljucite i utikac izvadite iz uti¢nice, ako ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja kosilice u rad provijerite
sve vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i
Cvrstocu, ispravnu zategnutost i laki hod svih
pokretnih dijelova kosilice.

A\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

/\ Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti odtecen
ili ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi.
Ostecene i istrosene dijelove zamijenite novima.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla

i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane

strucnjaka.

. Prilikom uporabe uredaja neophodno je uvijek
postivati odredene lokalne propise gradevinarske
struke i protupozarne zastite te poduzimati
odgovarajuce mjere zastite i propise profesionalnih
udruzenja.

. Ovaj uredaj se moze koristiti samo vani i u
dobro prozracenim prostorijama, pa mora biti
zasticen pred vlagom i kiom.

. Plinska boca mora biti prije svega prilikom rada
zasti¢ena pred minus temperaturama odnosno
mrazom.

. Zabranjeno je koristiti uredaj ispod povrsine tla.

. Upozorenje/Paznja Strogo je zabranjeno
izvoditi probu nepropusnosti uz primjenu
otvorenog plamenal

. Zabranjeno je koristiti uredaj ispod povrsine
tla.Napravo lahko uporabljate le, kadar stoji na
tleh in je kompletno montirana. Uporaba na
nestabilni povrsini ni dovoljena.

. Prilikom rada uredaj nikad ne pomjerajte ni ne
podizite.

. Vzdrzujte varno razdaljo od oseb, otrok ali Zivali ter
vnetljivih predmetov najmanj 2 metra od sprednje
strani ter priblizno 60 cm od vseh ostalih povrsin
ohisja omare.

Osigurajte razmak od najmanje 50 cm izmedu zida i
straznje strane odnosno bocnih strana uredaja.

U slu¢aju gubitka plina (miris) odmah zatvorite
ventil plinske boce i uredaj stavite na mjesto koje
se nalazi na dovoljnoj udaljenosti od bilo kakvog
izvora pozara.

Provjerite da li su sva vezana mjesta pravilno
zabrtvljena.

Prije stavljanja uredaja u rad i prije nego sto se gubi-
tak plina zaustavi, posavjetujte se sa stru¢njakom.
Montaza i instalacija uredaja moraju biti u skladu

sa vaze¢im zakonima i propisima zemlje u kojoj se
uredaj koristi.

Nikada ne okrecite bocu plina, ¢ak i ako se pojavi
prazna! Ovaj proces moze uzrokovati zacepljenje
cijevi s ostacima plinski cilindar i tako izazvati opas-
nost od pozara i neposrednu $tetu na uredaju.

Nikad ne skidajte zastitnu mrezui/ili druge
dijelove grijaca.

Uredaj iskljucite i utikac izvadite iz uti¢nice, ako ga
ostavljate bez nadzora.

Uredaj ne smije biti prekriven dok su u radu.

Nikad ne upotrebljavajte uredaj za susenje tekstila
i slicno.

Zastitna mreza je vrua - pazite na sigurnu udal-
jenost ljudi, djece i Zivotinja. Ne postavjajte ispred
uredaja nikakve zapaljive ili topljive materijale.
Nikada ne stavljajte u uredaj nikakve tude predmete.
Uredaj ne smije biti prekriven dok su u radu.
Sigurnosni elementi uredaja ne smiju biti
premosteni niti blokirani.

Uredaj se nikada ne smije namjestati neposredno
ispod elektri¢ne uticnice.

Ni primerno za namestitev na trdno namescenih
elektricnih napeljavah.

Napravo za ogrevanje uporabljajte le s pravilno
razvitim elektri¢nim kablom.

Aparata nikoli ga ne potapljajte v vodo - smrt-
no nevarno!

Nikoli ne postavljajte naprave v blizino vlaznih pro-
storov ali mokrih delov (kopalnica, tus, bazen itd).
Oseba, ki se nahaja pod tusem, v posodi polni vode,
ali v kopalni kadi se ne sme dotikati upravljalnih
elementov.

Nikoli ne uporabljajte naprave in niti se je ne
dotikajte zmokrimi rokami.

Napravo namestite tako, da bo elektricni vtic
vedno na voljo.

Uredaji ne smiju biti izloZeni izravnom mlazu vode,
na primjer iz visokotla¢nih cistaca itd. U uredaj
nikada ne smije prodrjeti voda.

/1
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. Ne ostavljajte ni ne upotrebljavajte uredaj u
podrucjima, gjde postoji opasnost od eksplozije.

. Zabranjeno je instalirati uredaje u atmosferi, gdje se
nalazi ulje, sumpor i sol.

. Nikoli je ne namescajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost pozara (npr. shramba z drvom).

. Ne uporabljajte naprave v prehrambeni industriji
aliv Zivinoreji.

. Zastitna mreza je vruca - pazite na sigurnu udal-
jenost ljudi, djece i Zivotinja. Ne postavljajte ispred
uredaja nikakve zapaljive ili topljive materijale.

. Nikoli ne postavljajte naprave na preproge z dolgo
dlako

A Vzdrzujte varno razdaljo od oseb, otrok ali
zivali ter vnetljivih predmetov najmanj 2 metra
od sprednje strani ter priblizno 60 cm od vseh
ostalih povrsin ohisja omare.

Rad

Nakon toga, $to procitate sigurnosne upute i shvatite
ih, moZete uredaj staviti u pogon.

Pro dosazeni optimalniho rozlozeni tepla postavte
elektricky ohfiva¢ pokud mozno doprostfed mistnosti
nebo alespon 2 metry od stény. Time e biti osigura-
na bolja cirkulacija zraka i brze zagrijavanje prostorije.
Svi prozori i vrata moraju ostati zatvoreni.

Nemojte nikada koristiti uredaj u blizini plamena,
iskara i zapaljivih tvari. (osim materijala koji su neo-
phodni za rad - u tom slucaju propan/butan).

Uredaj koristite u ravnom i stabilnom polozaju.

1. Regulacijski ventil prikljucite na prikljucak cijevi
za plin.

2. Regulacijski ventil s priklju¢enom cijevi namje-
stite na ventil plinske boce.

3. Prikljucak cijevi povezite sa grijacem.

4, Prikljucite elektri¢ni kabel u prigodnu uti¢nicu.
Provjerite da je uti¢nica opremljena osiguracem.

5. Zatvorite ventil na plinskoj boci.

6. A Zatvarate provjerite sprejem za trazenje
nezabrtvljenih mjesta ili sapunicu da utvrdite
isticanje plina. Prema potrebi ih ponovo
pritegnite.

7. Upotrebljavajte prekida¢ Uklj.-Isklj.

8. Namjestu usisa provjerite, da li se ventilator
okrece.

9. Kada se ventilator okrece, drzite gumb ventila
za plin pritisnutim a istovrjemeno vise puta
pritisnite na gumb za paljenje, dok gorionik ne
zagori.

10.  Gumb ventila za plin drZite pritisnutim jos
priblizno 10 sekundi.

11.  Provjerite da li grijac za plin radi neprekidno.

Iskljucivanje

1. Zagasenje plinskog grijaca uvijek najprije
zatvorite ventil plinske boce.

2. Uredaj iskljucite pomocu gumba Uklj./Isklj.

3. lzvucite utikac iz uti¢nice, kako bi se uredaj
mogao iskljuciti iz elektricne mreze.

Prilikom prvog stavljanja u pogon, moZe biti u
odredenim okolnostima u zraku neprijatan miris, ali
nije Stetan po zdravlje i za neko vrijeme potpuno se
gubi.

Zamjena plinske boce.

1. Vani uvijek postupajte na isti nacin, kada su u
pitanju zapaljive tvari odnosno otvoreni plamen
ako nisu prisutne tude osobe!

2. Zatvorite ventil na plinskoj boci.

3. Odvrnite redukcijski ventil.

4. Provjerite, da li je prisutno brtvilo redukcijskog
ventila.

5. Uredaj prikljucite na novu plinsku bocu.

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
neophodno je izvaditi utikac prikljucnog kabla iz
mrezne uti¢nice.Zatvorite ventil za plin.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih $teta ili ozljeda.
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Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekucinama. Za cis¢enje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utikac iz strujne uti¢nice.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni ra¢un kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenije, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog eovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Likvidacija
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, koji se
nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

E Ne izbacuijte elektri¢ne uredaje medu

kuéne otpatke, odnesite ih u sabirne

mEmm centre vase opcine. Informirajte se na
opcinskom uredu gdje se nalazi sabirni
otpad. Ako elektri¢ne uredaje sklanjate
nekontrolirano, moze zbog vrjemenskih
neprilika doci do isticanja opasne tvari
u podzemne vode $to moze prodrijeti u
prehrambeni lanac ili za vise godina otro-
vati floru i faunu. Prilikom nabavke novog
uredaja prodavac je duzan stari uredaj
besplatno preuzeti u likvidaciju

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
mogu upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu.

Postoji opasnost od ugusenjalDijelove ambalaze
Cuvajte van dosega djece i $to prije likvidirajte.

Servis

Imate li tehni¢ka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnije. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

BaxkH1 nHpOpMaLuK 3a KNneHTa.

MpepynpexpaBame, Ye BPbLUAHETO MO BpeMe Ha
rapaHLYOHHNA CPOK UK 1 CNlef rapaHLIOHHNA CPOK
€ HeobX0AMMO BMHArM fia ce M3BbPLUN B OPUTMHATHA
onakoska. C Ta3n MApKa e ce U3berHe U3nMLIHOTO
YBpEX[aHe Mo Bpeme Ha TpaHCMopTupaHe 1
HEroBOTO YeCTO CMOPHO ypexpaaHe. YCTPOCTBOTO

€ 3alNTeHO OMTIMAJHO CaMo B OpUr1HanHaTa
0MaKoBKa, 1 TaKa e OCurypeHa nnasHa npepaboTka.
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TexHn4YecKn gaHHN
Fa3oBa Typ6uHa GGH 10 L

3anBKa No 85112
I MpucbeanHerne 230V~50 Hz
.. MakcumanHa mowHocT 10 kW (8600 kcal./h)
PaboTHo HansraHe 700 mbar

Bua Ha rasa MponaH/6yTaH
notpebneHu ca.0,73 kg/h

% MolyHOCT Ha BeHTUNaTopa 320m’/h
& Terno 4,7 kg

. B MecTa, KoUTO He ce NPOBETPSBAT JOCTATbYHO.

AO

M3non3BariTe yCTPOCTBOTO Camo Cief KaTo
npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 1 pa3bpaHu.
CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLWK 32 6€30MacHOCT,
BK/I0YeHN B TOBa PbKOBOACTBO. [ibpiat. OTroBapa Ha
BCAKO APYro nuLe

AKO IMaTe CbMHEHNA OTHOCHO CBbP3BAHETO

1 06C/yXBaHeTO Ha ypefa, 0bbpHeTe ce KbM
KIEHTCKMN CepBu3.

MN3non3BaHe B CbOTBETCTBUE C
npeaHasHayeHNeTo

3a oTonneHve 1 cyLLeHe B CTPOUTENCTBOTO, 3eMefeNMeTo
11 B CKN2Z0BM MOMELLIEHVA (CamO 3a MPOBETPsBaHM
nomelLleHms). He e noaxopsLL 3a 3aTBOPEHM MOMeLLEHNA.
3a nponaH 1 byTaH.

To3u ypepn Moxe fja ce 13Mnon3Ba No NpefHa3HayeHne
CaMo KakTo e nocoueHo. C ornep Ha TeEXHUYECKNUTe
AaHHU 1 MHCTPYKLmMuTe Mo 6e3onacHocTlpu
HecrasBaHe Ha pa3nopefbuTe oT 06Lo BanngHUTe
npeanucaHns 1 pasnopeabu oT ToBa ymbTBaHe
NPOV3BOAUTENA HE MOXE [a CE BUHW 33 Bb3HUKHANN
wetn

Fa30BUA HarpeBaTen He MOXe fla e M3non3Ba:

. 3a oTOMNeHVe Ha 3aTBOPEHU UM 0bUTaeMM
nomeLleHus (obutaemm crpagm) Unu 3a
eKcnnoaTtauma B TaK1Ba NOMELLEeHNS;

. B 6nr30cT fo 3ananvumm matepuanu (Hanp.
XapTus, CTPONTENHN MaTepuanu);
. B mecTa, KbAeTO Ce cKnapupar uim uma neTamsm

matepuanu (Hanp. 6eH3uH, pasTBopuUTeNy,
XMMUKaN), UK KbAETO MOXE 12 Bb3HUKHE
eKCno3nBHa atTMochepa;

. Crei CBOEBOJIHO N3MEHEHME HA KOHCTPYKLMATA
Ha ra3oBms Harpesares;

. Mpw NOLWO, Hepa3peLLeHO CBbP3BaHE KbM
M3TOUHVK Ha ra3

. KaTo M3TOUHMK Ha TonanHa no Bpeme Ha
cbouUTHA M Npa3HeHCTBa.

OnuncaHme Ha ypeaa

OpbxKa

3awWunTHa peLleTka

Piezzo

npeBK/OYBaTeN Ha BEHTUNATOPa
[a30B KnanaH konye

MapKyuu ra3osu

N o r W=

PeayKUNOHEH BEHTUN

MoBepaeHune B cnyyalii Ha 6epa

Oka»eTe Npu 3710MoMyKa CbOTBETHATa MbpBa
MoMOLL 1 MOBUKaliTe KONKOTO ce MoXe Mo 6bp30
KBannuumpaHa MeguUMHcKa nomoLy. Mpepnasete
nocTpaganvia ot Apyru 310NONYKM 1 TO YCrOKONTe.
3apapau eBeHTyasHa 3710M0syKa Ha PaboTHOTO MACTO
TpAbBa BUHarK ja Ma Nog pbka anTeyka 3a Mbpsa
nomouy cnopeg DIN 13164. Matepunana, KOTo
B3eMmeTe OT anTeykata TpAbdsa Aa 6bae AonmbiHeH
BefHara.

Ako nckaTe NomoLL, NocoueTe Te3n faHHK:

1. MacTo Ha 3nononykara
2. Bup Ha 3nononykata

3. bpoti Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

N3nckBaHmA 3a OGCHY)KBaHe

Mpeaw ynotpeba Ha ypeaa obcnyxsalyma Tpabsa
BHMMATE/IHO Ja NPOYETE YMBTBAHETO 33 06C/YXBaHE.
Keanundunkauus:OcBeH nogpo6bHo noyyeHue ot
CneunanmcT 3a M3Mnon3BaHeTo Ha ypepa He e
HeobXoAMMa HUKaKBa cnelanta KBanupumkayms.

MuHumanHa Bb3pacT:C ypeaa Morat Aa paboTaT camo
N1L3, KOUTO Ca HaBbpLIMAY 16 roamHI. U3kmioueHna
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NpaBy 13MON3BaHETO Ha HEMbIHONETHU CaMO, ako
TOBa CTaBa Mo BpeMe Ha NpodecMoHanHoTo obyyeHne
C Lien NoCTUraHe Ha ymeHve nog Hafi3opa Ha
obyyaBaLLoTo NnLie.

06yueHue:/3non3BaHeTo Ha ypesa U3MCKBa camo
CbOTBETHO MOYYaBaHe OT CNeLManinCT, pecr.
ynbTBaHe 3a obcnyxsaHe. CneumanHo obyyeHue He e
Heobxoanmo.

06cnyxBaLLyisi OTTOBapA 3a 3MOMONYKY AW OMAcHOCTY
CrPAMO TPETU NnLa.

[a)]

nmBonn

A\
®
®
®
®
@®
®

MpepynpexpeHne/ BHUMaHNe!

MpoueTeTe ynbTBaHETO 33 06CNYXBaHE!
Mpean n3BbpLUBaHE Ha KaKBaTo 1 Aa 6110
paboTa no nomnara BUHaru Haii-Hanpea
13BafETe LWencena Ha 3axpaHBaLyma Kaben
OT LencenHara KyTus.

OcuryperTe razosara GyTunka

MMasete npep Bnara
He n3naraiTte malmHaTa Ha AbXA.

3abpaHeHo e Aa ce Abpna / npemecTsa ¢
HoCeHe 3a Kabena

TMoKpuBaHeTo e 3a6paHeHo!

3abpaHeHo € MyLIEHETO 1 OTBOPEH OFbH.

[la He ce n3non3Ba B 3aTBOPEHN
NpPOCTPaHCTBa

[MaseTe npep Bnara

[Ma3eTe OT 3amMpb3BaHe

[Mo Bpeme Ha n3non3BaHe Ha ypeaa
[PbXTe Aelarta u ocTaHanuTe nnuua u
XKMBOTHM Ha 6e30MacHO pa3cTosiHMe.

MpepynpexpeHue 3a onacHo
€MIEKTPUYECKO HaMpeXeHie

[pbxTe 6n13KocToAWMTE NNLA HA
6e30MacHo pa3CToAHNE OT MallHaTa
(MVH. 2 M)

75

BH1MaHVe - ropella noBbpxHOCT!

MpepynpexpaeHue: M3non3sarite camo B
A06pE NPOBETPEHM NOMELLEHNA
JledbeKTHN n/vnm NKBNANpPaHN
eNeKTPUYECKN NNV eNeKTPOHHN ypean
TpAbBa Aa ce npefajat B CbOTBETHUTE
]

MYyHKTOBE 3a C'b6VIpaHe.

Masete npep Bnara

OnakoBKara Tpsi6ea Aa 6bae HacoueHa
Harope

06K NHCTPYKLWK 3a 6e30onacHoOCT

/\ BHumanme

MpovyeTeTe BCUYKM yKa3aHWUA N MIHCTPYKLWN

3a 6e30nacHoCT . [peLuKy npu criasBaHe Ha foTy
NoCOYeHWTe yKasaHUA MoraT fja JoBe/iaT 10 TOKOB yap,
rioXap 1/Unmn ceprosHI 3M10MONTYKW.

CbXpaHABaiiTe BCMYKY YKa3aHNA U MHCTPYKLN 33
6e3onacHoCT 3a 6bAella ynorpeba.

B yKa3aHwATa 3a 6€30MacHOCT V13MONI3BaHOTO NOHATYE
LENeKTPUYeCKM ypen” ce 0THacA A0 3axpaHBaHuTe C
Kaben eneKTp1YeCKI MHCTPYMEHTM (CbC 3axpaHBaLLy
Kaben) v ¢ batepi 3axpaHBaHN eNeKTPUUECKN
VHCTPYMeHTU (6€3 3axpaHBalL Kaben).

BG
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OcTaTbyHM puckoBe

/\ OnacHocr 3a 3nononyka!

EnekTpmnyeckm octaTbyeH puck

MpAK/HeNpsAK eneKTPNYECKN KOHTaKT; MOXe
Ja JoBefie A0 TOKOB yfap. Pabotete camo Ha
e/1eKTPUYECKN MPEXI CbC 3aLYUTEH NPEKbCBAY
CpeLLy norpeLueH ToK.

TonAnHHM OCTaTbYHN puckose

W3rapaxus; [lokocBaHeTo Ha 3aluuTHIUTe
PeLLeTKN WK TANOTO Ha LWKada Ha ypeda Moxe Aa
NPUYMHN u3rapaxusa. M3barsaiite Tesn yactu.

Bbnpeku CnasBaHETo Ha BCUYKM CbOTBETHY
CTPOWTENHY HapeAdYy B paboTaTa Ha
YCTPOIICTBOTO BCE OLLE MOXE fia Ce CTUMHE 0
3annaxa.

OMACHOCT CBbP3AHA C MATEPUAIU U
[PYIU BELLIECTBA

KoHTakT / BauwBaHe:

BaviwsaHeTo Ha nponaH unu 6yTaH Moxe Aa
MPUYMHM YBPEXaHe Ha 3APaBeTo.

MorpuxeTe ce, BCUYKM CbeaMHEHSA i GbaaT
CTerHaTVi 1 M3Mon3BaiTe ypeaa CaMo HaBbH UK B
A06pe NPOBETPEH! MOMELLEHNS.

Mpn pa6oTa Ha HarpeBaTens (oTonnMTeNHUA
ypen) ce n3pasxopBa ronsimo KonmyecTso
KUC/IOPOA, KOETO MOXe B MasKi NoMeLLeHNA
A foBefe A0 He[OCTUT Ha KNCNOPOA.

W3non3Balite camo B fo6pe NpoBeTpeHn
nomeLyeHus. M3nonssaHeto e 3abpaHeHo B
06WTaeMM CTan WK CrasHM.

Moxap unu ekcnnosua:

B 6n1130CT A0 NeCHO 3anannmu BelecTsa
CbLUeCTBYBa Hall-BNCOK PUCK OT NOXap U
eKkcnnosus.

OcTaBeTe OT BCUYKM CTPaHK Pa3CToAHME NOHe
60 cm! He n3non3saiite B 611130CT A0 3ananvmm
BellecTBa.

He n3non3gaiite 3a cyLueHe Ha TeKCTUA UK APy
3ananumu matepuani.

Be30nacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

MopabpKaiTe pabOTHOTO MACTO YNCTO N fO6pe
OCBETEHO.

Be3nopsgbka 1 HeJOCTaTbYHOTO OCBETIEHMNE HA
PaboTHOTO MACTO MoraT fla J0BEAAT A0 3M10MONYKH.

BsemeTe npeaBuA Bb3A€NCTBNETO BbpPXY
OKOJNIHaTa cpefja
He n3narante ypepaa Ha agbxaa. He nsnonsgaiite

ypena BbB BfaxHa Unn Mokpa cpega. Ocurypete
Ro6po ocsetneHme. He n3nonsgaiite ypeaa B 6amsocT
A0 3ananumi TEYHOCTU UK ra3oBe. (C U3KMoueHe
Ha MaTepuanu HeobGXOAVMM 3a eKcrioaTaLyATa - B
TO3 CAlyYail nponax/byTaH).

[pbiKTe OCTaHanuTe NMLa HacTpaHa!

He pa3peluaBalite Ha fpyrv nuLa, ocobeHo Ha fielia
[a [OKOCBaT ypefa nnn kabena. IpbxTe rv N3BbH
HenocpeaCTBEHOTO MACTO Ha ynoTtpeba.
MpaBunHo cbxpaHeHue!

Ypenu, KouTo He ce U3ron3eat TpAdBa Aa ce
CbXpPaHABAT Ha CyX0, 3aTBOPEHO MACTO W N3BbH
AoCTbNa Ha feua.

He npetoBapBaiite cBos ypep!
LLle paboTuTe no-gobpe 1 6e30nacHO B NOCOYEHNS
Aana3oH Ha MOLLHOCT.

MWsnonssante nopxoasaw ypen!
He n3non3sainte MHCTPYMEHTY 1 CPeACTBa 3a Lenw, 3a
KOWTO He Ca npefHa3HayeHu.

Ocuryperte ypepa!
3akpeneTe ypefa npodpecroHanHo, Taka KakTto e
onwcaHo B pasgen ,MoHTax/WHcTannpaxe”.

lpuxeTe ce 3a cBOA ypen!

CnepBaliTe pasnopepbuTe v ykasaHusTa 3a
nopApbXKa. KoHTponupalite pefoBHO Kabena

Ha ypepa 1 B Clyyail Ha yBpexJaHe ocTaBeTe fja
6bfie cMeHeH OT MpU3HaBaH cneyuanuct. PegosHo
KOHTPO/MpaliTe YAbIKMTENHNA Kaben 1 B cryyait
Ha yBpexpaaHe ro cmeHeTe. [ToaabpxaliTe ApbKKITE
cyxu, 6€3 Macna n MaCTHOTUN.

Bbvaerte BHUMartenHnm!

O6pbLLaliTe BHAMaHME Ha TOBA, KOETO NpasuTe. o
Bpeme Ha paboTa 13non3BaiiTe 3apas pasym. He
13r10N3BaifTe ypesa, Korato CTe N3MOPEeH.
KoHTponupaiite ypeaa 3a eBeHTyanHu nospeau!
Mpeau cnepBatua ynotpeba Ha ypesa TpAbsa
CTaparesiHo fAa ce npernear 3alUTHITE CbOPbXeHNs
WV NIEKO MOBPEeAEHITE YacTy 3a TAXHOTO Ge3ynpeyHo
GYHKUMOHMPaHeE 1 GyHKLMA MO NpefHa3HaueHve.
MpoBepeTe, fanu NOABVKHUTE YacTN GyHKLMOHMpAT
6e3ynpeyHo 1 He 3aTAraT, Uik i HAKOW YacTy He
ca noBpepeHw. 3a aa 6bpe rapaHTVpaHa 6e3onacHa
paboTa Ha ypepa, BCUUKM YacTu TpsbBa Aa bbpat
MOHTVPaHI NPaBUITHO 11 Aia YI0BNETBOPABAT BCUYKM
ycnosuA. [loBpeaeHMTe 3aLLUTHI CbOPBKEHMA 1 YacTy
TpAbGBa Aa ce peMOHTMpaT NPOPECVOHANHO U Aa M
CMEeHM NMpU3HaTa CreLyaniaypaHa paboTunHuLa, ako
B PbKOBO/CTBOTO 33 €KCrI0aTaLMA He e MOCOYEHO
Apyro. [loBpeaeHWTe NpeBKOYBaTeN OCTaBeTe Aa
6baaT CMeHeHI B OTOPY3MPaH CepBl3eH LieHTbp. He
13M10N3BaiiTe ypeay, B KOUTO He MOXe Aia Ce BKITIOUM 1
V3KII0UM NPEBKITIoYBaTENA.
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BHumaHnme!
V13non3BaHeTo Ha Ay NPUHAAIEXHOCTY 3a Bac Moxe
Ja 03HayaBa OMacHOCT 3a 3710MoTyKa.

OcraBeTe BalumA ypeA fa 6bae peMOHTUpaH ot
cneymnanuct!

TO31 VHCTPYMEHT OTroBaps Ha BCUYKY CbOTBETHU
pa3nopen6u 3a 6e3onacHOCT. PeMOHTY e paspelueHo

/a N3BbPLLBa CAaMO CMELManMCT C U3Mos3BaHe Ha
OpUIHaMHY Pe3ePBHM YaCTu, B MPOTUBEH ClTyyail Moxe
Ja ce CTUrHe 10 HapaHABaHe Ha NoTpebuTens.

MHcTpykummn no 6esonacHoct lasoBa
Typ6uHa

/\ Pa6orarta e paspelueHa camo ¢ npeanaseH
N3KnYBaTen NnpoTuB norpetueH Tok (RCD
MaKC. norpetueH Tok 30mA).

Ypena TpsA0Ba fja Ce BKIIOUU B LENCeNHa KyTus
230V c npegnasuten 16 A.

V3kntoyeTe MalLMHaTa, BeAHara Korato He e nog Haa3sop,
1 A N3KNIOYETE OT MpeXaTta.

/A Tpepy BCAKO nyckake B felCTBIE NpOBEpETe
BCUYKI BUHTOBM U LEMCESTHU BPB3KMA, U CbLLO
npefnasH1Te CbOPBXEHNS OT IMeAHa TOUKa Ha
3[paBu1Ha 1 NPABUHO 3aTAraHe 1 IeKOTa Ha
ABVKEHME Ha BCUYKM MOABUKHU YaCTu.

/\ Crporo e 3a6paHeHo fa ce JeMOHTUPBAT,
M3MEHAT 1 [ja Ce U3MO0N3BaT B NPOTNBOPEYMe C
npeaHa3HaueHNeTo NpeanasHINTe CbOPBXKEHNS,
KOMTO Ce HaMMpaT Ha MaluMHaTa U aa ce
3aKpenBar NpeAnasHu CbOPbXEHS OT Apyru
NPOV3BOAUTENN.

A Ypena He MOXKe Aa Ce 13MN0N3Ba, Korato €
NoBpeAeH nnn ca ﬂed)eKTHI/I CbOpPDbKEHNATA 3a
6e30nacHocT. CMeHeTe 3HOCEHNTE 1
noBpefeHnTe YacTu.

Mpenv BCAKO M3nos3BaHe NpoBepeTe 3a rnospesa
CTapeeHe ypesa, CBbp3BaLLysa Kaben, yabmKUTenHNA

kaben v wencena. MoBpeeHITe YacTu f4a Ce PeMOHTUPaT

Camo OT CreLanucT.

. Mpu N3non3BaHe Ha ypesia e U3KIIUNTENHO
Ba)KHO BMHaru a ce Cra3BaT CbOTBETHTE
MECTHY CTPOUTENHU 1 MPOTUBONOXKapH HOPMK,

noAaxoAdlla enekTpuyecka 3anta n Hapep.6|/|Te Ha

npodecroHanHuTe capyKeHUs.

. ToBa yCTpOI?ICTBO MOXe fia Ce 13non3Ba Camo Ha

OTKPUTO 1 B AOGPE NPOBETPEHUN MOMELLEHMS,
obaue, BUHarv Tpsiea fia 6baat 3aLuTeHo oT
BfIara Unu gbXa.

la30Bata GyTuiKa TPAGBa MO NPUHLMN, 1 NO-
creumanHo no Bpeme Ha paboTa, Aa ce 3awuTm
CpeLy MIHYCOBY TeMNepaTypu, CbOTBETHO.
3aMpb3BaHe

Ypepa moxe fia ce U3Mnon3Ba 3a OTOMN/eHNe.

MpepynpexpaeHne/ BHUMaHue TecT 3a
XEPMETNYHOCT C OTBOPEH OF'bH € CTPOro
3abpaHeH.

He nyckaite B eKcrioatauma nog HUBOTO Ha
TepeHa.Ypeaa Moxe 4a paboTy camo Korato

CTOV Ha 3eMATa U € HaMbJIHO crobeH. PaboTa
Ha HeCTabuiHa NOBLPXHOCT He e NO3BOsEHa.

Hukora He MecTeTe 1 He BAWraiiTe No Bpeme Ha
pabora.

Cnas3BaifTe 6e30MacHo pasCToAHMe OT X0opa, AeLia,
KMBOTH 1 3aNanvmm npeameTy - M H. 2 M oT
npepaHaTa CTpaHa 1 Ha OKomo 60 CM OT BCUYKM
APV MO Ha Kopryca Ha Lukada.

Cnas3BaliTe JOCTAaTbYHO Pa3CTOAHNE MEXAY
CTeHUTe 1 33fiHaTa YacT UM CTPaHNYHITE YacTun
Ha ypepa.

[Mpw n3TyaHe Ha ras (Mmpr3ma) BegHara
3aTBOpETe BeHTW/a Ha ra3oBata byTunka u
rnocTaBeTe ypefja U3BbH obcera Ha BCAKaKBM
M3TOYHILW Ha OT'bH.

I'IposepeTe XEPMETUYHOCTTA Ha BCUYKN
CBbp3BaLLn mecTa.

Korato ustyaHeTo Ha ras CNpe, BbB BCUYKN
CNlydan npean HOBOTO BbBeXAaHe B eKCnnoatauma
Ce MOCbBETBaNTe CbC CMELMANMCT.

WHcTanupaHeTo 1 nogapbKKata Ha ypeaa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha 3aKOHWTE 1 pa3riopeaduTe Ha
[bPXKaBaTa, B KOATO ypeqbT Ce 13MoN3Ba.

Hvikora He BKntouBaiATe byTINKaTa C ras, jopu

11 aKo v3rnexpa npasHal Tosy npoLiec Moxe fia
[AoBefje A0 3anylLBaHe Ha Tpbbata ¢ OCcTaHKuTe Ha
rasoBata GyTvKa v Taka fja Npefn3B1Ka OnacHOCT
OT Moxap 1 He3abaBHO NOBPEAM YCTPONCTBOTO.

HwKora He NpemaxBaiiTe 3alMTHaTa peLueTKa u /
VNN JpYrv YacTu Ha HarpeBaTenHua ype.

M3KntoyeTe MalLMHaTa, BeHara KoraTo He e Nnoj
Ha30p, N A N3KNIYETE OT MpPEeXaTa.

Ypepa HIKora He TpsiGBa fia Ce 3aKpyiBa Mo Bpeme
Ha eKcnnoarauus.

Hwikora He n3non3Balite ypepa 3a CyLueHe Ha
TEKCTW AN NOA06HN!

3awmTHa pelueTka e ropelua - He 3abpassiite 3a
6e30MacHO Pa3CTosiHMe Ha XOPa, AELIA U XKNBOTH.
He nocrassaiite npea ypena HUKaKBey ropymm unn
cTonAeM1 NpeaMeTI.
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. HviKora He nocTaBsalTe B ypena HUKaKBI Yyau
Tena.

. YCTpOIACTBOTO He TpsiGBa HIKOra a b NOKPUTO
M0 BPEMe Ha eKCTIoaTaLys.

. 060pynBaHe 3a 6e30MacHOCT He TpsbBa Ja ce
npemecTBa wiv 6noKupa.

. YpennT He TpsbBa HYKora fja Gbjie B eKcrinoarauus
HEMoCpPeACTBEHO NOJ KOHTaKTa Ha CTeHaTa.

. He e nogxopslL 3a MOHTaX Ha GUKCVpaHu
VHCTaNMPaHm eNeKTpOonpoBOaU.
. Pa6orteTe  HarpeBateneH ypeg, CaMo C HaMbIHO

Pa3BUT eneKTpUYecky Kaben.

. Hukora He notansiite ypeaa BbB Bopa -
OMacHOCT 3a XuBota!

. Hvikora He nocTagaiiTe ypesa B 6n13ocT fo
BIXHI 30HW WV MOKPU KNETKY (6aHs, Ay,
6aceitH 1 Ap.) JLeTo, KoeTo e NoA AyLua, B CbA
ITb/IEH C BOAA, WIW BbB BaHaTa He TpAbBa Aa
[IOKOCBa KOHTPONTHUTE eNeMeHTU.

. Hukora He 06cnyxBaiiTe ypeaa u He ro
[OKOCBaliTe C MOKpPH pblie.

. MocraBeTte ypepa Taka, Ye MpexoBuA Wencen
Aa 6bae gocTbneH No BCAKO Bpeme.

. YpennT He TpAbBa fia Ce 13nara Ha NpsK BofeH
MNOTOK (Hanpu1Mmep, 3a NOYNCTBaHE C BUCOKO
HansraHe 1 ap.) B ypena Hrkora He Tps6Ba fa
NPOHMKBa BOAa.

. He nocrassiite 1 He U3non3gaiite ypesa B 30HN C
OMacHOCT OT NMOXap U1 eKCMOo3uA.

. YpepuTe He TpAGBa Aa Ce MOHTVpPAT B aTMOCepa,
HaToBapeHa C Macso, cApa 1 co.

. He ro nocrassiite Ha MeCTa C OMacHOCT 3a noxap
(Hanp. APbBHAPHYIK).

. He 13non3BgaiiTe ypesa B Npou3BOACTBOTO HA
KUBOTIHCKa MPOAYKLIMA UN XUBOTHOBBACTBOTO.

. 3alLuTHa pelLLeTKa e ropelya - He 3abpassaiTe 3a
6e30macHo pa3CcToAHIe Ha Xopa, AeLia W KVUBOTHU.
He noctasiite npep ypeaa H1KaKBY ropyimn nm
cTornAemy NpemeTy.

. Hwikora He nocTaBAliTe ypeaa BbpXy KUIMM C
AbITbr BNac

/\ Cnassaiite GesonacHo pascTosHue oT Xopa,
AeLla, XKUBOTHU 1 3aNanumm NPeAMETH - MUH. 2 M
OT NpepHaTa CTpaHa 1 Ha 0KoJ10 60 CM OT BCYKM
APYry N0 Ha Kopnyca Ha WKada.

Pa6oTa

Cnep kato npoyeTeTe NHCTPYKUMUTE 3a 6e3onacHocT
nrun pa36|/|paTe, MOXe fla NycHeTe ypeaa B
eKcnnoatauua.

3a nocTuraHe Ha oNTMManHo pasnpefeneHie Ha
TOMIMHATa NOCTaBeTe eNEKTPUYECKUA HarpesaTer,
aKo e Bb3MOXHO, B CPe/iaTa Ha MoMeLLeHNeTo 1m
Hall-ManKko 2 MeTpa OT CTeHaTa. Taka Bb3AyXbT Lye
LMpKyn1pa no-gobpe 1 nomeLLeH1eTo ce 3aTonns
6bp30. Bcvukn npo3opum 1 Bpaty TpAbBsa Aa ocTaHaT
3aTBOPEHM.

Hukora He n3non3gaiite ypepa B 6n13oct 1o
MAaMbLW, UCKPY WAV 3ananumu BelyecTsa. (C
VM3K/TIOYeHe Ha MaTepuanii HeobXoAMMM 3a
eKcnnoataluaTa - B T3 Cyyaii nponaH/6yTaH).

/3non3BgaiiTe ypeaa B paBHO CTabUIHO MONOXeEHNeE.

1. CBbpeTe pefyump-BeHTUNA CbC
CbeAVHEHMETO Ha ra3oBata Gy TunKa.

2. TlocTaBeTe pefyunp-BeHTUNA C
NPUCbEeaNHABALLMA MapKyY 3a ra3Ta Bbpxy
BEHTWNa Ha ra3asata byTunka.

3. CBbpxeTe NpUCbeAMHEHNETO Ha ra3oBaTa
OyTWUNKa C HarpeBarens.

4, CBbpeTe 3axpaHBaLma Kaben KbM NOAXoAALL
KOHTaKT. OcurypeTe NoaxoAALLa 3aluTa Ha
BaLllaTa eNeKTPUYECKa MPEXa.

5. Pa3BuHTeTe BeHTUNa Ha ra3oBata OyTunKa.

6. A lpoBepeTe BUHTOBWMTE Kamncymnm CbC Cnpeii
3a TbpCeHe Ha TeYoBe 1N canyHeHa BOAa 3a
€BEHTYaJHO M3TNYaHe Ha ras. EBeHTyanHo
3aTerHeTe OTHOBO.

PaboteTe ¢ npeBkntouBatens Bkn.-M3kn.
lMpoBepeTe OT cTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHETO, flanit
BEHTUNATOPBT Ce BbPTH.

9. KoraTo BeHTUNATOPBT Ce BbPTH, 3aApbKTe
HaTVCHATO KOMYETO Ha ra3oBKA BEHTWN 1

€AHOBPEMEHHO NOBTOPHO HAaTUCHETE 6yTOHa Ha
3ananBaHeTO, LJOKATO ropesikata He ce 3ananu.

10.  [IpbXTe KONUYeTo Ha ra3oBMA BEHTUN HAaTUCHAT
ole B NpoAb/xeHne Ha 10 cekyHau.

11.  TpoBepeTe, fanw ra3oBKs HarpeBaTen pabotu
HenpekbCcHaTo.

W3kniouBaHe

1. 3awu3KniouBaHe Ha ra3oBUA HarpeBaTes BUHaru
Hall-Hanpep 3aTBOpeTe BEHTINA Ha ra3oBaTa
OyTUnKa.

2. VI3KnioyeTe ypepa c npesKAtousatens Bkn/
W3kn.

3. VI3BageTe MpeXOBUA LENCEN OT KOHTaKTa, 3a Aa
Ce U3KMIoUM ypepa oT efleKTpuyeckata Mpexa.




BbJITAPCKU

Mpy MbPBOTO CTapTHPaHe MOXeE NpU OnpeaeneHn
06CTOATENCTBA 13 Ce YYBCTBA HEMPUATHA MPU3MA,
HO A € abCONITHO 6e3BPEAHA, 1 C HAPACTBAHETO Ha
BPEMETO Ha paboTa HaMbJIHO U3Ye3Ba.

CMsAHa Ha rasoBaTta Gy'rvaa

1. BvHarm HaBbH 1 B OTCHCTBME Ha KakbBTO U fia
61N0 NNaMbK MW U3TOYHIK Ha FropeHe, 6e3
NPUCHCTBYE Ha JpYTv LA NpoLeaupaiite
KakTo cnepgal

2. 3aTBOpeTe BeHTW/a Ha ra3oBata byTuika.
3. PasBwiiTe pefyump-BeHTUNa.

4, Y6epete ce, ue e HanMLe yNTLTHEHMETO Ha
PEeAYKLUMOHHNA BEHTI.

5. CBbpxeTe ypeaa KbM HOBa ra3oBa byTunka.

MopppbxKa

/\ Npepun n3sbplBaHe Ha KakBaTo 1 A2 6UNO
paboTa no nomnara BUHaru Haii-Hanpes
n3BajeTe Lyencena Ha 3axpaHBalyusA Kaben ot
wiencenHara Kytusa./l 3atsopere rasoBus
BEHTUN.

BHUMAHMUE B cnyuaii Ha fiedeKT Ha nomnata unu
HelHW NpeAnasHn CbOPbXEeHNA NoMMaTa He MOXe Aa
ce ynotpebsBa

PemoHTM 1 paboTi, KOWTO He ca onucaHH B ToBa
yrbTBaHe, MOXe /1a M3BbPLLBA CamMo KBannduLmpaH
oTOpM3NPaH NepcoHan.

[la ce n3non3gat camo OpUrvHaNHM akcecoapy n
OpUrVHANHN Pe3epBHU YacTy.

Camo pefioBHO NOAABPXKAH 1 0BCAYXKBaH Ypea Moxe

na 6bae 3a[0BONNTENHO MOMarano. HegocTaTbyHata

MOAAPBKKA 1 FPUKa MOXKE [a IOBEAE 40 HEOUAKBAHU
VIHUMAEHTV 1 3710MOAYKIA.

He nouncreaiTe mawmHata ¢ pasTsoputenn n
NeCHO3anaanmun Nnn OTPOBHU TEYHOCTN. 3a uenta
M3Mon3BanTe eAMHCTBEHO KO HaBNaXXHeHa Kbpna,
HO efiBa Cfief KaTo CTe Ce yBepuiun, ve Wwencenvr e
N3Baf€H OT €NEKTPUYECKMA KOHTAKT.

B cnyyain Ha HEO6X0AMMOCT Liie HaMepuTe CMIUCHK Ha
pe3epBHUTE YacTI Ha MHTEPHET CTPaHMLIaTa WWW.
guede.com.

FapaHuunsa

lapaHLUMOHHNA CPOK NpefcTaBnABa 12 Mecela npu
npomuLLIeHa ynotpeba, 24 mecewia 3a notpebutent n
3arnoyBa OT fleHs Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

lapaHUWsTa ce OTHACA U3KIIOUNTENHO 33
HeJOCTaTbLW NPUUYMHEHN Nopaau fedeKTn

Ha MaTepuana unn Gabpuuu gedektu. Mpu
YNPaXHABAHE Ha PEKNaMaLIM B rapaHLIMOHHUA CPOK
npubaBeTe OpUrMHaneH AOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C
[aTa Ha MoKynKara
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OT NpaBo Ha rapaHLMA Ca U3KMoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbe cuna,
YBPEXAAHE OT Yy>KAO NNLE UMW OT Yy NPeaMeT.
HecnasBsaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u
YMBTBAHETO 32 MOHTaX 1 HOPMANTHOTO M3HOCBAHE
CbLLO €a U3KIIOYEHW OT rapaHLnA.

JinkBngayna

I'Ipenynpe)K,quvaa 3a IMKBUAMPaHe Nponstnyat
OT NUKTOrpamMnTe pasnonoXxeHu Bbpxy ypeda, pecn.
BbpXYy OnakoBKarta.

He n3xsbpnaiite enektpuyeckute ypean
B 6UTOBUTE OTMaAbLW, U3NON3BaTe
MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha OTNaAbLy
BbB BaluaTta obwmHa. MonuTaite

B aflMMHUCTPALMATA Ha o6LiMHaTa

Kbfje ce HaMMpaT MyHKTOoBETe 3a
CbOUpaHe Ha oTnagbLm. B cnyyait, ve
€NeKTPUYECKITE YPeam Ce YHULLoXKaBaT
HEKOHTPONNPYEMO, MOCPELCTBOM
METEOPOSIOrMYHUTE YCNOBNA B
nof3eMHUTE BOAM MOraT fja NPOHNKHAT
OMacHU BELLECTBa, ¥ MO TO3W HauvH Ja
B/IA3aT B XpaHWTeHaTa Bepura unm

B NPOAbIKEHNE HA MHOTO FTOAVHM Aa
oTpoBAT dnoparta u payHata. Korato
NofAMeHsATe ypea C HOB, NPOJaBaYbLT MO
3aKOH e ANTbXKEeH fia B3eMe CTapua ypen,
MWUHUMANHO 6e3MNaTHO 3a 06e3BpeEXAAHE.

JInkBupgauus Ha TPpaHCNOpTHaTa ONMaKoBKa

BG

OnakoBKaTa npefnasea ypepa oT yBpexiaHe

o Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe. ONakoBbYHUTE
maTepuani obuyaitHo ca u3bpaHu cnopeg
€KONOrMYHO NPUEMIMBMI KpUTEPUI 3a 6opaBeHe
C OTNaAbLY, 1 3aTOBa MOraT Aa ce peLKnpar.
BpbLyaHeTo Ha onakoBKaTa B 0ObLLEHMETO HA
maTepuanu NecT CypoBWHY 11 HaMansBa NosBaTa
Ha oTnaabuu. YacTv oT onakoBKarta (Hanp. donuo,
cTMponop ©) morar fja 6bAaT onacHu 3a Aellata.

CblyecTByBa ONacHOCT OT
3apywaBaHe!CbxpaHaBaliTe 4aCTh OT OMakoBKaTta Ha
He[OCTBIHO 3a fieLla MACTO, U INKBUANPaNTe KONKOTO
ce MOoXe Halt-6bp30.
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CepBus

Vmate nu TexHMyecku Bbnpocu? Peknamayuu?
Heobxoanmu nu Bu ca pe3epBHY YacTv unu
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HawwuTe CTpaHULM
www.guede.com B otgen Cepsu3 we By nomorHem
6bp30 1 6e3 nznuiuHa GlopokpaLms. [lomorHeTe Hu,
Mons, 3a la MoXeM Jia B nomarame. 3a fia Moxem
na ugeHtuduumpame Bawus ypep B cyyali Ha
peKnamaumsa, H1 e HeobXo[MMO Aa 3HaeEM HeroBUS
CepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa 1 rofHa Ha
NPOU3BOACTBO. BCUUKM TE3U AAHHU LLe HamepuTe
Ha TMnoBaTa Tabenka. 3a ja rv Mate Nof pbKa
MOCTOAHHO, 3aNuLLETe F1, MONA, TYK.

CepuieH Homep
Homep Ha npopykTa:

lopvHa Ha NPOU3BOACTBO

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceasta masura este
luata pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata a
acesteia. Utilajul este protejat in mod optim numai in
ambalajul original, astfel este asiguratd si solutionarea
rapida si fara piedici a reclamatiei.
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Date Tehnice
Turbina cu gaze GGH 10 L
Comanda nr. 85112
Racord 230V~50 Hz
. Putere max. 10 kW (8600 kcal./h)
presiune de lucru 700 mbar
Tip de gaz Propan/butan
consum ca. 0,73 kg/h
% Putere ventilator. 320m’h
& Greutate 4,7kg

AO

Utilizati pompa abia dupd ce ati citit cu atentie

si ati inteles modul de operare Respectati toate
instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Pentru incalzit si uscat in constructii, agricultura si in
spatii de depozitare (numai pentru spatii aerisite) Nu se
recomanda pentru spatii inchise. Pentru propan si butan.
Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Avand in vedere datele tehnice si
instructiunile de securitateNerespectand prevederile
din prescriptiile si instructiunile general valabile
cuprinse in prezentul manual, producétorul nu poate
fi raspunzétor de daunele survenite.

Este interzis a se utiliza incalzitorul cu gaz:

. La incélzirea spatiilor inchise sau locuite (cladiri
rezidentiale) sau la operarea lor in astfel de
spatii;

. In apropierea materialelor inflamabile (de ex.
hartie, materiale de constructie);

. Tn locuri unde sunt depozitate sau se afla

materiale volatile (de ex. benzing, solventi,
substante chimice), sau unde poate lua nastere
0 atmosfera explozivg;

. Dupd o modificare arbitrara in constructia
incalzitorului cu gaze;

. In cazul unei proaste conectdri, interzise, la
sursa de gaze;

. Tn locuri insuficient aerisite;

. Ca sursa de cdldurd in caz de evenimente si
festivitati.

Descriere utilaj
Méaner

Grild de protectie
Piezzo

comutator ventilator
Butonul vanei de gaz
furtun de gaz

N o sr W=

Reductor de presiune

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului. Paziti
ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sa se
gaseasca intotdeauna la indemana o trusa medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicald trebuie
completat imediat.

Daca sunteti in cautarea de ajutor, va rugam sa
furnizati urmatoarele informatii:

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numérul ranitilor

4. Tipul ranirii

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare:In afara de o instruire amanuntita din partea
unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima:Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 16 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj:Utilizarea aparatului necesita numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
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PEEOEXES @ 6>

de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Simboluri

Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.!

Atunci cand efectuati orice lucrdri pe
pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

Asigurati butelia de gaz!

Ocrotiti de umezeald
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzis de a deplasa/trage de cablu

Este interzis a se acoperi!

Este interzis fumatul si focul deschis.

A nu se utiliza in spatii inchise

Ocrotiti de umezeald

Protejati de ger

Tineti copiii si alte persoane, precum si
animalele, la o distanta sigura de aparatul
in functiune.

()

de tensiunea electrica

(min. 2 m)

Atentie - suprafata fierbinte!

Cd e

Avertizare impotriva pericolului prezentat

Tineti la distanta sigura persoanele din jur

Atentie: Utilizati numai in spatii bine
aerisite

K Aparate electrice sau electronice defecte
]

si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

T Ocrotiti de umezeald

ld‘l
TT Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

Instructiuni de securitate general valabile

A\ Avertisment

Cititi toate instructiunile de securitate Erori in respec-
tarea instructiunilor de mai jos pot duce la electrocutare,
incendii si/sau accidente grave

Pastrati toate instructiunile de securitate pentru o
utilizare ulterioara

Tninstructiunile de securitate, notiunea de "aparat electric”
utilizata, vizeaza sculele electrice alimentate cu cablu (cu
cablu de alimentare) si sculele electrice alimentate cu
baterii (féra cablu de alimentare).
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Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!

Pericol electric rezidual

Contact electric direct/indirect; poate duce la
accidente cu curent electric. A se opera numaiin
retele electrice cu intrerupator /RCD/ cu protectie
impotriva curentilor reziduali.

Pericol termic rezidual

Arsuri; Atingerea grilei de protectie sau a corpului
cutiei aparatului poate provoca arsuri. Evitati
atingerea de aceste componente.

Chiar respecténd toare perescriptiile aferente
constructiilor in operarea instalatiei, periclitarile
nu sunt excluse.

PERICOL LEGAT DE MATERIALE SI ALTE
SUBSTANTE

Contact /Inhalare:

Inhalarea propanului sau butanului poate provoca
deteriorarea sanataii.

Aveti grija ca toate conectdrile sa fie etanse,
folositi aparatul numai in exterior sau in spatii
bine aerisite.

in timpul operirii incalzitorului (radiatoru-

lui) se consuma o cantitate mare de oxigen,
fapt care, in incaperi mici, poate provoca
insuficienta de oxigen.

Utilizati numai in spatii bine aerisite! Este interzisd
operarea in camere de zi sau dormitoare.

Incendiu sau explozie:

in preajma substantelor usor inflamabile exista
cel mai mare pericol de incendiu si explozie.
Lasati de toate partile o distanta de cel putin

60 cm! Nu operati in apropierea substantelor
inflamabile.

Nu utilizati la uscarea textilelor sau a altor materi-
ale inflamabile.

Securitatea la locul de munca

intretineti locul de munci curat si bine iluminat
Dezordinea si locul de munca neiluminat poate duce
la accidente.

Aveti in vedere impactul asupra mediului

Nu expuneti aparatul la ploaie. Nu utilizati aparatul in
mediu umed sau ud. Asigurati o iluminare bund. Nu
utilizati aparatul in apropierea lichidelor inflama-

bile sau gazelor (cu exceptia materialelor necesare
operdrii - in acest caz propan/butan).

Tineti departe celelalte persoane!
Nu permiteti altor persoane, in deosebi copiilor, ca sa

se atinga de aparat sau de cablu. Mentineti-i in afara
locului de utilizare imediata.

Depozitare corecta!

Aparatele neutilizate trebuie depozitate intr-un loc
uscat, inchis, inaccesibil copiilor.

Nu va suprasolicitati aparatul!

Veti lucra mai bine si mai sigur in plaja de putere
mentionata.

Utilizati aparatul corect!

Nu utilizati aparate si scule pentru alte scopuri decat
cele pentru care au fost destinate.

Asigurati aparatul!

Fixati utilajul profesional, conform descrierii de la
capitolul ,Montaj/Instalare”.

Tratati-va aparatul cu grija!

Procedati conform prescriptiilor si instructiunilor
pentru intretinere. Controlati cu regularitate cablul
aparatului, iar in caz de deteriorare dati-I la inlocuit

la un specialist recunoscut. Controlati cu regularitate
cablurile prelungitoare, in cazul in care sunt deteriora-
te, inlocuiti-le. Mentineti manerele uscate si fard urme
de grésime si ulei.

Fiti atenti!

Acordati atentie la ceea ce faceti. Ganditi atunci cand
munciti. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit.

Verificati aparatul daca nu este deteriorat!

Inainte de a fi din nou utilizate, aparatele trebuie
inspectate cu multa atentie, instalatiile de protectie sau
componentele usor deteriorate trebuie verificate daca
sunt in stare de a efectua o functie perfecta si conforma
destinatiei. Controlati daca functioneaza perfect
componentele mobile si dacd intervine frecarea, sau
dacd unele componente nu sunt deteriorate, Pentru a se
asigura o functionare sigura a instalatiei trebuie ca toate
componentele acesteia sa sa fie corect montate si sa
indeplineasca toate conditiile. Instalatiile de protectie si
componentele deteriorate trebuie sé fie reparate in mod
profesional sau sé fie inlocuite la un atelier de specialitate,
aceasta dacd in modul de operare n u este stabilit altfel.
Intrerupatoarele defecte trebuie inlocuite la un centru de
service autorizat. Nu utilizati aparatele la care nu se poate
conecta si deconecta intrerupatorul.

Avertisment!
Utilizarea altor accesorii, poate insemna pentru
dumneavoastra, pericol de accidentare.

Dati la reparat aparatul dvs. unui specialist!

Acest aparat respectd toate normele de siguranta
corespunzatoare. Reparatiile pot fi efectuate numai de un
specialist cu utilizarea pieselor de schimb originale, in caz
contrar poate avea loc accidentarea utilizatorului.
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Instructiuni de securitate Turbina cu gaze

/\ Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Utilajul trebuie conectat la o prizd de 230V cu o
siguranta de 16 A.

Opriti utilajul nesupravegheat si deconectati-| de la retea.

/A Tnaintea fiecirei puneri in functiune, controlati
toate imbinarile telescopice si cele cu suruburi ca
si instalatiile de protectie, dacd sunt suficient de
solide si stranse reglementar ca si usurinta de
miscarte a partilor mobile.

A\ Este strict interzisa demontarea, modificarea
sau utilizarea contrar destinatiei a tuturor
instalatiilor de protectie de pe utilaj, ca si
montarea instalatiilor de protectie ale altor
producatori.

/\ Nufolositi utilajul daca este deteriorat sau
dac sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti
piesele uzate si deteriorate.

Inainte de utilizare verificati utilajul, cablul de alimentare,
cablul prelungitor si stecherul sub aspectul deteriorarii

sau a uzurii materialului. Componentele deteriorate trebu-

ie reparate numai de un specialist.

. Utilizdnd aparatul este absolut necesar sa se re-
specte intotdeauna reglementarile locale aferente
constructiilor si masurilor anti incendiu, protectia
electrica corespunzatoare si indicatiile asociatiilor
profesionale.

. Acest aparat poate fi operat numai in mediu

extern si in spatii bine aerisite, intotdeauna insa

trebuie protejat de umezeald sau de ploaie.

. Butelia de gaz trebuie sa fie intotdeauna, mai
ales in timpul functionarii, protejata de tempe-
raturile joase, respectiv de ger.

. Aparatul poate fi utilizat in scopul incélzirii.

. Avertisment/atentie Este strict interzisa proba

de etanseitate cu foc deschis.

. Nu utilizati sub nivelul solului.Utilajul poate
fi operat numai amplasat pe jos si complet
montat. Este interzis a se opera pe o suprafatd
instabila.

. Niciodata nu deplasati si nici nu ridicati aparatul
atata timp cét este in functiune.

. Respectati distanta sigura fata de persoane, copii,
animale i fatd de obiectele inflamabile, aceasta la
min. 2 m fata de partea anterioara si circa 60 cm
fata de celelalte suprafete a corpului aparatului.

. Mentineti o distanta suficientd intre perete i partea

posterioard sau partile laterale ale aparatului.

In caz de pierderi de gaz (miros urat) inchideti
imediat robinetul buteliei de gaz si duceti aparatul
in afara oricérei surse de foc.

Controlati etanseitatea la toate punctele de
racordare.

Atunci cand vor fiinlaturate pierderile de gaz,
inainte de repunerea in functiune, consultatiin
orice caz un specialist.

Instalatia si intretinerea aparatului trebuie sa
corespunda legislatiei si reglementarilor tarii in care
se utilizeaza aparatul.

Nu randul sdu, butelia de gaz, chiar dacd se pare
gol! Acest proces poate provoca un blocaj al tubului
cu ramasitele butelia de gaz si astfel duce laun
pericol de incendiu si deteriorare imediat la aparat.

Niciodata nu inlaturati grila de protectie si/ sau alte
parti ale incalzitorului.

Opriti utilajul nesupravegheat si deconectati-| de
laretea.

Este interzis ca, in timpul functionarii, aparatul sa
fie acoperit.

Niciodata nu folositi aparatul la uscarea materialelor
textile sau in alte scopuri asemandtoare!

Grila de protectie este fierbinte - respectati o
distanta sigura fata de oameni, copii si animale. Nu
amplasati in fata aparatului nici un fel de materiale
inflamabile si fuzibile.

Niciodata nu introduceti in utilaj nici un fel de
obiecte strdine.

Este interzisa acoperirea utilajului in timpul
functionarii.

Este interzis ca instalatia de siguranta sa fie blocata
sau prevazutd cu punte.

Aparatul in functiune nu trebuie niciodata sa se afle
direct sub priza de perete.

Nu se recomanda a se instala pe linii electrice ferm
montate.

Operati incalzitorul numai cu cablul complet
desfasurat

Niciodata nu scufundati aparatul in apa - viata
periclitata!

Niciodata nu amplasati aparatul in apropierea
spatiilor umede sau unitati ude (baie, dus, piscing,
etc.). Persoana care se afld sub dus, intr-un vas cu
apa sau in cada nu are voie sé se atinga de elemen-
tele de comanda

Niciodata nu operati aparatul si nu va atingeti
de el cu mainile ude.

Amplasati aparatul astfel ca priza de retea s fie
oricand accesibila.
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. Este interzisa expunerea aparatului unui jet de apa
direct (de ex. aparat de curatat cu inaltd presiune,
etc). Niciodata nu trebuie ca apa sd patrunda in
aparat.

. Nu amplasati si nu operati aparatul in zone cu
pericol de incendiu si explozii.

. Este interzisa instalarea aparatului intr-o atmosfera
incarcata de ulei, sulf si sare.

. Nu-lamplasati in spatii cu pericol de incendiu (de
ex. intr-un sopron de lemne).

. Nu utilizati aparatul in productia animald sau la
crerscatorii de animale.

. Grila de protectie este fierbinte - respectati o
distanta sigurd fatd de oameni, copii si animale. Nu
amplasati in fata aparatului nici un fel de materiale
inflamabile si fuzibile.

. Nu amplasati niciodata aparatul pe un covor cu
parlung.

A Respectati distanta sigura fata de persoane,
copii, animale si fata de obiectele inflamabile,
aceasta la min. 2 m fata de partea anterioara si
circa 60 cm fata de celelalte suprafete a corpului
aparatului.

Functionare

Dupad ce veti citi instructiunile de securitate si le veti
intelege, puteti sa puneti aparatul in functiune.
Pentru a obtine o distributie optima a caldurii,
amplasati radiatorul electric, pe cét posibil, in centrul
incaperii sau cel putin la o distantd de 2 m de perete.
In acest mod aerul va circula mai bine iar incaperea se
va incdlzi mai repede. Toate ferestrele si usile ar trebui
sé fie inchise.

Nu operati niciodata aparatul in apropierea flacarilor,
scanteilor sau a materialelor inflamabile (cu exceptia
materialelor necesare operdrii - in acest caz propan/

butan).

Operati aparatul intr-o pozitie plana si stabila.

1. Conectati supapa de control la racordul fur-
tunului de gaz.

2. Amplasati supapa de control cu furtunul racor-
dat pe ventilul buteliei de gaz.

3. Conectati racordul furtunului de gaz la
incalzitor.

4. Conectati cablul de alimentrae la o prizd
adecvata. Acordati atentie unei protectii adec-
vate a retelei electrice.

5. Desurubativalva buteliei de gaz.

6. A Controlati etanseitatea racordurilor de
imbinare prin insurubare cu un spray detector
de neetanseitate sau cu o solutie de apa cu
sapun. In caz de pierderi de gaz, strangeti din
nou racordurile.

Actionati butonul intrerupator On-Off.

Verificati daca ventilatorul se roteste pe partea
de aspirare.

9. Daca ventilatorul se roteste tineti apasat
butonul valvei de gaz si, concomitent, apasati
repetat butonul aprinderii pana ce arzatorul se
va aprinde.

10.  Tineti apasat butonul valvei de gaz pentru inca
circa 10 secunde.

11.  Controlati dacd incalzitorul cu gaz functioneaza
continuu.

Deconectare

1. Pentru a deconecta incélzitorul cu gaz, intot-
deauna inchideti mai intai robinetul buteliei
cugaz.

2. Deconectati aparatul cu intrerupatorul On - Off.

3. Scoateti din priza stecherul de retea pentru a
deconecta aparatul de la reteaua electrica.

La prima punere in functiune, in anumite imprejurari
se poate inregistra un miros neplacut care insa este
absolut inofensiv, iar cu timpul va disparea complet.

inlocuirea buteliei de gaz.

1. Intotdeauna in mediu extern, departe de orice
flacdrd sau alte surse de ardere, fara prezenta
altor persoane, procedati in felul urmator:

2. Inchideti robinetul buteliei de gaz.

3. Desurubati valva reductoare a buteliei de gaz.

4. Asigurati-va de prezenta garniturii la valva
reductoare.

5. Conectati aparatul la o noua butelie de gaz.
intretinere

/\ Tnaintea efectuirii oricarei interventii pe
pompa, intotdeauna scoateti mai intai stecherul
cablului de alimentare din priza de la retea.$i
inchideti robinetul de gaz.

AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizata in cazul in
care este defecta pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.
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Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intai ca stecarul sd fie scos
din priza.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortata,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Lichidare

Atentionarile pentru lichidare reies din pictogramele
amplasate pe utilaj. Respectiv pe ambalaj.

Nu aruncati aparatele electrice la

E deseurile menajere, folositi in acest scop
serviciul de colectare din localitatea dvs.

mmmm  Informati-vd la administratia localitatii
dvs. unde se gdsesc centrele de colectare.
Dacad aparatele electrice se vor lichida in
mod necontrolat, substantele periculoase,
ca urmare a actiunii factorilor climaterici,
pot penetra in apele subterane si de aici
in lantul alimentar sau pot sa intoxice flora
si fauna pentru o perioadd indelungata.
Atunci cand veti inlocui aparatul cu altul
nou, vanzatorul are obligatia data prin
lege sa preia in mod gratuit aparatul vechi
spre lichidare.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportu-
lui impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj
sunt alese de regula in functie de aspecte ecologice
plauzibile si de modul de lichidare, de aceea acestea
pot fi reciclate. Inapoierea ambalajelor in circuitul
de materiale economiseste materiile prime si reduce
cheltuielile pentru lichidarea deseurilor. Pérti ale
ambalajului (de ex. folie, stiropor®) pot prezenta
pericol pentru copii. Asigurati ca copiii sa nu aiba
acces la aceste parti ale ambalajului si lichidati-le cat
mai repede.

Pericol de asfixiere!Depuneti parti ale ambalajului la
loc inaccesibil copiilor si lichidati-le cat mai curand.

Serviciu

Aveti intrebdri de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sd ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numdrul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:
Nr. comanda:

An de productie:

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomoc¢u
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjeSavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalaZi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.
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Tehnicki podaci
Gasna turbina GGH 10 L

Br. za narudzbu 85112
- Prikljucak 230V~50 Hz
. . Najvecasnaga 10 kW (8600 kcal./h)
Radni pritisak 700 mbar
Vrsta gasa Propan/butan
potrodnja ca.0,73 kg/h

% Snaga ventilatora 320m’/h
& Masa 4,7 kg

AO

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shvatili
sva uputstva navedena u uputstvu za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.

U slu¢aju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Za zagrijevanje i susenje u gradevinarstvu, poljoprivredi

i skladistima (samo za prostorije s dobrom cirkulacijom
vazduha) Nije prigodno za koristenje u zatvorenim prosto-
rijama). Za propan butan.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U skladu sa tehni¢kim podacima i sigurnosnim
uputstvima.U slucaju nepridrzavanja odredbi opste
vazecih propisa i uputstava navedenih u ovom
Uputstvu za upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi
nikakvu odgovornost za eventualne Stete.

Upotrjeba grijaca na gas je zabranjena za:

. Grijanje zatvorenih ili stambenih prostorija
(stambenih zgrada) niti se smije upotrjebljavati
u takvim objektima;

. U blizini zapaljivih materijala (papir,
gradevinarski materijali);

. u prostorijama, gdje su uskladistene ili se nalaze
zapaljive tekucine (npr. Benzin, otapala, kemika-
lije) ili tamo, gdje moze do¢i do eksplozije.

. Poslije nedozvoljene izmjene uredaja na gas;

. Ukoliko je uredaj nestrucno prikljucen na izvor

gasa
. Na mjestima s nedovoljnim provjetravanjem.
. Kao izvor toplote prilikom akcija i proslava.

Oznaka aparata
Rukohvat

Zastitna mreza
Piezzo

Fan prekidac

Plin ventil prekida¢
crijeva plin

N o sr W=

Redukcijski ventil CO2/argon

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite. Za slu¢ajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju da
rade samo lica koja su navrsila 16 godina. Izuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje strucne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakti¢ne nastave.

Obuka:Kori$¢enje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje
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od strane strunjaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za korisc¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost prema
trecim licima za sve Stete ili rizike.

Simboli
Upozorenje/Paznjal

Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Pre izvodenija bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
iz mrezne uticnice.

Fiksirajte bocu s gasom

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabl / prenositi
pumpu drzedi je za sam kabl

Pokrivanje zabranjeno!

Zabranjeno je pusenje i rad sa otvorenom
vatrom.

Ne upotrebljavajte u zatvorenim prosto-
rijama.

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

Obezbjedite da se djeca, ostale osobe i

63}9

na dovoljnoj udaljenosti.

Paznja - opasnost od elektri¢cnog napona
Osobe u blizini moraju se zadrzavati na
2m).

Paznja - glatka povrsina!

Cdide

Zivotinje u toku rada s uredajem zadrzavaju

sigurnoj udaljenosti od uredaja (najmanje

Upozorenje: Radite samo u dobro provjet-
renim prostorijama

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno

elektronski uredaji moraju biti predati u

centar za sakupljanje otpada takve vrste.
]

T Cuvati od vlage

T Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

Opce upute za sigurnost na radu

A Upozorenje

Procitajte sve bezbjednosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati
strujni udar, poZar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve bezbjednosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buduénosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam,elektri¢cno
postrojenje” odnosi se na elektri¢ne aparate napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektri¢ne aparate napajane preko baterije (bez kabla za
napajanje).
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Preostalarizika

A Opasnost od povreda!

Elektri¢na sekundarna opasnost

Posredan eposredan kontakt sa el. strujom.
Moze doci do elektricnog udara - koristiti samo
na elektri¢nim mrezama s osiguracem protiv
variranja struje.

Temperaturna sekundarna opasnost

Opekotine; Kontakt zastitne mreze il tijela or-
mara uredaja moze prouzrokovati opekotine. Ne
doticite se oba konstrukcijska dijela.

| uz pridrzavanje se svih odredenih gradevinarskih
propisa moze prilikom rada uredaja jos uvijek
dolaziti do opasnosti.

OPASNOST VEZANA ZA MATERIJALE | DRUGE
TVARI

Kontakt / Udisanje:

Udisanje propana ili butana veoma je Stetno po
zdravlje.

Provjerite da li su svi prikljucci savrseno zabrtvlje-
ni i uredaj upotrebljavajte samo u vanjskoj okolini
ili u prostorijama s dobrim provjetravanjem.

U toku rada grijac koristi veliku koli¢inu kisika
$to moze dovesti, u malim prostorijama, do
nedostatka kisika za disanje.

Radite samo u dobro provjetrenim prostorijama.
U dnevnim ili spavacim sobama koristenje uredaja
je zabranjeno.

Pozar ili eksplozija:

U blizini lako zapaljivih tvari postoji opasnost
najviSe opasnosti pozara i eksplozije.

Na svim stranama mora biti najmanje 60 cm mje-
stal Ne upotrebljavati u blizini zapaljivih materija.

Ne upotrebljavajte za susenje tekstilnih krpa ili
drugih zapaljivih materija.

Bezbjednost na radnom mjestu.

Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje.

Nered i nedovoljno osvjetljenje radilista mogu uzro-
kovati ozljede.

Racunajte sa posljedicama po zZivotnu sredinu.
Uredaj ne smje biti izlozen kisi. Ne upotrebljavajte
uredaj u vlaznoj ili mokroj okolini. Radiliste mora biti
uvijek dobro osvijetljeno. Uredaj ne koristite u blizini
zapaljivih te¢nosti ili goriva. (osim materijala koji su
neophodni za rad - u tom slucaju propan/butan).

Ostale osobe moraju biti u sigurnoj udaljenosti!

Ne dozvolite drugim osobama, a prije svega djeci da
diraju elektricne alate ili kablove. Ostati moraju van
neposredne opasnosti primjene.

Pravilan nacin skladistenja!

Uredaj, koji ne upotrebljavate cuvajte na suhom,
zatvorenom mjestu van dosega djece.

Ne preopterecujte uredaj!

Bolje i sigurnije ¢e funkcionirati u opisanom radnom
opsegu.

Strojeve upotrebljavajte prema njihovoj namjeni.
Ne upotrebljavajte alate ili uredaje u svrhe, za koje
nisu namijenjene.

Uredaj fiksirajte!
Uredaj ucvrstite stru¢no, kako sto je opisanu u dijelu
+Montaza/Instalacija”.

Osigurajte uredno odrzavanje Vaseg uredaja!
Rukujte u skladu sa propisima i uputstvima za
odrzavanje. Redovito provjeravajte prikljucni kabel
uredaja, u slucaju ostecenja odnesite Skare stru¢njaku
zbog zamjene. Redovno provjeravajte produzne kab-
love, u slu¢aju potrebe ih zamijenite novim. Redovito
Cistite rukohvat od masnoca.

Rukujte pazljivo!

Uvijek pazite Sta radite. Prilikom rada upotrebljavajte
zdravu pamet. Ne upotrebljavajte uredaj ako ste umorni.
Provjerite uredaj da nije oStecen:

Prije dalje upotrjebe uredaja obavezno pregledajte
sigurnosni sistem zbog rada bez greske i prema njegovoj
namjeni. Provjerite, da li funkcioniraju svi dijelovi, da li ne
ribaju ili da nisu neosteceni. Kako bi se mogao osigurati
besprijekoran rad uredaja, moraju biti svi dijelovi pravilno
montirani, i moraju se ispunjavati svi uvjeti. Oteceni
zastitni uredaji i dijelovi moraju biti stru¢no ispravljeni

ili zamijenjeni u servisnoj radionici, ako u uputama za

rad nije navedeno drukcije. Ostecene sklopke uredaja
odnesite u popravku u ovlasteni servisni centar. Ne
upotrebljavajte uredaj, ako se njegov prekidac ne moze
ukljuciti i iskljuciti.

Upozorenje!
Upotreba druge opreme moze uzrokovati ozljede
korisnika.

Uredaj mora popravljati strucnjak!

Ovaj uredaj udovoljava svim odgovarajucim zahtjevima
na sigurnost uredaja. Popravku moZe vrsiti samo
stru¢njak uz primjenu originalnih rezervnih dijelova; u
suprotnom slucaju mora doci do ostecenja korisnika.
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Sigurnosna uputstva Gasna turbina

/\ Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uticnicu sa zastitnim prekidacem za prekostru-
jnu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uticnicu 230V s
osiguracem 16A.

Uredaj iskljucite i utikac izvucite iz uticnice, kad ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja u rad provjerite sve
vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i ¢vrstocu,
ispravnu zategnutost i laki hod svih pokretnih
dijelova uredaja.

A\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
uredaju kao i upotrebljavati iste protivno njihovoj
namjeni odnosno upotrebljavati zastitne
elemente drugih proizvodaca.

/\ Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja i stan-
je uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i utikaca.
Ostecene delove treba dati na popravku koju ¢e izvrsiti
strucno lice.

. Prilikom upotrebe uredaja neophodno je uvijek
postivati odredene lokalne propise gradevinarske
struke i protupoZarne zastite i poduzimati
odgovarajuce mjere zastite i propise profesionalnih
udruzenja.

. Ovaj uredaj se moze koristiti samo vani i u
dobro prostorijama s dobrim provjetravanjem,
pa mora biti zasti¢en pred vlagom i kiSom.

. Boca s gasom mora biti prije svega prilikom

rada zasti¢ena pred minus temperaturama
odnosno mrazom.

. Zabranjeno je koristiti uredaj ispod povrsine tla.

. Upozorenje/Paznja Strogo je zabranjeno
izvoditi probu nepropusnosti uz primjenu
otvorenog plamenal

. Zabranjeno je koristiti uredaj ispod povrsine tla.
Uredaj se moZe koristiti samo ako stoji na zemlji
i kompletno je montiran. Rad na nestabilnoj
povrsini nije dozvoljen.

. Prilikom rada uredaj nikad ne pomijerati ni ne
podizati.

Odrzavajte sigurnu udaljenost osoba, djece,
Zivotinja i zapaljivih predmeta najmanje 2 metara
od prednje strane i priblizno 60 cm od svih ostalih
povrsina ormara.

Osigurajte razmak od najmanje 50 cm izmedu zida i
straznje strane odnosno bocnih strana uredaja.

U slu¢aju gubitka gasa (miris) odmah zatvorite
ventil boce s gasom i uredaj stavite na mjesto gdje
se nalazi na dovoljnoj udaljenosti od bilo kakvog
izvora pozara.

Provjerite da li su sva vezana mjesta pravilno
zabrtvljena.

Prije stavljanja uredaja u rad i prije nego sto se gubi-
tak gasa zaustavi, posavjetuijte se sa stru¢njakom.
Montaza i instalacija uredaja moraju biti u skladu

sa vazecim zakonima i propisima zemlje u kojoj se
uredaj koristi.

Nikada okrenuti bocu plina, ¢ak i ako se pojavi praz-
na! Ovaj proces moze dovesti do zaCepljenja cijevi
sa ostacima cilindra gasa i tako dovesti do pozara i
neposrednu Stetu na uredaju.

Nikad ne skidajte zastitnu mrezui/ili druge
dijelove grijaca.

Uredaj iskljucite i utikac izvucite iz uti¢nice, kad ga
ostavljate bez nadzora.

Uredaj ne smje biti prekriven dok su u radu.

Nikad ne upotrebljavajte uredaj za susenje tekstila
itd..

Zadtitna mreza je vruca — pazite na sigurnu udal-
jenost ljudi, djece i Zivotinja. Ne postavljajte ispred
uredaja nikakve zapaljive ili topljive materijale.
Nikad ne stavljajte u uredaj nikakve tude predmete.
Uredaji ne smiju biti prekriveni dok su u radu.
Bezbjednosni elementi uredaja ne smiju biti
premosteni niti blokirani.

Uredaj se nikad ne smije namjestati neposredno
ispod elektricne uticnice.

Nije prigodan za instalaciju na ¢vrsto instaliranim
elektri¢nim uredajima

Uredaj za zagrijevanije koristite samo sa odmotanim
elektricnim kablom.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu - opasnost
po Zivot!

Nikada ne postavljajte uredaj u blizini vlaznih
prostorija ili mokrih mjesta (kupatilo, tus, bazen i
sli¢no). Osoba, koja se nalazi pod tusem, u posudi
napunjenoj vodom, ili u kadi, se smije dodirivati
upravljacke elemente.

Nikada ne koristite uredaj i ne dodirujte ga se
mokrim rukama.
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. Uredaj namjestite tako, kako bi bio elektricni
utikac uvijek pristupan.

. Uredaji ne smiju biti izlozeni mlazu vode, na primjer
iz visokotlacnih ¢istaca itd. U uredaj nikad ne smije
prodrijeti voda.

. Ne ostavljajte ni ne upotrebljavajte uredaj u
podrucjima, gdje postoji opasnost od eksplozije.

. Zabranjeno je instalirati uredaje blizini ulja, sum-
poraisoli.

. Ne namjestajte ga u prostorije s opasnos¢u pozara
(skladi$te drva)

. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini Zivotinjaili u
prehrambenoj proizvodnji.

. Zastitna mreza je vruca - pazite na sigurnu udal-
jenost ljudi, djece i Zivotinja. Ne postavljajte ispred
uredaja nikakve zapaljive ili topljive materijale.

. Nikada ne postavljajte uredaj na tepihe sa dugim
vlaknima.

A Odrzavajte sigurnu udaljenost osoba, djece,
Zivotinja i zapaljivih predmeta najmanje 2
metara od prednje strane i priblizno 60 cm od
svih ostalih povrsina ormara.

Rad

Poslije toga, Sto procitate bezbjednosna uputstva i
shvatite ih, mozete uredaj staviti u pogon.

Za postizanje optimalnog kruzenja toplote,
namjestite elektri¢ni grijac u sredinu prostorije ako
je to moguce, ili bar 2 metara od zida. Tako ce biti
obezbjedeno bolje kruzenje zraka i brze zagrijavanje
prostorije. Svi prozori i vrata moraju ostati zatvoreni.

Nemojte nikada koristiti uredaj u blizini plamena,
iskara i zapaljivih materija. (osim materijala koji su
neophodni za rad - u tom slucaju propan/butan).

Uredaj koristite u ravnom i stabilnom polozaju.

1. Regulacijski ventil prikljucite na prikljucak cijevi
zagas.

2. Regulacijski ventil s priklju¢enom cijevi namje-
stite na ventil gasske boce.

3. Prikljucak cijevi poveZite sa grijacem.

4. Prikljucite elektri¢ni kabel u prigodnu uti¢nicu.
Pobrinite se, da bude uti¢nica osigurana.

5. Zatvorite ventil na boci za gas.

6. /A Zatvarate provjerite sprejem za trazenje
nezabrtvljenih mjesta ili sapunicu da utvrdite
isticanje gasa. Prema potrebi ih ponovo

pritegnite.

Upotrebljavajte prekida¢ Uklj.-Isklj.

Na mjestu usisa provjerite, da li se ventilator
okrece.

9. Kada se ventilator okrece, drzite gumb ventila
za gas pritisnutim a istovrjemeno vise puta
pritisnite na gumb za paljenje, dok gorionik ne
zagori.

10.  Gumb ventila za gas drzite pritisnutim jos
priblizno 10 sekundi.

11.  Provjerite da li grijac za gas radi neprekidno.

Iskljucivanje

1. Zagasenje grijaca na gas uvijek najprije zatvo-
rite ventil boce s gasom.

2. Uredajiskljucite pomoc¢u gumba Uklj./Isklj.

3. Izvucite utikac iz uti¢nice, kako bi se uredaj
mogao iskljuciti iz elektricne mreze.

Prilikom prvog stavljanja u pogon, moze biti u
odredenim okolnostima u vazduhu neprijatan miris,
ali nije $tetan po zdravlje i za neko vrijeme potpuno
se gubi.

Zamjena boce s gasom.

1. Vani uvijek postupajte na isti nacin, kada su u
pitanju zapaljive tvari odnosno otvoreni plamen
ako nisu prisutne tude osobe!

2. Zatvorite ventil na boci s gasom.

3. Odvrnite redukcijski ventil.

4. Provjerite, da li je prisutno brtvilo redukcijskog
ventila.

5. Uredaj prikljucite na novu bocu s gasom.
Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uticnice za napajanje elektricnom
energijom.Zatvorite ventil za gas.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, mogu vrsiti samo stru¢no osposobljene osobe.
Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.
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Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za

Cis¢enje upotrebite samo vlaznu krpu.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slucaju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi iskljucivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestru¢ne upotrebe proizvoda kao sto su, na primer,
preopterecenje, nasilno koris¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlas¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Likvidacija
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, koji se
nalaze na uredaju odnosno na ambalaZi.

Ne izbacujte elektri¢ne uredaje medu
kucne otpatke, odnesite ih u sabirne
centre vase opcine. Informirajte se

- opcinskom uredu, gdje se nalazi
sabirni otpad. Ukoliko elektri¢ne uredaje
izbacujete nekontrolisano, moze zbog
vrjemenskih neprilika doci do isticanja
opasnih materija u podzemne vode $to
moze prodrijeti u prehrambeni lanac ili za
vise godina otrovati floru i faunu. Prilikom
kupovine novog uredaja je prodavac
duzan stari uredaj besplatno preuzeti u
likvidaciju.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom transporta.
AmbalaZa se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
moze upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje kolic¢inu otpada. Dijelove
ambalaze-omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu
biti opasne za djecu.

Postoji opasnost od ugusenja!Dijelove ambalaze
Cuvajte van dosega djece i $to prije likvidirajte.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MalBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.




ORIGINAL - KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerite aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfilhrungen den einschldagigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerdte verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de I'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlasujeme my, Zze koncepce a konstrukce
uvedenych pfistroji v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktora s nami nebola konzultovana, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvddzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkdm
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pFipadé zmény
pristroje, kterd s nami nebyla konzultovana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
keril6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabalyzatok alapkovetelményeinek. A gépen,
a vellink valé konzultacio nélkiil végzett valtozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

1ZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram cd conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la siguranta si igiend. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceastd declaratie
isi pierde valabilitatea.

AEKNAPALNA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa AeKnapupame Hue, 4Ye KoHuenuuAtTa w”n
KOHCTPYKUMATa Ha 4ONYNOCOYEeHUTE ypean B U3NbJHEHNA,
KONTO nyckame B 06p'bLI.leHIAE, OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
M3UCKBAHUA HA WHCTPyKUMUTE Ha EC 3a 6e3onacHocT u
XurueHa. B cnyuaﬁl Ha N3MeHeHue Ha ypefaa, Koeto He e
6uno KOHCYNTUPAaHO C Hac, Ta3n Aeknapauna I'y6VI cBoATa
BannAHOCT.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepgja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzeh w wersji, ktéra jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywac¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdiigtimiiz
modellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gecerligini yitirir.
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Artikelnummer / Bezeichnung der Gerite

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de I'appareil | Obj. ¢. / Oznaceni pistrojd | Obj. €. /
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. 3t. /
Oznatitev naprav | Nr. com. / Insemnarea maginilor | 3asBka Ne.
/ O6o3HaueHue Ha ypeaute | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Uriin no./ Cihaz bilgileri

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | W3nonssaHu xapmoHw3MpaHn
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

#85112 / Gas heater_GGH 10L EN 1596:1998+A1:2004

# / EN 60335-1:2012

# / EN 60335-2-102:2006+A1:2010
# / EN 62233:2008

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohlaseni o shodé EU | Vyhldsenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU eléirasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTseTHU Hapen6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

2006/95/EC [X]2004/108/EC

[_]2009/105/EC [ ]1907/2006/EC
[_]2011/65/EC ROHS 2009/142/EC
[ ]sorese/eec(pPE)  [_]1935/2004/EC
[_]2006/42/EC
|:| Annex IV
Notified Body:

Type Ex. Cert.-No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: guaranteed Lwa dB (A)

[ ]o7resrEC_
Emission No.:

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 61000-3-2:2006+A1+A2

EN 61000-3-3:2008

GUDE GmbH & Co. KG
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74549 Wolpertshausen
Deutschland

C€

Joachim Biirkle

Technische Dokumentation

Technical documentation | gérant Documents techniques |
Technickd dokumentace | Technickd dokumentécia |
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Miszaki
dokumentacié | Tehni¢cka dokumentacija | Tehni¢na
dokumentacija | Documentatie tehnica | TexHuuecka
nokymentaumusa | Tehni¢ka dokumentacija | Dokumentacja
techniczna | Teknik dokiimentasyon

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer

Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konatel |
bedrijfsleider | Amministratore delegato | ligyvezet6 igazgato |
direktor | direktor | administrator | ynpasuten | direktor |
Durektor | Sirket temsilcisi

Wolpertshausen, 06-03-2014 [







GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com




